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American Madrid
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Cultures
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2. | welewns EEGU"JEJ Postdoctoral | Education National Mexico | 2550
WoRMsEUY | AEn319158 | Certificate Autonomous
University of Mexico
Ph. D. Language and | University of Spain 2545
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12.1 WansMuIINanuMIaineueniifidvsnasonsiauvMangns
InMsRsaRanssnuanaaunsaiiaqiu Sndudesimumdnansludagn
nanAsanInsnUuAsumua LTz mfeInsvesdanld ilesasiunsutstusiu
gafansAnIsamu Relulssmawagsnasane mufesesiuulsuneresUssnanondou Tae
wAnyaansAtAduariidnenmiunwnsTuan 1Hun Mwiliuaa Mwieesiu a1
fade uazarwiau WilaruwfouflayufUaniilumineauuazesdnseng 4 leegied
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umine1dolamuniundngnsidn dudunisuiuugmdngas wazuiuasu
wumdlumsiamsfnwliaenadosiuanudsuasismelulssmanas s asundas
veUszv1aulan lagmuinangnsuazuiulianisiseunisaeuliiauainseduaina
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wazddisruresuvingdosnudiun Suldunnissdadadielilaruianmusssy veiidesan
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13. anwduWus (§i) Aundngnsduiilaaeulunms/nainduvesamiingide/dantu
13.1 edrilundngnsfifesiouanane/naivdu fed
- Audnwialulduninssuauien fedeluil
RAM 1101 vinwenisldniwilng 3(3-0-6)
(Thai Language Skills)
RAM 1102 mwilneiilenisuiiaue 3(3-0-6)
(Thai for Presentations)
RAM 1103 mwilneiitenisaeanslunisviiau 3(3-0-6)
(Thai for Communication at Work)

RAM 1111 awdanguludinusedniv 3(3-0-6)
(English in Daily Life)



RAM 1112

RAM 1113

RAM 1114

RAM 1115

RAM 1116

RAM 1117

RAM 1118

RAM 1119

RAM 1121

RAM 1122

RAM 1123

RAM 1124

RAM 1125

RAM 1126

RAM 1127

RAM 1128

11

ANILALINUTITUDING Y 3(3-0-6)
(English Language and Culture)

AL TRIUGTINAY 3(3-0-6)
(Chinese Language and Culture)

awuay Tusssdgu 3(3-0-6)
(Japanese Language and Culture)
ALAZTRIUGTIUNYA 3(3-0-6)
(Korean Language and Culture)

M AYIAUSITUNAY 3(3-0-6)
(Malay Language and Culture)

ANILAL TUUTTTULL DU 3(3-0-6)
(Myanmar Language and Culture)

AP ASINUTITULVNT 3(3-0-6)
(Khmer Language and Culture)

AL TAIUSTIUIIAUIL 3(3-0-6)
(Vietnamese Language and Culture)
AMYBZIAIUTITNA 3(3-0-6)
(Laotian Language and Culture)

AR INUTITNDINSU 3(3-0-6)
(Arabic Language and Culture)

NIBUALAZ TAIUSTINDULRY 3(3-0-6)
(Hindi Language and Indian Culture)

A TS TSUNS LA 3(3-0-6)
(French Language and Culture)

AYILAZTAUTITULED T 3(3-0-6)
(German Language and Culture)

AR INUTITNALUY 3(3-0-6)
(Spanish Language and Culture)

NMILaTTAUSTINTALTY 3(3-0-6)
(Russian Language and Culture)

AMAZTAIUTIINATA 3(3-0-6)

(Greek Language and Culture)



RAM 1131

RAM 1132

RAM 1141

RAM 1142

RAM 1201

RAM 1202

RAM 1203

RAM 1204

RAM 1211

RAM 1212

RAM 1213

RAM 1214

RAM 1301
(RAM 1000)
RAM 1302

12

Y

inwznsidlanavia 3(3-0-6)
(Digital Literacy)

NINWENNETAUNA 3(3-0-6)
(Information Literacy)

AEnuayAaNA M 3(3-0-6)
(Science of Personality)

NsHAILIAMNIMATINkAL AU 3 (3-0-6)
(Quality of Life and Society Development)
ALARASsassAfien IRmLNu AN 3(3-0-6)

(Creativity for Innovation Development)

Aadas1easse 3(3-0-6)
(Creativity Arts)
mansnsanasulan 3(3-0-6)

(Thinking Science that Changes the World)
adnmansuazadnifiensiniudislulanasielval 3(3-0-6)
(Mathematics and Statistics for Daily Life in the

Modern World)

Aansuianisiluguszneunis 3(3-0-6)
(Principles of Entrepreneurship)

AUsEnaunITIUlv 3(3-0-6)
(Smart Entrepreneurs)
Qﬁﬂagmﬂﬁaﬂﬁuﬁumiﬁmmui’mﬂsimﬁaﬁ’aﬂu

WALLATYEND 3(3-0-6)
(Local Wisdom and Innovation Development for

Society and Economy)

mndglumaiasugia BCG 3(3-0-6)
(Science, Technology, and Innovation (STI) for

The BCG Economy Model)

ANSTINAAINS 3(3-0-6)
(Morality and Knowledge)
nsiilaawazngineludinused1iu 3(3-0-6)

(Politics and Law in Daily Life)
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RAM 1303 Aneneiansifieniswmuniidsdu

(Science for Sustainable Development)
RAM 1311 AaUzuayimusssuluvieadulve

(Thai Local Art and Culture)

RAM 1312 JUSSSUSINAN8AUNSUABUSUNSUNIIAINA

(Contemporary Culture and Digital Disruption)

13.2 518399819 eeiunnadauliaivnivaussunall

A1 fesalUl

_ Adneiiald Wudnszuadundedeluil
RAM 1124 anwiuagimusssunSaea
(French Language and Culture)
RAM 1125 Aw1HaInusITuleasiiu
(German Language and Culture)
RAM 1126 AwHkaInussuauy
(Spanish Language and Culture)
RAM 1127 A9 Lazinusssusage
(Russian Language and Culture)
RAM 1128 A19Haz ImUsIIUNIN

(Greek Language and Culture)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

- s1gATRANITAIMSUAIVIIVIUSEIRAEASIINENISYBLNe? TAANSZUIU

AR

FRE 1011 Mwrsuaadion1sdeans 1
(French for Communication 1)

FRE 1012 A wSuAaiionisdoans 2
(French for Communication 2)

FRE 2011 mMwsuaaiion1sdoans 3
(French for Communication 3)

FRE 2012 Mwrsumadion1sdeans 4
(French for Communication 4)

**FRE 4410 A Faaadvusiaman 1

(French for Guides 1)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)
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AN NYDINU

GER 1011 Muigesiuiiensdeans 1 3(2-2-5)
(German for Communication 1)

GER 1012 Awgesiuiionisdeans 2 3(2-2-5)
(German for Communication 2)

GER 2011 Muigesiuiiensdeans 3 3(2-2-5)
(German for Communication 3)

GER 2012 MwigesiuLiien1sdeans 4 3(2-2-5)
(German for Communication 4)

GER 3303 Mwngesiudmsudaamen 1 3(2-2-5)
(German for Tour Guides 1)

AENTELTY

RUS 1011 mwfadeiiionisdoans 1 3(2-2-5)
(Russian for Communication 1)

RUS 1012 mMwdadeifienisdeds 2 3(2-2-5)
(Russian for Communication 2)

RUS 2011 mwn¥aideiiionisdeans 3 3(2-2-5)
(Russian for Communication 3)

RUS 2012 mw¥adeiitonisdoans 4 3(2-2-5)
(Russian for Communication 4)

*RUS 3414 M sadudusudinamen 3(2-2-5)

(RUS 3403, RUS 3404)  (Russian for Tour Guides)

13.3 MISUSHISIANIS
9191584 FURAYUNENGATTINAUUTINTIANITITOINITTEUNITARY ATABULAZNNT
Uszillunalviaiiulumgainuseuies lasinsusvarunuiazuanilasutayaiuenansg

AERPLERNGIIEHE
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1. USweyn mnudnAy wasdnquszaeAvaanangns
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theuslasuludszneuen@n wagdssmiliduusslovideussimeanils
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wangasAaUmanstadio awivaiwieiunn Wundnansuiuuswagaiusy
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[ o w 1

ATUAN hazaunsalin1eesuaa Lwasiu Sadonazalu Judunteniaiudisusanis

o

Wu1aeAANILaZNSANWIN Y IIUSEINA uaﬂmﬂ‘ﬁmméﬁ’qndnﬁwmwﬁﬁmamﬁﬂu
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1.4 InQUszasAvaInanNgns
14.1 lerdnvdiniidgusssy 9305550 muiulnreusenueuassoy uas
annsoogludnniamiueuduls
14.2 \fleowantudinfianansaldnwing funnluniseansmasnunsils nmsya
N8 uarN1S e lneg1aluseaninmuazetvaineasse
143 ewiouindnuliiianuinvieg fusnlumnedvwinezawing Yunn
AMYINLIUANRINZAIY NIWIANENT 155UAR LazTRusTTURYTUANGIMSU
Huiugnilunisusgnevindniensinudugduauan
14.4 \fiewdntudinidauinwng Sunnlumnmamesunayyineelunsly
mwldAiismetiazeenlulsenauendnuay sulddmilunmeduazionay
145 ewduaiunnndlaluiansssuazanuAnueadivesniu
146 wivuindnuiliiaumienmainms Wednwawne Junnlusedugs
Fustely
2. uHuRAIUSUUTS
2.1 wHumswa/AvAsuwamienszynatmaiazdiunisudase (el 5 9)

v A

2.2 nagnsdfgyfisesiniidunisiiiennnudniavesunutiue

o
[

2.3 ndngIw/muadnnud s (msiludwnisvasnisysslulumng 7 nsuseiu

AMAMNVGNGATAIY)
wHunsWRILY/Wasunda nagns wdngw/fanied
1. YSuusmmangnslvaennqes | - ianuangeshiiuaigluuiun | - wenansuSulsmdngns
funUeATTIUNaNanssEau | vesdau asugia welulad | - snenuRamsUssiiundngns
USayaeiidndnany uazuinnssufiidsuutasey | - ndngasiiuiuuseudn
UannIgnTensgaudnm AABALIAN UAYABAARBINY - FIPNUNANTANTUNUIDS
Wemans uuazuinnssy NANGATEAN NANEA
(av.22) fwun il duly | - AnanuUsziunangnsodi - S18UNANTUSTIUAMA N
muUsena seideu wag ashiawe VANgAS
nunasiiAeadesiuvdngns | - lunsuseiununiwmdngns
YNN1ANISANY)
2. Ufulsmdngasiviaenades | - Aasnuuazd1:ianudeants | - 91gaunanisussiiuaei
UAUABINITVRITIND WA vosdansuazmamludIud walalunislidaudinvesaniu
MswasuLasosdny Aedesfumnug auaansa | Uszneums
IEEV AT NIGITE - anuianelaluinwe aaug
- AnwndeyauazHanisIde ANHENNT0lUNNTYINUYeY
mMswABuLasmsnwly audin Tnowndelusziud
TEAUDANANT - MIUsElluNanangnsan
nipnumeluuay/vienguen




17

WHUNTISWRAIUN/UABURU A

nagns

NANFIN/AU Y

3. MUIYARINTAUNITHTEU
nsaeu N1sUsBuNadiTeu
wazUszaunisadlunisihanug

Tl lrusnisiviniswndany

- AUAYUYAAINIAUNITLS B
nsaeulminauusNsIvINIg
unasAnsnglularateuen

- Jipseiseandunienve
57187391 USUUTauHunIsaeu
Fofldluns3ounsaou was

UFuUseismsusziiiugiseu

USHIUIIUUINITITINGHD
213G lundngns

Seaz BN

UiuUsausumsaeu dedldly
NSLSEUNTEDU
msinevusuyaansludaui
Aentunmsiawasyssiiuna

a

b38UY

€

4. YSuusanaunmidaeulidl
AauanRdulunmnaa

WINTFIUNANEGAS

- aluayuenansdlilasunis
WamurasuayUssaunsal
TnglidnAnwigeu Ussa
opusuduauviilusziunAuay
UIUYRA

- atuayulagnunaiuganyy
3o aduayuniesiioldonas
mMsAfaiATeiemeundde

UNIBINITHALRNTITUYY

Ao | @

MWIUD1TEN AN UAINS
WAZLRR WML IYING

o :./I =2 ¥
Puuestlunsineusuaiunig

[y

3]

)

FIUIUNBNUITLLATNAIY

iala ¢

AUINNSNANUNNAS DL LNV L1

U a a ! IS
FTAUTIRLAZUIUIA bulLsiazT

NUIAN 3 STUUATTIANTITANEY N1IANTUNTT UazlATIasI9YRInaNgns

1. SEUUNI5IANISANE

1.1 ssuu

szuuniInia lag 1 In1s@nwinuseanidu 2 AAn1saneUnd 1 nianisaneIunfdl

szazadnw litesnin 15 dUann

1.2 MsdansAnenAge o

X & [ i

fimsdansfnviniagaieu lidesndt 8 faw visnmsilngeuninggiouduegiu

AaUNilaveIAMLNTIUNTUTEIMENEAS

1.3 MsiguRgmUginlusTuUNINIA

[]4 X] i

(K




2. msanfiunmangns

2.1 U - 13a1 Tunisaiunsiseunisdau

2.2 auaNURvasidIAne

= =i
AANITANYIN 1

AANISANYIN 2

AAgaToU

I = a d' ' [ (Y] a
Wuluauuseniansensa@ne1snis 1509 LUNNINTTIUNANGRTIZAUYS

PBUNINIAN — HAIAY
WBUSWIAN — TuNAY

LABULLYIEU — e YN1AN

=
UEUIRS

¥ £ ) ¥ o < = [ YY) = A = ' =
W.A. 2558 99 11 9¥ADUUUNAILIINITANYITLAVLTINANEINDUUANENIDLNYULNN LAzl

va ¥ U a % o ! 1% = [ a a ¥
AMALUARTUTDUIAUNYIINGIETINAMIAINNIENITANYITEAUUIYYINT W.A. 2560 U9 5

WAL U8 6 (AI518AZLDYALUAIANUIN 6)

2.3 JgywvasiinAnwiwsnidn

UnAnwinadasdiieulundnansiuiuniwiainueiazanuaunsalunisiSeus

aMwidslszimakaglifuagdunisseunisaeulunuunainiyl dnfnwiviediuiiniig

Fndudasrinanuniassdin vinliluaunsanduseulaegeasiale

2.4 nagnslunmsandunisiveudlvlaymy/desafavesindnwn
- dausuimatnAnwiiowusinaeunsaeunassiounundeulinAn
- formsslimuine Tneddluslisusnwmuiivszsneliiinnaian
- AMUELUZLUY
- Javhailaiugiinsiseunsaeu
- Fnvhdensasufithnwanunsednuldmenuies
2.5 waunssulindne wazddnsanisanenlusses 5 U
Ul Un1sAnu
2565 2566 2567 2568 2569
7 1 160 160 160 160 160
N7 2 - 150 150 150 150
7 3 - ] 140 140 140
T 4 : : : 130 130
394 160 310 450 580 580
ugansamsding - - - 80 80




2.6 qUUTTUUATULNY

19

- UUSELNAISI85U/518778 TRgaIwUNS18aLD8ARILITDN1SEUDAIUUTEUN

Judseana 2565 2566 2567 2568 2569 37
Rufau 15,595,310 | 16,244,850 | 16,930,420| 17,654,060| 18,417,950 | 84,842,590
AMBULNY (1) 235,000 235,000 235,000 235,000 235,000 1,175,000
Aldaag (2) 12,000 12,000 12,000 12,000 12,000 60,000
A17dn (3) - - - - - -
AR (4) - - - - - -
oAU 1+2+3+4 247,000 247,000 247,000 247,000 247,000 1,235,000
’i’JﬂJﬁgﬂ‘lfiﬁJﬂ 15,842,310 16,491,850 | 17,177,420| 17,901,060 | 18,664,950 | 86,077,590

- anlgIngseilunisninUudinmundngnsivindu 148,409.64 U siaau
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3. NANGATUATAIRNIEFRU
3.1 nangas
3.1.1 wIunein Iunseavangns lideendn 132 wilefin
3.1.2 lassadramdngns

3.1.2.1 ¥anN1EIHSLAE

(1) wunIvIAneINn2ly 30 “U28AA
nAvIiRIYTINYENNSISEUNaaAYIn 15 qenin
ﬂfjﬁmﬁmmﬁﬂwzmiﬁ;luﬂa%’]aaiiﬁui’mﬂiim 6 M8
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naudyRmLinwensilunaLlaafiidunds 9 yL8ne

(2) RUINAVNANE 96 #U28NH
AW INUNTINLIURN 9 UUILAR
A anUeAu 39 UUILNA
a = 1 a
B DNLEDN 30 WUIEAe
91N 18 henin
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B BNLEDN 33 B8R
A n 18 wene

(3) WUV NADNLES 6 MU28nA

3.1.2.3 Y WaNNIW5 LY

(1) nuanIvrAne Nty 30 wi28nn
nauIRmUIIn¥eEN 1SS EUIAAAYIn 15 vhgin
nauAriRwinwenadudasiassauinnssy 6 mieia

1 a v Ly} [~ = d' % [ 1 a
naudrRaLIinwen siunaLlaadunds 9 yq8fin
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a2 0 FRIRR wmmﬁﬂwﬁugmmwm%’ama (FRE XOXX)

@ 1 YaIAN wmmﬁﬂwmwm%’ﬂmaﬁmmsﬁmasmswﬁw
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LY 2 YaIAN WRTIN B AWHS AR UNNTE LA
M9 (FRE X2XX)

Y 3 N0 WnnTnEE S asunsLUa
(FRE X3XX)

W 4 YaIAN WAL ARNZEY (FRE X4XX)
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(1) wunIvIRNEIN2 30 e

1. AgudvWmuinYen1sieuinaentin 15 wilenn

1.1 AIUNNYENITIBN1LIINDNI5ERETT 9 BUIenA

RAM 1101

RAM 1102

RAM 1103

RAM 1111

RAM 1112

RAM 1113

RAM 1114

RAM 1115

RAM 1116

RAM 1117

RAM 1118

RAM 1119

RAM 1121

1.1.1 awnlve (@en 1 311) 3 wiileha
inwensldnwlng 3(3-0-6)
(Thai Language Skills)
mwilveiionisinaue 3(3-0-6)
(Thai for Presentations)
mwilveiiienisdeaslunisvienu 3(3-0-6)
(Thai for Communication at Work)

1.1.2 aedsenge (U9AU 1 391) 3 wuaeha
AedInguludinusziniu 3(3-0-6)
(English in Daily Life)

1.1.3 AEILazInUsIsuA1sUTIImA (Ban 1 391) 3 wilenn
AW TRUTTTUDINGY 3(3-0-6)
(English Language and Culture)

ANLAY INUSTTUAU 3(3-0-6)
(Chinese Language and Culture)

AwLay s sy 3(3-0-6)
(Japanese Language and Culture)

ANILAZ TUUTTTUNIUD 3(3-0-6)
(Korean Language and Culture)

AMWAYIRUTITUNAY 3(3-0-6)
(Malay Language and Culture)

ANILAY TUUTTTULL UL 3(3-0-6)
(Myanmar Language and Culture)

AW ASIUUTITULVUT 3(3-0-6)
(Khmer Language and Culture)

ANLA INUSTTUYAUY 3(3-0-6)
(Vietnamese Language and Culture)

N ASINUTITNAN 3(3-0-6)

(Laotian Language and Culture)
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RAM 1122 ANWLazInUusITUD MU 3(3-0-6)
(Arabic Language and Culture)
RAM 1123 n1w18uflay IausIsuduiy 3(3-0-6)
(Hindi Language and Indian Culture)
RAM 1124 nwiuasSansssurSuma 3(3-0-6)
(French Language and Culture)
RAM 1125 ANWLasIAUSTIULEDTI 3(3-0-6)
(German Language and Culture)
RAM 1126 ANwuazinusssualy 3(3-0-6)
(Spanish Language and Culture)
RAM 1127 nnwlazimusssusage 3(3-0-6)
(Russian Language and Culture)
RAM 1128 n191laz ImusIsunsn 3(3-0-6)
(Greek Language and Culture)
1.2 aunineensidmalulag (Ben 1 391) 3 wuawenna
RAM 1131 vinwgn1siilanavia 3(3-0-6)
(Digital Literacy)
RAM 1132 vinWen g sauLne 3(3-0-6)
(Information Literacy)
1.3 duiineen1susuaa (@an 1 391) 3 wilenn
RAM 1141 A1@nsuuayadnnIm 3(3-0-6)
(Science of Personality)
RAM 1142 msimuaunmdinuazdany 3(3-0-6)
(Quality of Life and Society Development)
2. ngudvawineznsiliudadeassduinnssy 6 wiaefin
2.1 fuvinyznsAa (@an 1 3v1) 3 wuena
RAM 1201 euAnad1sassdiionsimuuinnssy 3(3-0-6)

(Creativity for Innovation Development)

RAM 1202 @avasneasse 3(3-0-6)
(Creativity Arts)
RAM 1203 eansnisanasulan 3(3-0-6)

(Thinking Science that Changes the World)



26

RAM 1204 pdinmmansuaradfionisafudislulanadelml 3(3-0-6)
(Mathematics and Statistics for Daily Life in the
Modern World)
2.2 fuineznisilugusznauns (Fen 1 391) 3 wioeda
RAM 1211 enamsuvisnisilugusznaunis 3(3-0-6)
(Principles of Entrepreneurship)
RAM 1212 usznaunissulu 3(3-0-6)
(Smart Entrepreneurs)
RAM 1213 Qﬁﬁ@@wﬁaqﬁuﬁ’umiﬁmmui’mmiuL‘ﬁaé’mu 3(3-0-6)
WALLATHFND
(Local Wisdom and Innovation Development for
Society and Economy)
RAM 1214 FTindglunaiasugia BCG 3(3-0-6)
(Science, Technology, and Innovation (STI) for
The BCG Economy Model)
3. nguAvwauinusmaduwadiesiiduuds 9 wihein
3.1 suinwensilunaiisaznnsianendn 6 viieia
3.1.1 UsAU 1 31 3 wienn
RAM 1301  AQISTINAAIINS 3(3-0-6)
(RAM 1000) (Morality and Knowledge)
3.1.2 1@an 1 391 3 wUwnA
RAM 1302 n1sullodwasnguangludinusedniu 3(3-0-6)
(Politics and Law in Daily Life)
RAM 1303 3nenemansifionisimunfidadu 3(3-0-6)
(Science for Sustainable Development)
3.2 dumsiiuaaAvasRalzuazIausIsu (Hon 1 3v1) 3 widehn
RAM 1311 Aauzuazimusssuluriosdulng 3(3-0-6)
(Thai Local Art and Culture)
RAM 1312 Sawsssusiuadefunisideudundumedava 3(3-0-6)

(Contemporary Culture and Digital Disruption)
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(2) BRIV NANIE 96 WUWAA
1. AVIWAUNTEINZIUAN 9 WUYNA
Tihdnwamadoubounssunindeluid
“WES 2301 2530unssungiuaniuaugulvg 3(3-0-6)
(Western Literary Works and New Generation)
*WES 2501 L UalandsnuuasInusssungiunn 3(3-0-6)
(Discovering the World of Western Society
and Culture)
“WES 2502 guvistzuiadaUznziunn 3(3-0-6)
(Aesthetics of Western Art)
2. 3N
UnAnwmdngnsfaumansdadin arvdnnwiagiunn Widendyeniiies 1 a1
910 4 v en delud
(1) mw S
(2) AwILEPTIU
(3) AwsaLTy

(4) awaly

2.1 Fvnenarwliaas 69 wiefa
2.1.1 v uanUsAu 39 wuwne
TdnAnwidou 13 nssuadvdelui
FRE 1011 1w wSumaifienisdeans 1 3(2-2-5)
(French for Communication 1)
FRE 1012 nwSumaiiienisdoans 2 3(2-2-5)
(French for Communication 2)
FRE 2011  nwwSamaiiienisdeans 3 3(2-2-5)
(French for Communication 3)
FRE 2012 mwielSumaion1sdeans 4 3(2-2-5)
(French for Communication 4)
*ERE 2101 Mseenidesnwilsaes 3(2-2-5)

(French Pronunciation)
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ﬂ’liﬁﬂLLazmiWﬁﬂ’]‘lﬂ”}N%ﬂLﬂa 1 3(2-2-5)

(FRE 3102) (French Listening and Speaking 1)

FRE 2501

**FRE 2711

UsnssathssauniiSaralnedany 3(3-0-6)
(A Brief Survey of French Literature)

9158555 UNSAE 1 3(3-0-6)

(FRE 2701) (French Civilization 1)

FRE 3011

FRE 3012

**FRE 3207

MymlSueeafienisdoas 5 3(2-2-5)
(French for Communication 5)
MylSueaiienisdeas 6 3(2-2-5)
(French for Communication 6)

ANSEIULATNITYUN TN SIAE 1 3(2-2-5)

(FRE 3203) (French Reading and Writing 1)

FRE 4011

FRE 4012

M wSuaaiionisdeans 7 3(2-2-5)
(French for Communication 7)
M wSuaaiionsdeans 8 3(2-2-5)
(French for Communication 8)

2.1.2 3¥ensaan 30 wuIgne

UnANYIEUTAEONISHUNTLUILIVIRN 9 PNMNATYING 5 NUIAYDIMANGAT lneae

A a U A v [ 1 ] a g./j ‘&I 4 [
denanmanglnursevatenulnsiuiunlalidesnia 30 wilein elazdeadunssuiu

Ju159%a 3000 Yuldlidesnin 24 wiiede wazazaadludiunszuiwdiventenu Tnerdenann

RUINIVWINBENWHS AT (FRE X1XX, FRE X2XX, FRE X3XX)

**FRE 3107

m':?ﬁal,l,azmiwvmnwm%"ama 2 3(2-2-5)

(FRE 3103) (French Listening and Speaking 2)

*FRE 3108

**FRE 3208
(FRE 3204)
**FRE 4301
(FRE 3301)
**FRE 4302
(FRE 3302)

arudlalunisiidenmuazdeanivinSea 3(2-2-5)
(Listening Comprehension in French Audiovisuals)
MseukarMTeun S 2 3(2-2-5)
(French Reading and Writing 2)

mswdanierSumadule 1 3(2-2-5)
Translation from French into Thai 1)
mswdaniersumadulne 2 3(2-2-5)

(Translation from French into Thai 2)
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NNV SLAFIRNIZAY (FRE XAXX)

FRE 3401

**FRE 3402

**FRE 3403

FRE 3404

FRE 3405

**FRE 3407

FRE 3408

**FRE 3409

**FRE 3410

(FRE 4415)

**FRE 4410

FRE 4411

**FRE 4412

**FRE 4413

**FRE 4414

*FRE 4416

AMeiSuaaiianisvieadien

(French for Tourism)
awlSamadmivyaansF sl sy
(French for Hotel Personnel)

A LAAieUUINISeIMTLAZIAS IR
(French for Food and Beverage Service)
A Fumadmiuynansanensty
(French for Airline Personnel)
ASaaasuifenans

(French for Law)
ATESLAEFUALLLAE wHEY

(French for Beauty and Fashion)

A liumadugife

(Business French)
AeSuaasuAvemansuasnalulad
(French for Sciences and Technology)
aewSuaaiionuludtnanu

(French for Office Work)
awsaaadmusinamed 1

(French for Guides 1)
awFumadmiuiaamar 2

(French for Guides 2)

A rFuAa B UUINIIUAUI LA TUNNG
(French for Health Care and Medical Services)
ASLAasuNSAsE U ST
(French for International Trade)

S LAEFIUNS R UL NTEUIAS
(French for Financial and Banking Services)
AeSaaasuANEITUS ST U ST

(French for Foreign Affairs)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
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NUINIVI1ITTUARHSLAE (FRE X5XX)

**FRE 2503

(FRE 3503)

**FRE 3514

*FRE 3515

(FRE 3511)

*FRE 3516

*FRE 4521

*FRE 4522

*FRE 4523

UsnsseiniinusiSaea

(A Brief Survey of French Poetry)
SesdunSame

(French Short Stories)
A35UNTTUE VLSl

(French Juvenile Literature)
Tmuitut S

(French Folktales)
willgedSuaauLsand

(French Crime and Mystery Fiction)
nAanuskSmaLudydnuaiiey
(French Symbolist Poetry)
WdefnassnnssanssulsLaa

(Selected Topics in French Literary Works)

Wll?ﬂ%‘lﬂfz)’]'iﬂﬁiiu&l%’\‘ilsﬂﬁ (FRE X7XX)

**FRE 2712
(FRE 2702)
**FRE 3711
(FRE 2703)
**FRE 3712
(FRE 2704)
**FRE 3713
(FRE 3705)
**FRE 3716
(FRE 3706)
*FRE 3717

*FRE 4721
(FRE 4711)

**FRE 4722
(FRE 4712)

ansessTUAS LA 2

(French Civilization 2)
anumsaidaululssinenSaee

(Current Situations in France)
guusssuionUsendludinuasdnuel S
(French Savoir-vivre)

mMailew S

(French Politics)
piimansilifionsvienilenlussmeadSaea
(French Geography for Tourism)
UsziRmndiusoudfiounsama-lne
(Comparative History of France and Thailand)
AaUznSaea

(French Arts)

dapsuay TusssuvesUssmagldn s ana

(Francophone Society and Culture)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
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*FRE 4723 nmeunsiiaes
(FRE 4713) (French Cinema)
*ERE 4724 Aavzlnwunnsisaea
(FRE 4714) (French Gastronomy)
WINITNAEAsHSAE (FRE X9XX)
FRE 2901  awnmaninuwSamadediu
(Introduction to French Linguistics)
FRE 2902  finvianenauSamad ey
(Introduction to French Lexicology)
SERE 4902 S¥UUMEAAwINS LA
(FRE 4906) (French Morphology)
FRE 4910 neduiusniwinSaea
(French Syntax)
FRE 4911  mwimansuszgndlumsfounividsaea
Junwisnsuseina
(Applied Linguistics in Learning French
as a Foreign Language)
FRE 4912 Jgymnsflauazmsyaniwindaa
(Problems in Listening and Speaking French)
FRE 4915  Jayynmseunasniadeunivinsaea

(Problems in Reading and Writing French)

2.2 AVUBNANENYDIUU 69 WUIWAA
2.2.1 A nenUsAy 36 wiene
TinAnwiSeu 8 nsyuidvselud

GER 1011 mwweessiufienisdeans 1
(German for Communication 1)

GER 1012 mwneessiuiionisdedns 2
(German for Communication 2)

GER 2011 ;mwgessiuiienisdeans 3

(German for Communication 3)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)



GER 2012

GER 3011

GER 3012

GER 4011

GER 4012

warlin@nwldenisey 4 NsEULABIIN 7 NSTUIITeB UL
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ﬂWEWLﬂaiﬁuLﬁaﬂﬁigaﬂﬂﬁ 4
(German for Communication 4)
ﬂ’WHWLﬁJﬂiﬁULﬁI@ﬂ’ﬁg@ﬁﬁi 5
(German for Communication 5)
mmwasﬁmﬁams%amﬁ 6
(German for Communication 6)
ﬂWHWLﬁJﬂiﬁULﬁI@ﬂ’ﬁg@ﬁﬁi 7
(German for Communication 7)
mmwaiﬁulﬁamiﬁami 8

(German for Communication 8)

v =2 M YA = @ a v v a @ a A k%
Uf\ﬁﬂ“lﬂ’]lulma@ﬂLiEJUL‘Uu']“ZﬂLE]ﬂUQﬂU ?ﬂll'ﬁﬂLiEJULUU’J“U’]L@ﬂLﬁE]ﬂVLW

GER 2101

GER 2102

GER 2103

GER 2401

GER 2501

GER 2601

GER 3505

nsilauagn1suan weesiiu 1

(German Listening and Speaking 1)
MysuMwLEesTuien gl 1
(German Reading Comprehension 1)
ASWYUNBNEBTIY 1

(Writing German 1)
mmilﬁmﬁuL‘ﬁ'mﬁ’miimﬂﬁmmLﬂaiﬁu
(Introduction to German Literature)

Ut IRTnIusITUIL0TIU

(German Cultural History)

AWFEARS N LEDTHUUBIAU

(Introduction to German Linguistics)

3(2-2-5)
3(2-2-5)
3(2-2-5)
3(2-2-5)
3(2-2-5)
Wil nszuAnd
3(2-2-5)
3(2-2-5)
3(2-2-5)
3(3-0-6)
3(3-0-6)

3(3-0-6)

wosull seawssuazainwesuaualulandagdu  3(3-0-6)

(Germany, Austria and Switzerland Today)

2.2.2 Ay wBnLaan 33 wuIUnn

UnANIY NI TIURINITIUNTEUIUIVININUUIATYIA 9 VBIENEAT Lag

12

Honannuunalfelfunsavatenunsuduile desnin 33 wiheis madazdeadunszuiu

Jus9a 3000 YulUldtpenin 18 wuqefs Al
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WIRTINEEATE LRI (GER X1XX)

GER 1101 n1599nduan 1w lyesiu 3(2-2-5)
(German Pronunciation)

GER 3101 msilsuagnisyan1wleasiiu 2 3(2-2-5)
(German Listening and Speaking 2)

GER 3102 m1ssnuntwgessiuiionnudila 2 3(2-2-5)
(German Reading Comprehension 2)

GER 3103 NM19L08UNIW YD 2 3(2-2-5)
(Writing German 2)

GER 4101 nM1SI08UNWILYTLHULTIATNETIA 3(2-2-5)
(German Creative Writing)

GER 4102 n1508UNWLETHUTIYTINIT 3(2-2-5)
(Academic German Writing)

GER 4103  nN1981UNWLE0 TR NI TUE 0 3(2-2-5)
(Critical Reading in German)

GER 4104  amwnessiudfiensinaueay 3(2-2-5)
(German for Presentation)

nuANNBEAISHUA (GER X2XX)

GER 3201 nsulawessiu-lng 1 3(2-2-5)
(Translation German-Thai 1)

GER 3202 nsulawesdu-lne2 3(2-2-5)
(Translation German-Thai 2)

GER 4203 n1shUanssanssuinuasienasueesiu-ng 3(2-2-5)
(Translation of Children’s and Juvenile Literature:
German-Thai)

GER 4204 n1suUassadnssy wastiu-lne 3(2-2-5)
(Literary Translation: German-Thai)

RUINNTNYDTUULRNWIZATUY (GER X3XX)

GER 2301 mwiwesiiufioanisvioaiien 1 3(2-2-5)
(German for Tourism 1)

*GER 2302 nwngastiudmsunisada 1 3(2-2-5)

(German for Cooking 1)



GER 3302

GER 3303

GER 3304

*GER 3305

GER 4301

GER 4302

GER 4303

GER 4304

34

mMuwesiiuiieAanisvieadien 2
(German for Tourism 2)
MungesiudgmsudRaman 1
(German for Tour Guides 1)
awigesiiudmiudnamean 2
(German for Tour Guides 2)
AWNYBTLUFINSUNITATI 2

(German for Cooking 2)
awgesTulitedinnuuargsi 1
(German for Office and Business 1)
awigesiuiiodinauuaygsia 2
(German for Office and Business 2)
mwﬂwaiﬁwﬁaqaﬁamwmmuazqsumw
(German for Beauty and Health Care Business)
muiesiuluamAenmansuasmelulad

(German for Sciences and Technology)

NUINITIUARNNTLLYDITAU (GER XdXX)

GER 2402

GER 2403

GER 3401

GER 3402

GER 3403

*GER 3404

UINTIAITTUNTTUANUALLENITUN YL BT
(A Brief Survey of German Children’s and
Juvenile Literature)
25sanssuiuthumveesiy

(German Folk Literature)
VUTNARN B LTI

(German Popular Fiction)
N1381UITTUNTIUANUALLENITUN 1LY DTIY
(Reading German Children’s and

Juvenile Literature)

FOUNTOINTWNYDTLIU

(German Poetry)
avdeiuassanssunmwiwessiululangafdia
(Intermedia and German Literature in

digital world)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)



GER 4401

GER 4406

**GER 4407

GER 4408
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opufmuigesturunngu 3(3-0-6)
(German Short Prose)

13IUNTIUBNATWLE DT 3(3-0-6)
(Masterpieces of German Literature)
Wisuisuissanssulne-lwesiiu 3(3-0-6)
(Comparative Literature: Thai-German)
Zosduwostiugandsasasy 3(3-0-6)

(Postwar German Short Stories)

NUINIAUSTTUEBIHU (GER X5XX)

GER 2502

GER 3503

GER 3504

GER 4503

GER 4504

GER 4505

GER 4506

GER 4508

uneunMwiessuAnfuTIneuey 3(3-0-6)
YBIYE DT

(Readings in German Living)
ungmunwigesiuieafiulseIRemans 3(3-0-6)
LLasmsLﬁawamejmmsmﬂms’&mmLaasﬁu

(Readings in the History and Politics

of the German-Speaking Countries)
‘uma'mm‘mLaaiﬂuﬁmﬁ’ugﬁmam%maaﬂémizwm 3(3-0-6)
Al ieesiu

(Readings in the Geography of the German-Speaking
Countries)

UnsTuMwILesIuALITUAL AL 3(3-0-6)
MsAeaTIaTUY DTN

(Readings in German Mass Communications)
ungmunwigesiuieaful s neesiy 3(3-0-6)
(Readings in German Philosophy)

ungun eI fuRaus ooy 3(3-0-6)
(Readings in German Arts)
uneunweessuieafuanIuid gy
Tunguuszimaldnwioessiy 3(3-0-6)
(Readings in German on Places of Interest

in the German-Speaking Countries)
Aneuaswazunmatiunguussinanldn v ieesiu 3(3-0-6)

(Film and Song in the German-Speaking Countries)
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RUINNTAEATATHNYDTIU (GER X6XX)
GER 2602 @veansn e gosiuy
(German Phonetics)
GER 3602 Angmiigalazngdunusiun1wieesiuy
(German Morpho-Syntax)
GER 4604 A1WIFNERsEInNAEILYDTHY
(German Sociolinguistics)
GER 4606 o330Mmansiaziauuufraniniyieesiu
(German Semantics and Pragmatics)
2.3 ¥UNAWITALYY 69 WUYNA
2.3.1 3 enUsAu 33 wuenn
ThinAnwisou 11 nsvuadveslui

RUS 1011 mw1¥adeiienisdeans 1
(Russian for Communication 1)
RUS 1012 mwiiadeiiienisdoans 2
(Russian for Communication 2)
RUS 2011 nwisadesiionnsdeans 3
(Russian for Communication 3)
RUS 2012 mwiiadaiienisdeans 4
(Russian for Communication 4)
*RUS 2103  nsilenensaldey 1
(Listening in Russian 1)
*RUS 2105 M1SWANTHSTaLTe 1
(Speaking in Russian 1)
RUS 3011 mwiiadeiienisdeans 5
(Russian for Communication 5)
RUS 3012 mwiiadeiienisdeans 6
(Russian for Commmunication 6)
RUS 3103 n15ilsun1wsaiie 1
(Writing in Russian 1)
RUS 4011 mwi¥adeiienisdeans 7
(Russian for Communication 7)
RUS 4012 mwi¥adeiiiensdeans 8

(Russian for Communication 8)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)
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2.3.2 3y uaniasn 36 wuwnn
ShinwiniennendadodenBeunstundviaiig @ Snmeivn 5 e e
wanans lnedananmnadeiursenalenuinsiuiuild lddesndn 36 wiiefn
e sagedagiu (RUS X1XX)
*RUS 2104 nsilaniwn3alde 2 3(2-2-5)
(Listening in Russian 2)
*RUS 2106  MISHANWTALTE 2 3(2-2-5)
(Speaking in Russian 2)
*RUS 2107 Uszanamdniniwniadeludinuszariu 3(2-2-5)
(Russian Terminology for Everyday Life)
RUS 3101 A1981UAW15aLTe 1 3(2-2-5)
(Reading in Russian 1)
RUS 3102 n1981UN TaLTY 2 3(2-2-5)
(Reading in Russian 2)
RUS 3104 n15i08un1wnsaiie 2 3(2-2-5)
(Writing in Russian 2)
RUS 3106 A15aununn1wisae 1 3(2-2-5)
(Russian Conversation 1)
RUS 3107 NISaununIesaide 2 3(2-2-5)
(Russian Conversation 2)
*RUS 4105 nsulanunsadedulne 3(2-2-5)
(RUS 4101, RUS 4102) (Translation: Russian-Thai)
RUIANETATULANIZATU (RUS XAXX)
RUS 3410  mwiiadeiilessianisdu 3(2-2-5)
(Russian in the field of Airline Business)

RUS 3411 awn¥afeiiedauznsusemsdaide 3(2-2-5)
(Russian for culinary art)

*RUS 3412 awsadenufalznisauns 3(2-2-5)
(Russian for Music)

“RUS 3413 nw5aegsia 3(2-2-5)
(RUS 3401, RUS 3402) (Business Russian)
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*RUS 3414 nwnsadudvsudaamnean
(RUS 3403, RUS 3404) (Russian for Tour Guides)
*RUS 3415 A58 8801UN1 5190
(RUS 3406, RUS 3407) (Russian for Hotel Work)
RUS 4402 Aw1SaiggnIundnuaiiagaunIn
(Russian for Beauty and Health Care)
RUS 4403 awsalenuingimansiazinalulad
(Russian for Science and Technology)
RUS 4404 n1e13alfn1un1ssneIweIuia
(Russian for Medical Services)
*RUS 4409 Aw1Sa@esunsyakarn1sieUseme
(Russian for Diplomacy and Foreign Affairs)
*RUS 4410 nwnsadenuilfeans
(RUS 4401) (Russian for Law)
#RUS 4411 nwndandeludednueoulay
(RUS 4406) (Russian on Social Media)
RUINITTUARTALTY (RUS X5XX)
RUS 3502 13saunssuitutusade
(Russian Folk Literature)
*RUS 3503 233aumnsadoidecd
(RUS 3501) (Introduction of Russian Literature)

NUINDITETTTUSALY (RUS X7XX)
**RUS 3701 AW LA IMUSITUSALTE

(Russian Language and Culture)

RUS 3706 uwauandedsiurineniulseimasadatagiu

(An Article in Printing Media in relation to Russian

the Present Age)
RUINNNAEASATBSELTY (RUS XIXX)
RUS 2902 @venansuazasing1neiaiie
(Russian Phonetics and Phonology)
*RUS 2906 AMWAERTAIBTALTY
(RUS 2901) (Introduction to Russian Linguistics)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

in

3(3-0-6)

3(3-0-6)
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2.4 Fpuann1wailu 69 wiene

2.4.1 ¥ anUIAU 36 NUIENH

TminAnwseu 8 nszulruiwsalul

SPN 1011

SPN 1012

SPN 2011

SPN 2012

SPN 3011

SPN 3012

SPN 4011

SPN 4012

mmmﬂmﬁamiﬁaaﬁ 1
(Spanish for Communication 1)
ﬂWHWﬁLUULﬁ@ﬂqﬁﬁaﬁqi 2
(Spanish for Communication 2)
ﬂ’]UWﬁLUULﬁ@ﬂWié@ﬁqi 3
(Spanish for Communication 3)
ﬂ?@?ﬁLUULﬁ@ﬂWﬁ%@ﬁ?ﬁ 4
(Spanish for Communication 4)
ﬂ’]UWﬁLUULﬁ@ﬂWié@ﬁqi 5
(Spanish for Communication 5)
ﬂ?@?ﬁLUULﬁ@ﬂWﬁ%@ﬁ?ﬁ 6
(Spanish for Communication 6)
mmamwﬁamiﬁami 7
(Spanish for Communication 7)
ﬂ?@?ﬁLUULﬁ@ﬂTﬁﬁ@ﬁ?ﬁ 8

(Spanish for Communication 8)

(%

1%

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

Yo = a a a a ! L I A a a
LLagiﬁUﬂﬁﬂUqLa@ﬂLiﬂu 4 ATLUIUITIN 8 ﬂﬁgU’JU'JGU']W@VLTJu YU ATTUIUIVIN

o

SPN 2111

SPN 2121

SPN 2131

SPN 2901

SPN 3141

dnAnwlulmaenisoududventedu aunsasewduiswendants

msilanmeauiiennudile 1

(Spanish Listening Comprehension 1)
AUNUINWIEUY 1

(Spanish Conversation 1)
msgrunwauiiennudila 1
(Spanish Reading Comprehension 1)
amudidosuienfunmnmansamnady
(Introduction to Spanish Linguistics)
NSWEUN AU 1

(Spanish Writing 1)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)



SPN 3301

SPN 3501

SPN 3601
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arudifosuiniuissueany 3(3-0-6)
(Introduction to Spanish Literature)
ungmunwaUL A UeN s TINAY 1 3(3-0-6)
(Readings in Spanish Civilization 1)
uneunwauAeiuensesssuaiuendtu 1 3(3-0-6)
(Readings in Latin American Civilization 1)

2.4.2 Ay wBnLaan 33 wuIENn

UnAnwiivienmwaUuioniieunszuILIvY SPN XXXX 619 9 veaningns Lag

A a U ) v @V v [ 74 1 1 a
FonnuLInReINuiserateInTINAuAle lWdeenin 33 wulein

nunTinEzA a2 1Y (SPN X1XX, SPN X2XX)

SPN 2112

SPN 2122

SPN 2132

SPN 3121

SPN 3142

SPN 4201

SPN 4202

SPN 4203

msilansaudiennudila 2 3(3-0-6)
(Spanish Listening Comprehension 2)

AUNUINYIFUY 2 3(3-0-6)
(Spanish Conversation 2)

nsgrumwauiiennadla 2 3(3-0-6)
(Spanish Reading Comprehension 2)

aununawalu 3 3(3-0-6)
(Spanish Conversation 3)

NSWEUN AU 2 3(3-0-6)

(Spanish Writing 2)

MsuUadau-ne 1 3(3-0-6)
(Translation: Spanish — Thai 1)
nswlaalu-ne 2 3(3-0-6)

(Translation: Spanish — Thai 2)
nsulalve-aiu 3(3-0-6)
(Translation: Thai - Spanish)

UUINITTUAREAUU (SPN X3XX)

SPN 4312 1usyiusiSesnaunland 3(3-0-6)

(Don Quixote)

SPN 4313 2550uARatULARISIEN 20 3(3-0-6)

(20th Century Spanish Literature)
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SPN 4314  ATAATIZMITTUNTINAEELUY
(Analysis of Literary Texts in Spanish)
SPN 4331  uUnazATaAUUEANY
(Spanish Drama of the Golden Age)
RUINITIUARANAUBLUTAU (SPN XAXX)
SPN 3401 Aufidasiuieatunssnefiafueudtu
(Introduction to Latin American Literature)
SPN 4401 255uARaNAUBIEuAAISTET 20
(20th Century Latin American Literature)
SPN 4402 55N TEUTUATL s usan WAy
(Philippine Literary Works in Spanish)
UUINDI58TITUALUY (SPN X5XX)
SPN 3502 uvgunauAefuetsesssua 2
(Readings in Spanish Civilization 2)
SPN 4501 UmenumwawuAnfuUszmaamdudagy

(Readings in Spain Today)

SPN 4502  unaunwaunginuialsveslseinaasiy

(Readings in Spanish Arts)

UUINDITYSTTNANRUBLUIAU (SPN X6XX)

SPN 3602  UNB UM B@UUNINUBITYSITUANRUBDLUSAY 2

(Readings in Latin American Civilization 2)
SPN 4601 ungumwauifuaAusuinitiagiy
(Readings in Latin America Today)
SPN 4602 usunauiefufaUzafueusiu
(Readings in Latin American Arts)
SPN 4604 Unguneauiefulszmeadingln
(Readings in Mexico)
RUINNTNAUULRANIZATY (SPN XTXX)
SPN 3701 A wneidugsna 1
(Business Spanish 1)
SPN 3702 aw1aUugsng 2

(Business Spanish 2)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
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SPN 3783 mmmﬂmﬁaqmamﬂiim%ms 3(3-0-6)
(Spanish for Service Industry)

SPN 4701 nwaludmsuderuwmen 1 3(3-0-6)
(Spanish for Tour Guide 1)

SPN 4702 awawludmsudanmen 2 3(3-0-6)
(Spanish for Tour Guide 2)

nuIAMEIAIEARTA1EEUU (SPN X9XX)

o

SPN 3901 @nenansuardning1nieau 3(3-0-6)
(Spanish Phonetics and Phonology)
SPN 3904 INeNVngmbaznnedunusAwauy 3(3-0-6)

(Spanish Morphology and Syntax)

3. 3910 18 wuqenn (FMSULNANEIEIVIAVINIWINLIUAN)

v
o

TidnAnwidenisewisnavilaanilduauzuyveemansnligiiuisenniaas

donsewininlunuzdy 9 vesuwivendesumumilanungunes fail
1.
2.

1%
=]

dusuinlnlupazuysemans Idulumudefmusvesanniviu 9
dmsuivinuenansuyweaans tonungnueivlnusInustiy o was
4:4::4' fa [ 1 al o 1 a (=3 1 a Y &
nsfnngunaeivvluauzainanidnunbeialifs 18 nuluia il
a a o e P & a a M v a ] | a
aAnSveaindnuNazasniseudunlants a1 13Iv Ity uAsU 18 dleia
o ) av oA ca A o e ' Yy oa a =3 ~
dmdupuziliingunaeiivlnieindnwissaue Wludnsvesindnwiiae

= =l a oV v a 3 1 a
WanSWwIvaNte ME19INUUIUATU 18 NUenn

1%
[y

nszunHvndenseuduiminazdesligrdunszundvnluvanaivanwiald

0N LALIVNADNLES

Teazdendu 9 Tumssewlnvle o Wdulusmudenmunvessumiuiingtesiu

(3) WUINIVABNLES 6 WA

v =2 A = a @ va a a LY 3
UnAnenagiaeniseunssuIivle 9 ﬂlﬂ%LU@ﬁ@iﬂu&l‘WTﬂmEJ’]@EJT‘I@J?WLL‘VN

Aligrdunszuvdr RS suduivAnesily v en wazduln s1urulitesnin 6 wiein
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3.1.4 WHUN1SAN®EN
3.1.4.1 Sy nenmeelsads
1

= =]

A1ANSANYIN 1

=)
=D

eIV Fosre3n FIUIURULAR
RAM 1111 awdanguludinuseiniu 3(3-0-6)
RAM 1101  inwgnisldniwilng
RAM 1102 mwilvewfiensiinaue W@eniFeu 1 370 3(3-0-6)

RAM 1103 anwnlnewiienisaeanslunisyineu

RAM 1131 vinwgmsiinlamdvia Heniseu 3(3-0-6)
RAM 1132 iN®eN 9@ saumne } 1 3%

RAM 1141 mnansuvisyadnnm }Lﬁam’%au 3(3-0-6)
RAM 1142 msmunan wddnuazdany | 130

RAM 1201  audnadsassAiienswannuinnssy
RAM 1202  Aadaseassa Wonlseu  3(3-0-6)

RAM 1203  eaninisasUasulan 139

aa A

RAM 1204  mfipfianswazanftianisadudiatulanade ]y

FRE 1011  mwnslSaraiionnsdeans 1 3(2-2-5)

59418 wuqenn

= ]
ANANISANEIN 2

eIV Fosre3w FIUIURULAR
RAM 11XX A1 Lazinusssususeme 1don 1 nszuinian 3(3-0-6)
RAM 1211 panswiinsiludussneunisiden
RAM 1212 fszneunissulusifeu \Honiseu 3(3-0-6)
RAM 1213 Qﬁﬂagzywﬁaﬁuﬁumiﬂ’wmui’mmmﬁaé’mmLLazmwgﬁﬁ] 199

ada ¢

RAM 1214 Fiindglumaiasugia BCG

RAM 1301  AEIIUAAINS 3(3-0-6)
(RAM 1000)

RAM 1302 msilisauasngmungludinusedniu Heniseu 3(3-0-6)
RAM 1303 Anenenansiitenswaunfigadu } 1739

RAM 1311 AaUzuarmusssuluriosiulne \dniseu 3(3-0-6)
RAM 1312 Famsssusuasiofunsieudunduniedaa } 139

FRE 1012 mwilSupafienisdeans 2 3(2-2-5)

S94__18 _wi2enn



a4

i 2

)
<D

AAN1SANYIN 1

WA Fosre3wn FIUIURULAR
FRE2011  mwSumaiionsieans 3 3(2-2-5)
*WES 2501 \Ualandiauuas dnusssung Tuan 3(3-0-6)
**FRE 2101 miaaﬂlﬁmmmﬂ%’uﬂa 3(2-2-5)
SERE 2711 ©15855UHSAE 1 3(3-0-6)
(FRE 2701)
..... I 1 AsEUIWIN 3(X-X-X)

s 15 wiqenn

= o
AIANISANEIN 2

eIV Fos1e3w FIUIURULAR

FRE 2012  mwiSusaiiienisdeans 4 3(2-2-5)

“WES 2301 33sainssuszTunniuaugulvg 3(3-0-6)

*WES 2502 auvsszuiadalzngiunn 3(3-0-6)

**FRE 2102 ﬂﬁiWQLLazﬂWiwumﬂwwww§aLﬂa 1 3(2-2-5)
(FRE 3102)

FRE 2501  USnssahssaniniuaalnedaay 3(3-0-6)

..... 0 1 ASEUIWIN 3(X-X-X)

S94__ 18 wiqenn
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i 3

)
<D

AAN1SANYIN 1

WA Fosre3vn IUIURULAN
FRE3011  mwdSumaiionsieans 5 3(2-2-5)
SERE 3207 nseIukarmseunteSaed 1 3(2-2-5)
(FRE 3203)
..... oNEen 1 ATTUVIWIV 3(X-X-X)
..... FonEen 1 ATTUIWIN 3(X-X-X)
..... N 1 ASTUIUITN 3(X-X-X)

s 15  wiqenn

= o
AIANISANEIN 2

eIV Fos1e3w IIUIURULAR
FRE3012  mwilSusaiienisdeans 6 3(2-2-5)
..... FLonden 1 ATEUIWIN 3(X-X-X)
..... onEen 1 ATEUIWI 3(X-X-X)
..... Fonden 1 ATEUIWIN 3(X-X-X)
..... 2 1 ATV 3(X-X-X)
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i 4

)
<D

AAN1SANYIN 1

WA Fosre3vn IUIURULAN
FRE4011  mwSumaiionsieans 7 3(2-2-5)
..... LonLEen 1 ATEUIWIT 3(X-X-X)
..... Londen 1 ATEUIWIN 3(X-X-X)
..... LoNLEen 1 ATTUIWIT 3(X-X-X)
..... 0 1 ATEUIWIN 3(X-X-X)
..... IUFNLES 1 NI 3(X-X-X)

S94__18  wi2enn

= o
AIANISANYIN 2

eIV Fos1e3w FIUIURULAR
FRE 4012  nwdSusaiiionisdeans 8 3(2-2-5)
..... Londen 1 ATEUIWIN 3(X-X-X)
..... oNEen 1 ATTUIWI 3(X-X-X)
..... 0 1 ASEUIWIN 3(X-X-X)
..... UFONET 1 NTEUININ 3(X-X-X)

S94__ 15 wuqenn



a7

3.1.4.2 3NN UL T

eIV Fosre3n FIUIURULAR
RAM 1111 awdanguludiinuszaniu 3(3-0-6)
RAM 1101 vinwznsldniwlne
RAM 1102 mwilvewfiensiinaue W@eniFeu 1 377 3(3-0-6)
RAM 1103 mwilvewfienisdeanslunisieu
RAM 1131  vinwznsinlandvia Woniseu 3(3-0-6)
RAM 1132 ¥inWen9asaumne } 139
RAM 1141 mnansuvisyadnnm }Laaﬂﬁ'au 3(3-0-6)
RAM 1142 misawaunninuasdny 1390
RAM 1201 Audnadisasshitonsiwaunuinnssy
RAM 1202  Aalasisassa \doniFeu 3(3-0-6)
RAM 1203  mansnisasUdeulan 199
RAM 1204  adlrnansuazadniiiontseniudislulanasiel
GER 1011  mwnwesdufientsdeans 1 3(2-2-5)
39418 vuaein
MansAnedi 2
eIV Fosre3w FIUIURULAR
RAM 11XX A UazTRusIsuaINuseme 1don 1 nszuinian 3(3-0-6)
RAM 1211 panswiinsiludussneunisiden
RAM 1212 fszneunissulusifeu Weniseu 3(3-0-6)
RAM 1213 Qﬁﬂagmgﬁaqﬁuﬁ’umiﬁwmuimﬂiimﬁaﬁ’mmLLazmwgﬁa 139
RAM 1214 Fiindglumaiasugia BCG
RAM 1301  AEIIUAAINS 3(3-0-6)
(RAM 1000)
RAM 1302 msilisuazngmungludinusediniu Heniseu 3(3-0-6)
RAM 1303 Inenenansifionswaundidediu } 1 3%
RAM 1311 #aUzwarTamsssuluviesdulng GERISED 3(3-0-6)
RAM 1312 Famnsssusuasiofunisaeusundunieiia } 139
GER 1012  (GER 1002) nnwneessiuiionisdeans 2 3(2-2-5)

i1

)
=D

AAN1SANWYIN 1

S94__18  wi2enn
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i 2

)
<D

AAN1SANYIN 1

WA Fosre3vn IUIURULAN
GER 2011  mwneessiuiionisdedns 3(2-2-5)
*WES 2501 Walandenuuay musssung Juan 3(3-0-6)
..... WeN 1 NTLUIIN 3(X-X-X)
..... N 1 NTLUVIIN 3(X-X-X)
..... 9N 1 ASTUIUIN 3(X-X-X)
..... IANLES 1 NTEUIUIT 3(X-X-X)

S 18  wiqenn

= o
A1ANISANYIN 2

eIV Fos1e3w IIUIURULAR
GER 2012 nwwwessiudienisdeans 4 3(2-2-5)
“WES 2301 5saunssusgiuaniuauiuln 3(3-0-6)
*WES 2502 quyvisesuvisdatzngiunn 3(3-0-6)
..... FveN 1 NTLUIUIN 3(X-X-X)
..... 0 1 ASZUIUIN 3(X-X-X)
..... FONET 1 NTEUIVIN 3(X-X-X)

9418 #uqena
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i 3

(e
=D

AAN1SANYIN 1

WA Fosre3vn
GER3011 mwgesiudienisdesans 5
...... JoNTIAU 1 NTTUIUIY
..... FenUiAu 1 NSzUIUIT
..... JoNTIAU 1 NTTUIUI
..... N 1 ASTUIUIN

mMansAnedi 2

WA Fosre3wn

GER3012  awigesduiionsdeans 6

A onUsAU 1 AU
FBL9N 1 NTTUIUIT
N 1 NTTUIWIVT

10 1 AFEUIIT

IUIURULAN
3(2-2-5)
3(X-X-X)
3(X-X-X)
3(X-X-X)
3(X-X-X)

9415 wuqena

FUIUNUWAR
3(2-2-5)
3(X-X-X)
3(X-X-X)
3(X-X-X)
3(X-X-X)

s94__ 15 wiqenn
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i 4

)
<D

AAN1SANYIN 1

WA Fosre3vn
GER 4011  mwgesiudiiensdesas 7

..... v en 1 NITUIUIN

..... e 1 NFTUIUIN

..... v en 1 NILUIUIN

..... 310 1 AsEUILIT

AANsANYIN 2

WA Fosre3vn
GER 4012  swngesitufionsdeans 8

,,,,, veN 1 NTLUIIN

..... FveN 1 NTTUIUIN

..... N 1 NTLUVIIN

..... 10 1 AFEUIIT

IUIURULAN
3(2-2-5)
3(X-X-X)
3(X-X-X)
3(X-X-X)
3(X-X-X)

9415 wiqena

FIUIURUWAR
3(2-2-5)
3(X-X-X)
3(X-X-X)
3(X-X-X)
3(X-X-X)

s94__ 15 wiqenn
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3.1.4.3 ¥ aNANW5HLTe

Ui 1
n1AN1sANE 1
eIV Fosre3an IIUIURULAR
RAM 1111 awdanguludiinuszaniu 3(3-0-6)
RAM 1101  vinwgnisldniwilne
RAM 1102 mwilvewfiensiinaue W@eniFeu 1 377 3(3-0-6)
RAM 1103 mwilvewfienisdeanslunisieu
RAM 1131  vinwznsinlandvia Woniseu 3(3-0-6)
RAM 1132 ¥inWen9asaumne } 139
RAM 1141 mnansuvisyadnnm }Laaﬂﬁ'au 3(3-0-6)
RAM 1142 misawaunninuasdny 1390
RAM 1201 Audnadisasshitonsiwaunuinnssy
RAM 1202  Aalasisassa \doniFeu 3(3-0-6)
RAM 1203 mansnisasUdeulan 199
RAM 1204  adirnansuazadniiiontseniudislulanasiel
RUS 1011 nwisadeifiontsdeans 1 3(2-2-5)
39418 wuaein
a1An1sAnEndi 2
eIV Fosreiw FIUIURULAR

RAM 11XX A Uaziausssuauseme 1don 1 nszuinian 3(3-0-6)
RAM 1211 panswiinsiludussneunisiden
RAM 1212 fszneunissulusifeu \Henlseu 3(3-0-6)
RAM 1213 Qﬁﬂagmgﬁaqﬁuﬁ’umiﬁwmui’mﬂiimﬁaé’aﬂmaxmwgﬁa 139
RAM 1214 Fiindglumaiasugia BCG
RAM 1301  AMEIIHAAINS 3(3-0-6)
RAM 1302 msilisuazngmungludinuseiniu Heniseu 3(3-0-6)
RAM 1303  Inenenandiitonswaundidedu } 1391
RAM 1311 fAaUzwayTausssuluviesdulne BORISED 3(3-0-6)
RAM 1312 Famnsssusuasiofiunsideusunduneiia } 1391
RUS 1012 mwisadewiionisieans 2 3(2-2-5)

S 18  wiqenn
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i 2

)
<D

AAN1SANYIN 1

WA Fosre3wn
RUS 2011  mwisadeniionisdeans 3
*RUS 2103 sl wnsade 1
*RUS 2105 n1swan1wialde 1
*WES 2501 WUalandsnuiaz inusssung Tunn
..... e 1 nFzUIUIn

..... 10 1 AsEUIIT

IUIURULAR
3(2-2-5)
3(2-2-5)
3(2-2-5)
3(3-0-6)
3(X-X-X)
3(X-X-X)

a

RBWA: NsrUILITlunguiviendenikugiid msuin@nwgudn 2 n1an1sfing

7 1 1¢un RUS 2107, RUS 2902, RUS 2906

AANsANYIN 2

SWEIVN Fosredw
RUS 2012 nwi3adeiiienisdeans 4
*WES 2301 235anssusziunniuaugulng
“WES 2502 guvsezuvis@auzag Tumn
..... N 1 NFLUIUIN
..... e 1 nFzUIvIn

..... 0 1 AsEUILIT

S92 18 wudwnn

FUIURUWARN
3(2-2-5)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(X-X-X)
3(X-X-X)
3(X-X-X)

newmn:  NszuinIvtunguiveniieniuuzihdmiuvin@nwitulin 2 e

nnsanwndl 2 lawA RUS 2104, RUS 2106, RUS 2107, RUS 2902, RUS 2906

9418 #u2ene
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Ui 3
mansAnwndi 1
WA Fosre3wn FIUIURULAR
RUS 3011  mwisadeiiienisdeans 5 3(2-2-5)
RUS 3103  mswlguniwniaidy 1 3(2-2-5)
..... e 1 nFzUIUIn 3(X-X-X)
..... N 1 NILUIUIN 3(X-X-X)
..... e 1 nFzUIUIn 3(X-X-X)
..... 0 1 ATEUIWI 3(X-X-X)

a

v : nszuaivilunguivienideniuugihdmiuindnundudil 3 aa
nsAnwad 1 léua RUS 3101, RUS 3106, RUS 3410, RUS 3413, RUS 3415

9418 #uqena

AANsANYIN 2

WA Fosredw FUIURUWARN
RUS 3012 mwisadeiiienisdeans 6 3(2-2-5)
..... N 1 NFLUIUIM 3(X-X-X)
..... e 1 nFzUIvIn 3(X-X-X)
..... N 1 NILUIUIN 3(X-X-X)
..... 0 1 ASEUIWIN 3(X-X-X)

vanewn : nzuruivilunguivienidenuwusdwmivindnwdudi 3 ane
nsanwd 2 léun RUS 3102, RUS 3104, RUS 3106, RUS 3503, RUS 3701

9415 wiqenn
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7 4

AAN1SANYIN 1

WA Fosredw FIUIURULAR
RUS 4011  mwisadewiiennsdeans 7 3(2-2-5)
..... N 1 NTLUIUIM 3(X-X-X)
..... e 1 nFzUIUIn 3(X-X-X)
..... 31N 1 nTEUININ 3(X-X-X)
..... 0 1 ASEUIWI 3(X-X-X)

nuewmn: nsuInInlunguiviendeniuzindwsuin@nwtuin 4 a1en1sfne

71 A RUS 3107, RUS 3411, RUS 3412, RUS 3414, RUS 3502, RUS 4105, RUS 4402,

RUS 4410
57415 wenn
MAamMsfnudi 2
SWEIVN Fosredw FUIURUWAR
RUS 4012  mwisadeiiiennsdosans 8 3(2-2-5)
..... W UFONET 1 NTEUININ 3(X-X-X)
..... Fdonds 1 NTEUIIN 3(X-X-X)
..... N 1 NFLUIUIM 3(X-X-X)

wnewg: nszundvilunguivienidoniuugihdmivindnndudi 4 manisfnu
71 2 léud RUS 3706, RUS 4403, RUS 4404, RUS 4409, RUS 4410, RUS 4411

9412 %d9ene
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3.1.4.4 3y ann1waly
i1

)
=D

AAN1SANWYIN 1

SHEIY Fosre3n IUIURULAR
RAM 1111 awdanguludiinuszaniu 3(3-0-6)
RAM 1101  vinwgmsldniwlne
RAM 1102 mwilvewfiensiinaue @eniFeu 1 370 3(3-0-6)

RAM 1103  A1w1bneiiiensdeanslunisyinay

RAM 1131 vinwenisidnladdvia Honiseu 3(3-0-6)
RAM 1132 ¥inWen9asaumne } 139

RAM 1141  enansuseyainaimn }Lﬁaﬂﬁ'au 3(3-0-6)
RAM 1142 nsiawaun @ Inuasdeny 173

RAM 1201 A udnassassaiionswamnuinnssy

RAM 1202  Aalasisassa @onlseu  3(3-0-6)
RAM 1203  mansnisasUdeulan 139

RAM 1204  adimenansuazadniiiontseniudislulanasfeld

SPN 1011 Awnawufienisdeans 1 3(2-2-5)

59418 wuqene

= ]
ANANISANEIN 2

SHEIY Fosre3w FIUIURULAR
RAM 11XX A Uazinusssuauseme 1don 1 nszuiuian 3(3-0-6)
RAM 1211 panswiinsiludussneunisiden
RAM 1212 fszneunissulusifeu Weniseu 3(3-0-6)
RAM 1213 Qﬁﬂagmgﬁaqﬁuﬁ’umiﬁwmui’mﬂiimﬁaé’aﬂmaxmwgﬁa 139

ada ¢

RAM 1214 Fiindglunaiasugia BCG

RAM 1301  AEIIUAAINS 3(3-0-6)
RAM 1302 mstllsuazngmungludinuseiniu Heniseu 3(3-0-6)
RAM 1303 Amenenansiitenswaunidadu } 199

RAM 1311 @avzwarTamsssuluiesdulng \@oniseu 3(3-0-6)
RAM 1312 Famsssusuasiofunsdeusunduneiia } 1391

SPN 1012 awnaufion1sdeans 2 3(2-2-5)

S 18  wiqenn
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SPN 2011
*WES 2501

WAV
SPN 2012
“WES 2301
*WES 2502

56

i 2

)
<D

AAN1SANYIN 1

Fose3v
Awauiien1sdeans 3
Walandsauuay Imusssung Tunn
A enUIAU 1 ATEUIUIT
A nenUiAu 1 NTEUIUIT
N 1 nSzUIWIn

v ndanEs 1 NSTUIWIN

AANsANYIN 2

Yas1e3v1
mwauilenisieans 4
I5unsumg Tumniuauguln
gursszuiAalenyiunn
9 1enUeAy 1 NTEUIUIN
W 1 N5UWIN

A NFoNES 1 NSTUIWIN

FIUIURULAN
3(2-2-5)
3(3-0-6)
3(X-X-X)
3(X-X-X)
3(X-X-X)
3(X-X-X)

S 18  wi2enn

FUIURUWAR
3(2-2-5)
3(3-0-6)
3(3-0-6)
3(X-X-X)
3(X-X-X)
3(X-X-X)

S94__ 18  wiqenn
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i 3

)
<D

AAN1SANYIN 1

SWEIVN Fosre3wn
SPN 3011  awiaudienisieans 5

..... JuenUFu 1 NTzUIWIN

..... veN 1 NTLUIIN

..... N 1 NTLUIN

..... A0 1 NSV

AANsANYIN 2

WAV Fosre3w
SPN 3012 awiauiienisieans 6

..... Jven 1 NTEUIUIN

..... N 1 NITUIUIN

..... e 1 NTTUIUIN

..... 10 1 AsTUIIN

FIUIURULAN
3(2-2-5)
3(X-X-X)
3(X-X-X)
3(X-X-X)
3(X-X-X)

s 15  wi2enn

FUURUWAR
3(2-2-5)
3(X-X-X)
3(X-X-X)
3(X-X-X)
3(X-X-X)

s94__ 15 wiqenn
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i 4

)
<D

AAN1SANYIN 1

SWEIVN Fosre3wn
SPN 4011 mwnauiienisdeans 7

..... N 1 NITUIUIN

..... ven 1 NTUIUIN

..... N 1 NILUIUIN

..... 10 1 AsTUILIT

= o
AIANISANYIN 2

WAV Fosre3w
SPN 4012 amwnawufienisieans 8

..... N 1 NITUIUIN

..... N 1 NILUIUIN

..... Jven 1 NTEUIUIN

..... 1 1 ASTUILIN

FIUIURULAN
3(2-2-5)
3(X-X-X)
3(X-X-X)
3(X-X-X)
3(X-X-X)

9415 wuqena

FUURUWAR
3(2-2-5)
3(X-X-X)
3(X-X-X)
3(X-X-X)
3(X-X-X)

9415 wuqena
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Innwnziuan (UUUTUUSE W.A. 2565) 18 nidefin

dmiutinfnemangnsau/auzduiteu Usznaunig

A NN AE

UsznaulufaedunIndeau 12 nileia wagivnlnden 6 wuaein
- A 1INUIAU 12 wUwne
W3 ¢ nsvuadviselud Telnld
FRE 1011 awdSasaiionisdoans 1 3(2-2-5)
FRE 1012 mMwSusaiionisioans 2 3(2-2-5)
FRE 2011 mwSusaiionisdoans 3 3(2-2-5)
FRE 2012 awrSasasiionisioans 4 3(2-2-5)
- Ay1lnden 6 wuwnn
TinAnwideniFounssuadnig 4 vemdngnsanvinamwidfaaadlidfuisngsdy

19ELADNNMUINLALINUNS DUA18MUINTINAUA LA LAATU 6 e eniuisNilsHa
WES XXXX

AU INN1Y LB ITAUS

Usznauluaiedunndenu 12 wulein wazdvnlnden 6 wulein

- A InUeAU 12 wudaein

T30y 4 nsvuivdelll Telnl

GER 1011 nwgassiufionsdoans 1 3(2-2-5)

GER 1012 nwgassiufionsdeans 2 3(2-2-5)

GER 2011 nrwgassiufionsdeans 3 3(2-2-5)

GER 2012 nrweassiuifionisdeans & 3(2-2-5)

- 31 lnaen 6 KUl
Titin@AnwaoniseunIzUIUITIAIG 9 Guawé’ﬂqma’lsuﬁmmmLaaiﬁuﬁlﬁ%‘;ﬁu%ﬂw
Tadu Tnedenannmunnieniunievatenuansiuduililiasy 6 whein sniuiviifisa
WES XXXX uazdoadoniuniilsvia 3xxX dulusgnades 1 nszuiuie

A InnwnsaLde

UsznauluaagdunIndenu 12 vdaein wazivalmdan 6 wulein
- JYINUeAU 12 vidaena

T30y 4 nsyunivdelll nein
RUS 1011 mwnialeifienisdeans 1 3(2-2-5)
RUS 1012 mwn¥alewfienisdeans 2 3(2-2-5)
RUS 2011 mwniailewdienisdeans 3 3(2-2-5)

RUS 2012 nwnsaideiienisaeans 4 3(2-2-5)
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1%

- Jylnden 6 wiaein
TdnAnwdenseunse Uiy q Yewmangasanvivinwsadenligiuinindedy

o

1RELA DNANMUIAR UV oA 8vINATITUALA [WATU 6 eAn eniudvnisa WES
XXXX

A Innrwalu

UsznauludigdunInteau 12 wuleia wazivilniien 6 wulena

- A1 NUIAU 12 BUEhA

3w 4 nszuaivdeluil nUwAn
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3.1.5 A1eiulesgdn
(1) nanadviAnwly
1. ngudvINaineenssauinaandIn
1.1 fruiinwzansldnreniiientsaeans
1.1.1 awlney

RAM 1101 vinwenisidnwing 3(3-0-6)
(Thai Language Skills)
Anvinwenisldatwilng n1sils mswa n1381u waznsldnunlimansauniuga
ade @1UN30IATIEN waghnuminedenulaegagnAetlaraseasIA naenIu

Asts1vFNILazduIulng sEAUNWILAZ NS TN I UEBRNE

Practice Thai listening, speaking, and reading skills and appropriate language

usage according to various periods. Students will learn to analyze and

interpret texts accurately and creatively. The use of the Thai royal language

and expressions, together with language levels and language usage in digital

media, is included.
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RAM 1102 amwilneifienisinaue 3(3-0-6)
(Thai for Presentations)
AnwAauzniane nseonidseAnligndeanudnasy InufuAiienisyaly
FAnuszdriu mawaluivszyn nswansnuAniiu msdnausluloniasiis
mMstiaueidinnndegsie wienwlunthil msdunivaiidsienu nisye
osuedoyaifieliinunindede
The art of speaking and accurate pronunciation. Practice speaking for daily
life, speaking at meetings, commenting, giving presentations on various
occasions, including academic and business situations, or those relating to
work, job interviewing, and explaining information in order to build
credibility.

RAM 1103 mwilveifiensdeanslunisyem 3(3-0-6)
(Thai for Communication at Work)
Anvinwgnisldniwilnglunisienu msdeansedaiuszansam gnaeaniy
vdninasiuay Iansssunsldnie msyeildlunuerdnuagluleniasng q ves
iy nadeuanvneiisndudentsvinunadeudseunduiug uasidoulavan
FAeUsglenilunuer@nuagnisdniudie
Practice Thai language skills for effective and accurate communication in
work' situations, according to the language rules and culture, as well as
speaking for careers and on various social occasions, writing

correspondence essential for work, writing press releases, and copywriting,

which will be beneficial for work and life.

1.1.2 aM¥R9nge
RAM 1111 awdanguludinusedniu 3(3-0-6)

(English in Daily Life)

Uszgnavanliensal Adw uavduou ilelflunsiasuaiiaineglunsdoans
AB NITAUNUT A1581UKAENITITEUY Ta0nARDILaLUTIRINUTEAIAYDINT
doansluuunuaznsouanunsaivnadsauiia « W veansldnudngu
Application of grammar structure, vocabulary, and expressions to enhance
communication skills—conversation, reading, and speaking—to conform
with and achieve the communicative objectives in the context and general

social conventions of English usage.
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1.1.3 AMWLAZIAUTTTUANSUTENA

RAM 1112 A19uaginusssudngy 3(3-0-6)
(English Language and Culture)
Anwnddwiduau ssuudes wazssuuhiennsainusingubesiu Tneflnnsits
wagmsyaiilelddeansludinuszdriu luaniunisaling 9 Tivanganluuiun
dALLarInUsIIUSINgY
A study of basic English vocabulary and expressions, the sound and
grammar system, and practicing listening and speaking for daily-life
communication appropriate for various situations within the English social
and cultural context.

RAM 1113 A1¥ILAZTAIUSITUAY 3(3-0-6)
(Chinese Language and Culture)
Anwedidiuu ssuudes wavsruuhensalnvulestu neflnnisiliuay
msyeiteltdeansludinuszariu luaanunisaling q Wivsnzasluuundsay
WayInUSIIUIUY
A study of basic Chinese vocabulary and expressions, the sound and
grammar system, and practicing listening and speaking for daily-life
communication appropriate for various situations within the Chinese social
and cultural context.

RAM 1114 nwiuazSmusssudiy 3(3-0-6)
(Japanese Language and Culture)
Anwddidiuu ssuudes wazsvuuhensainundduidesdu neflnnnsils
wazmsyaiilelddeansludinuszd1iu Tuaaumsaling 9 Tvanzasluuiun
denuuay Tausssudgiy
A study of basic Japanese vocabulary and expressions, the sound and
grammar system, and practicing listening and speaking for daily-life

communication appropriate for in various situations within the Japanese

social and cultural context.
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RAM 1115 AwuagImusIsunIgg 3(3-0-6)
(Korean Language and Culture)
Anwedidiuny ssuudes warsruuhensalnwinmaibesiu Taeflnnsia
wagnsyaiilelddeansludinuszdriu luaniunisaling 9 Tivangasluuiun
FIPULATTAIUTITUNINAD
A study of basic Korean vocabulary and expressions, the sound and
grammar system, and practicing listening and speaking for daily-life
communication appropriate for various situations within the Korean social
and cultural context.

RAM 1116 nwlagInusssuuany 3(3-0-6)
(Malay Language and Culture)
AnwiAdniduiu szuudes LL@BiSUUhEJ']ﬂiZf!ﬂ’]H’maWQLﬁj’ejﬂ(;fu Tagilnnasils
wazmsyaiitelddeansludinuszs1iu luanunisaising q Thmngauluuiun
HIAULAL TWUTTTUNANY
A study of basic Malay vocabulary and expressions, the sound and grammar
system, and practicing listening and speaking for daily-life communication
appropriate for various situations within the Malay social and cultural
context.

RAM 1117 anwuasinmussudieunn 3(3-0-6)
(Myanmar Language and Culture)
Anwfdniduau ssuuides wazszuubiensalntwmadndesiulaeiinnisils
uazmsyaiieltdeasludinysydiiu luanunisaling q Wmnzadluuiundsan
ez TRIUSTINE UL
A study of basic Myanmar vocabulary and expressions, the sound and
grammar system, and practicing listening and speaking for daily-life
communication appropriate for various situations within the Myanmar social

and cultural context.
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RAM 1118 AW WAz IMUSTTURINT 3(3-0-6)
(Khmer Language and Culture)
AnwrAdnsidiuay svuudes wazszuuhensalnvneusdedu Tneflinnsils
wagnsyaiitelddeansludinuszdriu luaniunisaling 9 Wanzasluuium
AIAULAZ TRIUTITULVNS
A study of basic Khmer vocabulary and expressions, the sound and
grammar system, and practicing listening and speaking for daily-life
communication appropriate for various situations within the Khmer social
and cultural context.

RAM 1119 AN9LasIAIUSIINIUALIMN 3(3-0-6)
(Vietnamese Language and Culture)
Anwmdidau ssuudes wasssuuhensalnedesuudesdu Ineilnnis
flaaznsyeiitelddeansluinuszdu Tuaaunisaling q Wsnzasluuiom
AANLaL INLSTINREAUY
A study of basic Vietnamese vocabulary and expressions, the sound and
grammar system, and practicing listening and speaking for daily-life
communication appropriate for various situations within the Vietnamese
social and cultural context.

RAM 1121 AWk Inusssuan? 3(3-0-6)
(Laotian Language and Culture)
Anwffnidau svuuides wazsvuuhensalnwiaridesiu Tneflnnsils
wazmsyaiilelddeansludinuszdriu Tuaniunsaling 9 Wmnzasluuium
AIPULAZIRIUTIINAN
A study of basic Laotian vocabulary and expressions, the sound and
grammar system, and practicing listening and speaking for daily-life
communication appropriate for various situations within the Laotian social

and cultural context.
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RAM 1122 AW ILazIRUSITUINITY 3(3-0-6)
(Arabic Language and Culture)
Anwedidiuu ssuudes warsruuhensainwemiudesdu Taeflnnisia
wagnsyaiitelddeansludinuszdriu Tuaniunisaling 9 Tivangasluuiun
AIAULAZIAUSIIUD MU
A study of basic Arabic vocabulary and expressions, the sound and
grammar system, and practicing listening and speaking for daily-life
communication appropriate for various situations within the Arabic social
and cultural context.

RAM 1123 A1918uUALasIRIUSTINBULAY 3(3-0-6)
(Hindi Language and Indian Culture)
Anwddidiuay ssuudes wazsruuhensalnrenduidesiu Tneflnnsits
wazmsyaiitelddeansludinusedriu Tuaaunsalsing 9 Thvanzasluuiun
AAuLazTMLsTINDULAEY
A study of basic Hindi vocabulary and expressions, the sound and grammar
system, and practicing listening and speaking for daily-life communication
appropriate for various situations within the Indian social and cultural
context.

RAM 1124 m1wuamusssussama 3(3-0-6)
(French Language and Culture)
Anwrddnidua ssuuides warsvuuhonsalneidSaaadedu Tnelinns
flauazmsyaiiieltdeansludinuszdriu Tuanunisalsing q Wmnzanluuiun
FinuuazTausssu S
A study of basic French vocabulary and expressions, the sound and
grammar system, and practicing listening and speaking for daily-life
communication appropriate for various situations within the French social

and cultural context.
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RAM 1125 AW bazInusIsueasiy 3(3-0-6)
(German Language and Culture)
AnwAdwiidiuau svuuides wavszuuhensalntwisestudosdu Tnelnns
flauazmsyaitelddeansludinysedriu luaanunisaling q Wimnzauluudun
AIAULAZIAIUSITUL DT
A study of basic German vocabulary and expressions, the sound and
grammar system, and practicing listening and speaking for daily-life
communication appropriate for various situations within the German social
and cultural context.

RAM 1126 AwdasimusIsuailu 3(3-0-6)
(Spanish Language and Culture)
Anwmdmiduan stuudes wazszuuhensalnwaudesdu Tnglinnnsits
wazmsyaiitelddeansludinused1iu Tuanunsalsing 9 Tvanzasluuiun
AAULAZ IS TINAUY
A study of basic Spanish vocabulary and expressions, the sound and
grammar system, and practicing listening and speaking for daily-life
communication appropriate for various situations within the Spanish social
and cultural context.

RAM 1127 nnwuasinusssusaLe 3(3-0-6)
(Russian Language and Culture)
Ay stuuides uavsvuuhensainmundadedosu Taeilnnsils
uazmsyeitelfdomsludinuszdriu luanumsaling q Wsnzasluuium
dputaznusTINaLge
A study of basic Russian vocabulary and expressions, the sound and
grammar system, and practicing listening and speaking for daily-life
communication appropriate for various situations within the Russian social

and cultural context.
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RAM 1128 AW uazImusIsunin 3(3-0-6)

(Greek Language and Culture)

Anwrddidau stuuides warsvuuhensalnwindniesdu Tneflinnnsits
wagmsyaiilelddeansludinuszdriu luaniunisaling 9 Tivanganluuiun
AIANLAZ TAIUTTTUNTN

A study of basic Greek vocabulary and expressions, the sound and grammar
system, and practicing listening and speaking for daily-life communication
appropriate for various situations within the Greek social and cultural

context.

1.2 AuNnuYENsidmalulag
RAM 1131 ¥inwgn1sitanava 3(3-0-6)

(Digital Literacy)

Y v Y]

AnwdAnSuazANTURAYOUYARTTa N15LUNDRRYR N15FRANTEARRYA AW

9

aa o v aa o

Uaendeeanidsia n1sjwiviudenazasaume wnujUaludnuaidvia quamfen

Y

Y] a Y] a Y Y] Yaa v v

Advia Adareilsy nYuraneAdvia Minwenisleaiva n1suidymaieiaiasile

aa o

Aavia nsUsussensasuuUasiava

A study of digital rights and responsibilities, digital access, digital
communication, digital safety, media and information literacy, digital
etiquette, digital health, digital commerce, digital laws, digital usage skills,
problem-solving with digital tools, and adapting to digital transformation.

RAM 1132 9INWgNI9@Isaumnea 3(3-0-6)

(Information Literacy)

ALY kazAudAYveETaumALaznTiasaumnalulanadviadmiu
foyavIutaunn undsansaumaiien1siiouinasndin n1suimsinnig
VINLINTATAUNA NAENSNITAUAUNTNEINTaTaUWALUUoRUbaY N3y
g13aUNe N5 REULAZNITULAUBTIIYINIT N1TRLUDNBIMATUTTUIUNTUAY
wanaNaLAraTesII Wagvinwensioumenuewioilesnanndin

The definition and importance of information and information literacy in a
digital world, involving large volumes of data, information resources for life-
long learning, information resources management, online search strategies,
information retrieval evaluation, academic writing and presentations,
international standards and ethics in referencing and bibliography formats,

and life-long learning skills.
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1.3 fuiineen1susuan

RAM 1141 fansuvayuAanaIn 3(3-0-6)
(Science of Personality)

ANYIAUMLNELATAINEIAYYBINTHRUIYATNAIN AIULANANTENINNYAAS
nFTeikavlsediuypinnmaslukaz A8 uenTBInULeY MsWRLLNARTIA
ﬁiammamaw’ﬁu mimwﬁugmmqé’aﬂuLLazmiﬁNﬂu NINWENFIAULALATT
doansuywediiuduaymsaiadiuiusnmiadugu

A study of the meaning and importance of personality development and
individual differences. Included are analysis and assessment of one’s
internal and external personality, developing a positive attitude towards
oneself and others, basic social and work manners, social and
communication skills, human relations, and building good relationships with
others.

RAM 1142 msWaiunAunmAinlagdeny 3(3-0-6)
(Quality of Life and Society Development)
Anwufanuasndnsaalunsdisedin metausutedugunmianeuas
Fnlalunisimssdinuaznissiufanssuniedeay unuinminiiuagainusuinveu
senulesuazidY MIadnunmdin msldmaniuazallunsdniulioues
M3 MeUssidiuanugy uayisaiisaugvlunslidinfenuead ol
AN MTIniisuayissTinegludsruetnafinuay
A study of the philosophy and principles of life, self-improvement in both
physical and mental health in life, participation in social activities. Included are
roles, duties and responsibilities to oneself and others, and creation of quality
of life, as well as application of science and art of living and working,
happiness assessment and creation of happiness on one’s own in order to

have a good quality of life and live happily in society.
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2.1 UNNENIAN

RAM 1201

RAM 1202

ANMUANAS AT TANBNISNAUIUIANTTU 3(3-0-6)
(Creativity for Innovation Development)
Anwuunfn ngwd UkuukazndnmsTunsimuuinnssy wumsweansiduy

'
[ a

Fansiienludasvassavieimuuinnssy Awsehvg wasfunuuresufniu
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TnelANUARAS1985SA SEUSNSHANYINNUNARLNAUIUIANTTUTEAUUSENA
Y

Y
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wagszaulan Anwinguuiensnddunnalyylesdu Anwiveaninisnain
Nuunudndulasgraduszuulnsmisdafunu uasnanouunuiiiiniuainnns
AIUEINY

A study of concepts, theories, models, and principles of innovation
development. An innovative approach to becoming a creator or developer
of innovations, inventions and prototypes of new concepts by using
creativity. Students will learn case studies from thinkers who have
developed national and global innovations, as well as an introduction to
intellectual property laws, marketing channels, and systematic decision-
making with regard to cost-benefit analysis.

Aadasnsassn 3(3-0-6)
(Creativity Arts)
AnwrAunuIglazANAIAYUDIANARAS19ETIAlUAaUE LuIAalunIs
sonuuvluszivuwssuluguunAslussiususssnaziunuinsineliAnam
NUAUNTE LWIAANITEBNRUY NEUIUATINEIAbUAuiruAal aolnenssy
auns N3uans 253udad uglindAad eduasuliiAnanuAauaznisinaued
NATUANNUSAUUTUNAIPLLAZ TMUSTIN

A study of the meaning and importance of creativity in arts. Included are
design concepts from the abstract to concrete level and imagination
creating beauty and aesthetics, as well as design concepts in the creative
process in visual arts, architecture, music, performing arts, literature, and
creative arts in order to promote ideas and presentations involved in social

and cultural contexts.
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RAM 1203 enam$nnsamaenlan 3(3-0-6)
(Thinking Science that Changes the World)
mMsysanmstumandiiteluseagmansisianisan nmswaminugnsAnegned
s uiunsuiletdyiegisaiieassd mmifﬁugwﬂumzmumﬁﬁmL%q
onuuULar A IaTIALTnnssuLIumuINSg Wonismseninuazifiunuan
vosnutoslumsifudiunidunisidasulan nsdidnwiaininaniulmigasis
uinnssudeulan
A multidisciplinary approach towards the science of thinking. The
development of critical thinking and creative problem-solving skills. Basic
knowledge of the process of “design thinking” and innovation creation
through imagination to enhance self-awareness and realization of one’s
own value to take part in changing the world. Case studies from modern
thinkers who created innovations that have changed the world.

RAM 1204 adaransuazadniiiensaniiudislulanasels 3(3-0-6)
(Mathematics and Statistics for Daily Life in the Modern World)
nann1skarnTzUIUNTAnlasnsldnanaTIng mﬂ%’m&;ma NIARALTIFILAY NS
Ainneideyatnians nszuiumsinaulalagiBnsmendamansuazada ons
atuaIalulanaiell
Principles and thinking processes using logic, reasoning, numerical thinking,
data analysis, and mathematical and statistical decision-making processes
for daily life in the modern world.

2.2 fuiineznisilugusznaunis
RAM 1211 mansuiinsidugusznaunis 3(3-0-6)

(Principles of Entrepreneurship)

Anw1AIIUNUNE @mﬁﬂwmzﬁlugmmmIﬁ‘dszﬂa‘ums wuaRnvean1sidu
fUszneunns mInaununsiudugsa Taeddadenisudedulugaiasugia
Afagunuumsutsiulunatn amnuduABegsia Mslnsianmwndoudil
uansENUREN1TUTENBUNT Nsdavhunugsialowiuiiensvaussnduguilna
W i'guﬁﬁﬂmﬂgumaLﬁaqﬁuﬁf&’%ﬂuﬁm%’urggﬂizﬂaumi

A study of the meaning and fundamental characteristics of entrepreneurs
and the concept of entrepreneurship. Students will create a business start-
up plan by taking into account the competition in the era of digital
economy, patterns of economic competition in the market place, and
business value. Analysis of the environment affecting business operations
will be studied, as well as preparation of a preliminary business plan to
meet the target consumers and a study of fundamental laws essential for

entrepreneurs.
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RAM 1212 gusznaunisulug 3(3-0-6)
(Smart Entrepreneurs)
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Important concepts and roles in science, engineering, and social sciences
relevant to “smart” entrepreneurship. Included are research and
development guidelines for industry, entrepreneurial development to
become an innovation leader, learning and adapting to entrepreneurial
management in a digital social context, the role of the online world for
“smart” entrepreneurs, guidelines for using information for creative
development, entrepreneurial mind and ethics, and case studies of
successful entrepreneurs.

RAM 1213 iitlayeywiosduiunsiaunuinnssuiiodinuuasiasugna 3(3-0-6)
(Local Wisdom and Innovation Development for Society and Economy)
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Anwiiun Auvang Useian uaganudAyvesiidagvissdiu nmsiugd
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UINNTIY ‘U‘VlmwuaﬂQﬁﬁiyzyﬂﬁaaﬁﬂumaa%mﬂaﬁmwLﬂw@;ﬁ%LLazmiﬁwm
Fiauegnadaiu lasuiufnuinsdliednslulssmalng U uasugianeliies
mizhammaqﬁmmiﬁmgﬁﬂ@mwﬁmﬁu LLmIﬂmQﬁﬁmﬁgwﬁaqﬁuuazuﬁ’mmm
Tuouan

A study of the background, meaning, classification and importance of local
wisdom, the overview of Thai local wisdom from past to present, the
relationship between local wisdom and innovation, and the role of local
wisdom in economic value creation and sustainable social development,
with an emphasis on case studies in Thailand, the Sufficiency Economy

Philosophy, knowledge transfer of local wisdom, and the future trends of

local wisdom and innovation.
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ada &

RAM 1214 F0indglanaiasugia BCG 3(3-0-6)

(Science, Technology, and Innovation (STI) for the BCG Economy Model)
AnwAngrenans naluladuazuinnssy Afuirdeulasughatinin aswgha
HUREULAATEINAATYT N1TINHITIUNTHYINTUALAIUVNAINYAIENITINN
Taugasgnitamsileguagldluiiievnlugmsiamunidsdu gnsmandduinuns
LagaINIe fj%mWLLazﬂﬁLLWVlﬂ WA ’3’HQLLazLﬂﬁ%UmW nsvienfieuay
LASYPNIETNETIA

A study of science, technology, and innovation driving bio-economy,
circular economy, and green economy, maintaining the resource and
biodiversity bases for the balance between existence and utilization to
contribute to sustainable development, strategies of agriculture and food,
health and medicine, energy, biological material and chemistry, tourism,

and the creative economy.

3. nguivimuinuemadunadesidiuuds

3.1 auvinwensilunadiswaznisidnanan

RAM 1301 AsIIUAAINS 3(3-0-6)

(RAM 1000) (Morality and Knowledge)
Anwnudunuazdndnualueaum e 18 TIUAIUNY ANGITY I38TTI Uae
35810590 wihnaulos Adausulmi ndnsssnAuta Inasisay Usvan
\AsEgRaNeLies ANUIkazuasseus Auatadnw (Jeldlaaven)
A study of the history and identity of Ramkhamhaeng University; morality,
ethics, and code of conduct; citizenship; new generation ways; leadership in
modern society; good governance; public mind; Sufficiency Economy
Philosophy; knowledge and learning resources; anti-corruption education

(Youngster with Good Heart)
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RAM 1302 msilieauaznguungluiiiausydniu 3(3-0-6)
(Politics and Law in Daily Life)

AnweudiluiAsrfunmsillesuasauduiusseninsngrneuaznsidles ns
T4anS @30 1mMn19n151809909UsE VI UANSTITTUYY TRFUNUSTENINeSTAY
Usgrvu wagsenineussenvu sniednungraneiisidudedinusedu

A study of general knowledge of politics and the relationship between laws
and government, exercise of people’s political rights and freedoms
according to the constitution, legal relations between the state and people

and among people, including a study of laws essential for daily life and

related topics.

RAM 1303 Ineneansienswaunfidedy 3(3-0-6)
(Science for Sustainable Development)
Anwiunumvesingremansiazivalulagrenismsdinwaznisegsentugalan
Wasuwdasdundu Inemansiitenismsstislunuuilva mnsiwiviulsagda
Tmil Anermansuazinaluladifionisifivguam@isuaznisadimandnng
winnssunsasuulamnessdine, anlleaingn AITIFNERNS NAWUATIR LAY
wagtdmunensiauAdsdu wianssuaduazunlumaluladournn wuanig
ﬂ’]iﬁﬂwﬁﬁjﬂLﬁ@ﬂ’]iﬁWUWLLazLﬁlmﬂaﬁ’]Namﬁm‘ﬁf\]’mﬁiimﬁlﬂauazﬂ’liLﬂwmimi
asyansnmnisuaniagliingmansuazinaluladyalv niseusnysssund
danndeuuaznslininensegisdua waluladiduiinsiudanden n153mi
uuazn13Inn1sveddyetagnis
A study of the role of science and technology for life and survival in the
age of an abruptly changing world, science in New Normal living,
understanding of emerging infectious diseases, science and technology for
improving life quality and producing innovative products. Topics include
geological changes, meteorology, astronomy, clean energy, chemistry and
sustainable development goals, chemical innovation and future
nanotechnology, suidelines for research in product development and
adding value to natural and agricultural products, modern science and
technology to increase production efficiency, conservation of nature and
the environment, worthwhile uses of natural resources, environmentally
friendly technologies, and awareness of good waste management practices

in daily life.
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3.2 fumsiiuauAIvasRaUzuas sy

RAM 1311 AaUzwayTausssuluviesdulne 3(3-0-6)
(Thai Local Art and Culture)
Anwieafunuialy Taussu Aaukazaudeiidwaneonisadanuials
warTmusssuluresiulne  saushs Ysendl ausdungiad faanssy nisaziay
NUTU LAYITIAUNTS MADATUNANTYNUTDINTLLATIAL Lmeﬂumamﬁﬂ@mu
Aavzuazmusssuluiiesdulve
A study of art, culture, religions, and beliefs that affect the creation of Thai
local art and culture, including traditions, music, dance, crafts, folk plays,
and literature, and the impact of social currents on art, as well as
guidelines for the conservation of Thai local arts and culture.

RAM 1312 Yausssusauasioiunsdeudundunianda 3(3-0-6)
(Contemporary Culture and Digital Disruption)

Y

ANSANYIUNUINYDIIAUSTTUTINALNIUNANNITHURIURUNAUNIAINE N1
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n1suTumuaziseuiniseg utuludnunyinusssuuazdiaudania invenis

(Y]

Snundndnualfipluiuusssudiva msfnwdduuaziitinludenunyimusssy
rusnesIngImans elulad uazAauimusssusiwadiy ensnsewiing
AULANANUANRAIENITIUSTTN ﬁy’ﬂuﬁzé’uﬁaaﬁuuazszﬁﬂaﬂ

A study of the role of contemporary culture in the age of digital disruption.
Students will learn skills needed for adaptability and living together in a
multicultural and digital society, plus digital citizen identity skills in a digital
culture. Included is the study of varieties and ways of life in a multicultural
society through the lens of science, technology, and contemporary arts

leading to the consciousness of cultural diversity at both local and global

levels.
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*WES 2501

*WES 2502
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(2) nuINIBNANIL
1. PINUNIINIUAN

155uNIIUR TuandmuAugulng 3(3-0-6)
(Western Literary Works for New Generation)
AnwuAefugaay dnwazieu snssunssuLazinyseusvenguUszmely
TanazTuan Toud d¥aea wesuidl fade uwavay
This course introduces French, German, Russian and Spanish literature in a
chronological sequence, and focuses on its major characteristics, selected
literary works and authors.
WUalandsauazinusssungiunn 3(3-0-6)
(Discovering the World of Western Society and Culture)
Anundnuusi i udruuayTausssuresUsemanlSaad wosud Saudy uas
awu Wiensdeansseninaimusssueaiussansnm
A study of general characteristics in social and cultural contexts of France,
Germany, Russia and Spain to acquire effective intercultural
communication.
guyIgziiaAalznyiumn (Aesthetics of Western Art) 3(3-0-6)
AnwdeRaus FnsnTTy, UszAunssy, an1tdnenssy, aums Lazn1stAusI) 989
WSaea $ade nguUssmafinanvieesiukaznguussmafinantwau Tng
WuSesruduiusseninamanuiuensis q fuusunmeimusssufiinisuan
NuAalEAINg
A study of artistic media (painting, sculpture, architecture, music, and
dance) of France, Russia, German speaking countries and Spanish speaking
countries, with emphasis on the relationship of their masterpieces and the

cultural context in which they were produced.
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2.1 AvnanawslSaed

wInITTInEENEINS LA (FRE XOXX, FRE X1XX, FRE X2XX, FRE X3XX)

FRE 1011

FRE 1012

FRE 2011

FRE 2012

My lSueadienisdoas 1 3(2-2-5)
(French for Communication 1)
AnwawinSaaaiionisdoasiaefliniinuznisile ya srunazidou e
dunulazUszlendnge

A study of the French language for communication through practice of
listening, speaking, reading and writing skills. An emphasis is placed on the
use of simple vocabulary, expressions and sentence patterns.
MwmlSuaaiionsdeas 2 3(2-2-5)
(French for Communication 2)
AnwnelSaaasenawsuaaiionsdeans 1 Ineflniinuenisila A 914
wazdeuiienisdeanstuiinUsedrfu (siSeunszuiudsn FRE 1011 inrew)

A continuation of French for Communication 1 aiming to practice listening,
speaking, reading and writing skills for daily life communication.
(Recommended preliminary course: FRE 1011)

mMwmlSuaaiionsdeas 3 3(2-2-5)
(French for Communication 3)
AnwawilSuaaseainnwSuaaiienisdeats 2 Tngfindinuenisila A 91U
LLazL%uLﬁaﬂWiﬁaa'1ﬂu%‘imﬂszﬁﬁuiuazﬁuﬁqq%u (AI5138UNTEUIUIY FRE
1012 17n9u)

A continuation of French for Communication 2 aiming to further practice
listening, speaking, reading and writing skills for a more advanced level of
communication in daily life. (Recommended preliminary course: FRE 1012)
My mSuaaiionsdeas 4 3(2-2-5)
(French for Communication 4)
AnwnelSaaasenawsuaaiionsdeans 3 lneflniinuenisila A 97U
LLazL%EJUL‘WaﬂWiﬁaaﬂﬂuizﬁuﬁqq%ﬂuamuﬂWizﬁﬁm6] (AIL38UNTLUIWIYT FRE
2011 11now)

A continuation of French for Communication 3 aiming to further practice
listening, speaking, reading and writing skills for a more advanced level of
communication in a variety of situations. (Recommended preliminary
course: FRE 2011)



7

“FRE 2101 NM500nLA8en 1w HS e 3(2-2-5)

(French Pronunciation)
AnwimseondeanvinSuadinnsguiadssassuasndysuy msdedes (e
winwkazihuesdsslulselonudndnys

A study of standard French pronunciation: vowels and consonants, liaison,
word and sentence stress as well as intonation pattern based on the

knowledge of the phonetic symbols.

**FRE 2102 miﬁmazmsvgmmwm%ﬁma 1 3(2-2-5)

(FRE 3102) (French Listening and Speaking 1)

FRE 2501

**FRE 2711
(FRE 2701)

?QlﬂﬁﬂmmiﬁaLLasmiﬁqﬂmmN%LQLﬂamumsauwm 1511509 HIENITUANS
amnsiuienuEnifntuanunsalluiinusssriuiliduden

Practice of listening and speaking skills through dialogues, narration,
expression of opinions and sentiments in simple daily life situations.
UsnssmbssauniiSumalnedaay 3(3-0-6)

(A Brief Survey of French Literature)
AnwanudunvenssunidSuralnedaul dusatonarsaudeanassed 19
ietinlanuduiiusseninavnnisaitudes anmdseuiuauAauazsuuuy
YDIITTUNTIUUTELANHNE

A brief study of French literature from the Middle Age to the 19" century in
order to understand the impacts of political and social incidents on
different literary forms and ideas.

ansesTIUSLeE 1 3(3-0-6)
(French Civilization 1)
AnwuneruntwdSumaiidadenuiioninudlaonsesssuvesvan Saaad
drfaulseifrans anndsan AaUineinis LazasTunssy Fausisusuie
UsemanlSupaquionmssudi 18

A study of selected French texts to understand French civilization: major
events in history, society, arts and sciences as well as French literature from

the origin to the 18" century.



FRE 3011

FRE 3012
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AwHSmaiien1sdeans 5 3(2-2-5)
(French for Communication 5)
AnwnwSasanonaviiaaadiionsdeans 4 lnsAnudnuarlaseang
Usglon dwsi drurudmdudiSeusedunans uazilnnnssnu s ya Wouiionis
?iamﬂuamumiaishm (AITTBUNIZVIWIYT FRE 2012 11now)

A continuation of French for Communication 4 with an emphasis on
sentence structures, vocabulary and expressions for intermediate learners.
Practice of listening, speaking, reading and writing skills for communication
in various situations. (Recommended preliminary course: FRE 2012)
mMwrlduaaiienisdeas 6 3(2-2-5)
(French for Communication 6)
Anwnwsuaaienna S uaaiiensieas 5 Taefnudnuarlnsiadig
Usglon dnvi drunulussdugetu uasiinnnseu fls wa @ewienisieanslu
A01UNITAIRNY (AISLT8UNTEUIIYT FRE 3011 17now)

A continuation of French for Communication 5 with an emphasis on
sentence structures, vocabulary and expressions in a higher level. Practice
of listening, speaking, reading and writing skills in a higher level for
communication in various situations. (Recommended preliminary course:
FRE 3011)

**ERE 3207 msémuazﬂm%umwm%’qLﬂa 1 3(2-2-5)
(FRE 3203) (French Reading and Writing 1)

FRE 4011

Anwddng dunu uaglassaiesusylennnunsiunudiusaidadens e
Uspendldlunsidoudesaududemufnldognagnies

A study of vocabulary, expressions and sentence structures from selected
French texts. Application of the acquired knowledge in short essay writings
to express opinions correctly.

mMwrlsuaaiienisdeas 7 3(2-2-5)
(French for Communication 7)
AnwnwHsuaaiena S aaaien1sdeas 6 laeAnudnuarlasiaiig
Uszlea dndi druaudmiugiFouseduge uagiinnisenu ls wo 1euiienis
deansluanunisalsing fidudou (msideunszuiuis FRE 3012 wnrew)

A continuation of French for Communication 6 with an emphasis on
sentence structures, vocabulary and expressions for advanced learners.
Practice of listening, speaking, reading and writing skills for communication

in complex situations. (Recommended preliminary course: FRE 3012)



FRE 4012

**FRE 3107
(FRE 3103)

*FRE 3108

**FRE 3208
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awHSuaaiion1sdoans 8 3(2-2-5)
(French for Communication 8)
Anwnwsuaaseannwrsuaaiionsdeats 7 Inefnwdnunslasad
Uselea dnvi druulusedugs uagiinnisenu e ywo \euilenisdeanslu
A0UNITAIRN fidudeudetu (msSeunszuinden FRE 4011 1nou)

A continuation of French for Communication 7 aiming to further practice
listening, speaking, reading and writing skills in an advanced level for
communication in more complex situations. (Recommended preliminary
course: FRE 3012)

msWﬂLLasmsmmmmN%’ama 2 3(2-2-5)
(French Listening and Speaking 2)

Anvinuznsilawaznisynniunsaes Tneidunsuansauniuvieniuidn
Aerfuanmunsainedinuuas TausssuvesSaea

Practice of listening and speaking skills with an emphasis on expression of
opinions and sentiments regarding social and cultural situations in France.
aadlalunsiidennuasidoanwdsuaa 3(2-2-5)
(Listening Comprehension in French Audiovisuals)
Anvinwranudilalunisilanivilfams laednflessenudeyatinas un
dumwal unnmeund dndng Insimd wazdesouladnuinsaea

Practice of listening comprehension in French by listening to news,
documentaries, interviews and films broadcasted by French radio, television
and online media.

N1591ULAE NS UNEINS AT 2 3(2-2-5)

(FRE 3204) (French Reading and Writing 2)

Anulassadansdounnusesnivilsamaanuneuiidadanu Anlddn
d1uru warlassaiauseloalussdugaiufiodenudnldodsgniosandy
Seutuney

A study of essay structure from selected French texts. Practice in using
vocabulary, expressions and sentence structures in a more advanced level

to express opinions correctly and coherently.
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**FRE 4301 miLLﬂaﬂ’]mN%’maLﬁﬂm 1 3(2-2-5)

(FRE 3301) (Translation from French into Thai 1)

AnvnianudledodeunwilSuraidndenundadifoniieudonh q v
Tnefunisyianudilannununedidnivaslaseadisuseloaluusun e
anenannnummedunwlngldegignies

A study of selected general French texts with an emphasis on
understanding of lexical and syntactical meanings in context in order to

precisely restore the original message into Thai.

“*ERE 4302 nsulanwelSaaadulne 2 3(2-2-5)

(FRE 3302) (Translation from French into Thai 2)

Anwmgunsudaiuudannumune Lﬁ@lﬁﬁt‘f}u%ﬁﬂhmﬂmauazLLﬁlstJ‘fjaquGiNG]
Tumsuda WneflnufiRudadodounudumaiidndonindaiidenifeaiuides
i 9 1 iledreneseumneiduniwilneldasudiu wasgniesiassduansy
LaEeIInTd

A study of the Interpretive Theory as a basis in translating and resolving
translation problems. Practice in translation of selected general French
texts in order to completely restore the original message, both informative

and affective meanings.

wmmmmn%"\uﬂamwwﬁm (FRE X4xX)

FRE 3401

MwmlSuaaiionsvieadien 3(2-2-5)
(French for Tourism)

Anwdng d1unu Larlasiadan e NS AAFINUNAUNUY UNBTULATLENENS
#199 FugmamnssNUIMsvieadien wWhilnvinuemsilsuaznan v

A study of French vocabulary, expressions and structures from dialogues,
texts and documents in the field of tourism industry with an emphasis on

listening and speaking skills both in simulated and real situations.

“FRE 3402 nwamadiniuyaaInsfunslsaLsy 3(2-2-5)

(French for Hotel Personnel)
Anwuwagiinawisuraiineadestunuuinislunaunsieg veddsausy Tnewd
Minvgnsilalaznn

A study and practice of French used in different hotel services with an

emphasis on listening and speaking skills.
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**ERE 3403 NWIRSWAANDIIUUSNNTONMISHATLAT DAL 3(2-2-5)

FRE 3404

FRE 3405

(French for Food and Beverage Service)
AnwwariinawSuaanifedestunuuinssvemsuasiasasiulusaninis
DIMINLTUAN Immﬁuﬁﬂmmiﬂmazmm Qmuﬁmmiﬁmia’m’mmzLﬂ%ﬂ?\'m
A study and practice of French for food and beverage service in western
restaurants with an emphasis on listening and speaking skills On-site
observation of food and beverage services.

A SumadmiuynaInsanenstu 3(2-2-5)
(French for Airline Personnel)
ﬁﬂ‘t}’]LLaz?;lﬂﬂWHWN%\%LﬂﬁﬁWM%}UQﬂmﬂiﬁ’]&Jﬂ’]iﬁNﬁIﬁU%ﬂﬁﬂ?ﬂﬁuﬁuuaswu
ww3nely Immﬁuﬁﬂwmiﬁmazmﬂ @muﬁmmﬁﬁmﬂmmEJm'iﬁu

A study and practice of French for airline ground and air personnel with an
emphasis on listening and speaking skills. On-site observation of airline
services.

M lSuaaduifeans 3(3-0-6)
(French for Law)

AnwdAne druaunazlasaaden Bl uAAINUNE T ULATLENATA F1
nuneitugu TaeuniseuiterudilassuungrnenSuaa

A study of French vocabulary, expressions and structures from texts and
documents in the field of law at a fundamental level with an emphasis on

reading comprehension.

**ERE 3407 B S AAS LA LAE L 3(3-0-6)

(French for Beauty and Fashion)
Ay duiunazlasiadian esuaanuNeny lenasuwazdesiee 7
Aendesfuadnsununuuasusidy msguasnwimnusmmedlunti Seusng
N3l AR indesUseRunazmon
A study of French vocabulary, expressions and structures from texts,
documents and media related to the professions of beauty and fashion:

facial, body and hair care; clothing, accessories and fragrance.
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FRE 3408  anwilsamarugsia 3(3-0-6)
(Business French)
Anwddne dununaglasaseniwdamaainuneusazienansiildlunnis
ssfaly
A study of French vocabulary, expressions and structures from texts and
documents used in general business.

SERE 3009 A Sasaiuineneanuazimalulad 3(3-0-6)
(French for Sciences and Technology)
Anwdnd duauuaslassadenwlSasannursuLazienasAuIvienman s
‘ﬁugm welulad Peufinmes Msdeans MIrNLIANTLAS AFINNTIN LNYATNTTU
Msundlayans sy Aunndesnazszuuing Tnsunmssuiioniidila
A study of French vocabulary, expressions and structures from texts and
documents in the fields of basic sciences, technology, computer,
communication, transportation, industry, agriculture, medicine and public
health, environment and ecosystem with an emphasis on reading comprehension.

SERE 3410 nwelSaeaiomiludiiney 3(2-2-5)

(FRE 4415) (French for Office Work)

ANWIAENS ANUIULALTATIAS1IN1EHS AN LTI UAIUNIY NSTANUIY NS

A

Ansipdaasuaruinisanal Msdanseuiazduiinnisuseyy nsUseyduiug
| ¢ = Yy A A 44' Yo o

917815lueeAns smdinisldniesiiownsoslddinau

A study of French vocabulary, expressions and structures used in office
works: appointment  making, customer interrelation and = services,
organization of meeting and report writing, internal circulation of
information including use of office materials.

“FRE 4410 nwisamadmiuiagmer 1 3(2-2-5)

(French for Guides 1)

Anwddndt dunu wazlaseadenedSusaainunet Laﬂa’]’iLLazﬁlaﬁhx‘i"‘] i
Aeafugiienans Uszimans Finanuduey Aavs Sausssunazaniud
vieudienvedlve waziinniseu il e wazllou luaniunisaldiaesiay
A01UNITAIRT

A study of French vocabulary, expressions and structures from texts,
documents and media related to Thai geography, history, life style, arts,
culture and tourist attractions in Thailand with practice in reading, listening,

speaking and writing both in simulated and real situations.
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FRE 4411 anwlSamadmsusinamerd 2 3(2-2-5)
(French for Guides 2)
Anwddndt dunu waglassadenuidSuaannunsiu L’e)ﬂﬁﬁLLag’a;’e]Gi’Ns] 7
Aenfuanuivieaifisivedne Tasiiusinuzanseiu fl uazyn Inniaauns
A study of French vocabulary, expressions and structures from texts,
documents and media related to tourist attractions in Thailand with an
emphasis on reading, listening and speaking skills. Fieldtrip required.

**FRE 4412 mwm%ﬁLﬂaLﬁamuU‘%msé’mqmmwLLazmiLL‘wwé 3(3-0-6)
(French for Health Care and Medical Services)
Anwrddnyt dununaylassairaniwidfaaanldluauuinisiiugunimuas
mMsunng ieeduielsauazernisveslse iamﬁ’jﬂmiﬂﬁﬁ’ﬂ%’ﬂmgﬂLLUUG}'NG]
A study of French vocabulary, expressions and structures used in health
care and medical services aiming to describe illnesses and symptoms as
well as different forms treatments.

SERE 4413 A Saaaiun1sinseninasene 3(3-0-6)
(French for International Trade)
Anwdndt dunu TassadianiedSuaaannuneny LaﬂﬁﬂiLLazﬁaﬁﬁﬂﬂ Ay
nsfserineUsema Tneuniserufieaudila
A study of French vocabulary, expressions and structures from texts,
documents and media related to international trade with an emphasis on
reading comprehension.

SERE 4414 AWIRlSUAaRLNNTRIULAZN1IEUIATS 3(3-0-6)
(French for Financial and Banking Services)
Anwdng druiusaslassaienieaSaaaildluanuuinisiunsiusaznis
5u1A15 N5UA-Uated n1sHin-nou lau LarkanUEUELASY N1500NKAZNNS
dadauazUnsiasan ﬁuﬁauasﬁuaauﬂszmm@m6]
A study of French vocabulary, expressions and structures used in financial
and banking services: account opening and closing, deposit-withdrawal-
transfer and exchange of money, issuing and stopping payment of checks

and credit cards, different types of credit loans and financial placements.
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“FRE 4416 nwelSaAaauALdsiusseningsene 3(3-0-6)

(French for Foreign Affairs)

=) 1

Anwrddngt drurunazlassadien1wdsuAafiannune Iy wnaIshay $199
AruAUFUNUSTEINUsTImAlneduUssvanz Tunn Taglduaruduiusiu
Ussimaildnwmiaaaluanninglsy

A study of French vocabulary, expressions and structures from texts,
documents and media related to international relations between Thailand

and Western countries with an emphasis on French speaking countries in

the European Union.

WINITIUARKTIAT (FRE X5XX)

#FRE 2503 U3nssanianusuSaaa 3(3-0-6)

(FRE 3503) (A Brief Survey of French Poetry)
AnwdundnvalunniinusiSuaduasnanureniidAydudanissed 16 i
AANTTY 20
A study of French versification and works of major French poets from the

th th .

16 to 20 centuries.

“FRE 3514 30sdunSuisa 3(3-0-6)
(French Short Stories)
Anwifauinisveniesdudinaadunanissuil 17 Juistagiu lnewiy
aaﬁ‘ﬂaznawé’nmaﬂL’%@QégULLazﬁﬂL%ﬂué’ﬂﬁag Hnn1se1uRn1L AsIei 19150
Becduusziansing 9 ogreadeassa
A study of the evolution of French short stories from the 17" century to
the present with an emphasis on the key elements and important authors.
Practice in critical reading and analyzing various types of short stories so as
to express creative reviews and comments.

ERE 3515 25500N951107UHS e 3(3-0-6)

(FRE 3511) (French Juvenile Literature)
Anwnssanssulsaaatilasunisenderndunanueunzdmsudin lnewu
UseiRanuduan Useinnveassanssuiazinday
A study of the French juvenile literature recognized as children’s classics

with an emphasis on their historical development, genres and authors.



*FRE 3516

*FRE 4521

*FRE 4522

*FRE 4523
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Tmuiudhud e 3(3-0-6)
(French Folktales)

FAnwgunu Fead anudefiutuves S edinszvindaeulauazaan
Yesune1uidonass

A study of French legends, tales and local beliefs in selected excerpts in
order to analyze their morals and values.

wilneNSuAauIsTaRR 3(3-0-6)
(French Crime and Mystery Fiction)

AnwiAnnamang Tiamunns esduseney wastinuseiusilansuresndonauws
sWanRHfmaReusrnssnd 19 audsilagtu Taodurnudilauneuiidenass
waznsAnuUSBUsufuniunuAasUseinndy q egsaineassd

A study of the meaning, the evolution, the main elements and
distinguished authors of French crime and mystery fiction from the 19"
century to the present. An emphasis is placed on comprehension of
selected excerpts and creative comparative study of the fiction and other
forms of artistic works

NAanuskS AL udydnuaiiey 3(3-0-6)
(French Symbolist Poetry)
AnwUsyTRemuunnuardnuearvesnidnusiSuaauundydnvailoy Inefnw
nauvestindeuiagiieunuiAndana

A study of the historical development and characteristics of French
symbolist poetry from works of selected authors reflecting the symbolist
ideology.

WitednassmnssaunssuHSuAa 3(3-0-6)
(Selected Topics in French Literary Works)
nsthiaueuazeiusemdefimuiidonasshuassunssudsuaa

Presentations on and discussion of selected topics in French literary works.

NUINDTUSTTUAS LA (FRE X7XX)
“FRE 2711 9150555URHSaLea 1 3(3-0-6)
(FRE 2701) (French Civilization 1)

Anwrungunted Susaiidadenuiiiearnudileesesssunesran Suead
dafgeaulsyifeans anndiay AaUineInis wagasIanTIy Fausisusuie
UsemanlSapaquionessudl 18

A study of selected French texts to understand French civilization: major
events in history, society, arts and sciences as well as French literature from

the origin to the 18" century.
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ERE 2712 915855505 4Ad 2 3(3-0-6)
(FRE 2702) (French Civilization 2)
Anwrunguniwid Susaiidadenuiiieadiudileesesssuresrin Suead
draulseifmans anndsau AaUuinenis wagITIuNITY Fausdnissud
19 uialaqiiu
A study of selected French texts to understand French civilization: major
events in history, society, arts and sciences as well as French literature from
the 19" century to the present.

“FRE 3711 aanunsaitagtululseimanSaea 3(3-0-6)

(FRE 2703) (Current Situations in France)
Anwrunsumwiliuaaidadonuienudleanunisailagtululseme
WS amaludsngg
A study of selected French texts to understand current situations in France
in various aspects.

SERE 3712 vuusssiilenysemdludiowasdanumnSaaa 3(3-0-6)

(FRE 2704) (French Savoir-vivre)
AnwunsnunviSueaidndonufiernudilavuusssudenuseng wnsem
wagmUfURmILTInUsed uvessm S
A study of selected French texts to understand French customs, etiquettes
and manners in daily life.

SERE 3713 mslosSuaa 3(3-0-6)

(FRE 3705) (French Politics)
AnwuneunwilSueaidadentuiioaudlanisdlesnisunasesvesseme
dSaasausiatvansnsnssi 5 wusiagu
A study of selected French texts to understand French politics and

government from the 5" Republic to the present.
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“FRE 3716 piimanshluilonsvieaierlulsemenaea 3(3-0-6)

(FRE 3706) (French Geography for Tourism)

*FRE 3717

Anwrunsuntwnsuaafidadonuiennudlaanmgfienanfuosuseine
d3nmalneitlifionsvieaiion isludugivssna aonufivieadieafiaulaly
aasineg Wesddty Usenng ondmuasndnsusiusysiesdu

A study of selected French texts to understand general geography of
France related to tourism: landscape, important tourist attractions in
different regions, major cities, population, occupations and local products.
UseTRmansiuieuiisunsasa-lne 3(3-0-6)
(Comparative History of France and Thailand)
AnunsunerSasansmdenu i Tuuss TRmansinewasn S uranusiads
ag5e13ud U InewdunsfinwSouiieumsmsaidAgiaesegne deay
wazimusssuseiaUsemalnefuussma Suadlutisaniendy

A study of selected French texts on the history of Thailand and France
from the Ayutthaya period to the present. An emphasis is placed on a
comparative study of major economic, social and cultural incidents in

Thailand and in France at the same period of time.

“*FRE 4721 favzelSaea 3(3-0-6)

(FRE 4711) (French Arts)

Anwrunerun1dsaAanAndanuIionNd laAa Ul S AdLATNAIIUTD
AatuaudAyq Tuduaartnenssy Insnssn Usshunnssulazianudal
A study of selected French texts to understand French arts and works of

major artists in architecture, painting, sculpture and interior decoration.

**ERE 4722 é’mmazi’wuﬁiimmmzmmﬂ%mwm%’qma 3(3-0-6)

(FRE 4712) (Francophone Society and Culture)

Anviunsunwisaaaiidndenunieniundlagiimans UsziRenans dsay
uazTansssuvessumagldnuSaadlunivylsy wewin teide elwinvile
WAZULINIEANN

A study of selected French texts to understand French-speaking countries
in Europe, Africa, Asia, North America and Oceanic Islands: their geography,

history, society and culture.
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“FRE 4723 nneunsnsaLaa 3(3-0-6)

(FRE 4713) (French Cinema)

AnwnmeunsisuaanAnienuiitenuilan neun il TuaaUTEIANe19Y §
AAUNITHERNT UNWARNI LAz INEUNSNLTLEL VD IHSLAE
A study of selected French films: genres, major French film directors, actors

and famous movies.

“*FRE 4724 fauslawuinisnsaeaa 3(3-0-6)
(FRE 4714) (French Gastronomy)

Anwuneun v suean Andenuiionutiladinuinisvesfalzlaruing
H3umalugiiniasiigg
A study of selected French texts to understand the development of French

gastronomy in different regions.

NN ENANERSHSLAE (FRE X9XX)

FRE 2901  mwnenansnmwSusaidosdu 3(3-0-6)
(Introduction to French Linguistics)
ﬁﬂmm‘waauLLazmmﬁwé’mmmmmam%ﬂ%’ﬂma IﬂﬂLﬂUﬂﬁiﬁﬂ‘H’ﬁzU‘ULaﬂﬁ
1 uazlassaienuinsaaatagy
An overview of French linguistics: phonology, morphology and syntax of
contemporary French.

FRE 2902  AviamennwrSamaidesd 3(3-0-6)
(Introduction to French Lexicology)

Anwendmiviaiarluasiuag s’mﬁy’wﬁmLmeﬂ%’waumﬂiummN%’qma
A study of different categories of French lexicon, including various types
and usage of French dictionaries.

SERE 4902 S5 UUMNIEAAE KT LAd 3(3-0-6)

(FRE 4906) (French Morphology)

ANYISTUUAT BIAUIENDULATUNTIVIAN L UNEINSILAE

A study of French morpheme: word formation and functions.
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FRE 4910  neduiudnnuniama 3(3-0-6)

(French Syntax)

Anwdduuasntihfivesd 13 warUseloalunwnSaaa

A study of word order and functions of words, phrases and sentences in
French syntax.

FRE 4911  anwienanidszgndlunmsifounwiniuaaduniwissema  3(3-0-6)
(Applied Linguistics in Learning French as a Foreign Language)
AnwvunAauaznguilvi menwimansiiiennuszgndlunisdounisasy
MwElSaaa
A study of new linguistic concepts, theories and analysis to be applied in
language teaching and learning.

FRE 4912 ﬂiyﬁ/i’lmiﬁdLLazﬂ’]iVj@ﬂ’nﬂ’w\l%’ﬂLﬂﬂ 3(3-0-6)
(Problems in Listening and Speaking French)
Aasgideymvestdnissulneluaiunisils LLazﬂﬁW‘jﬂﬂTw’H}J%\‘iLﬂﬁLLaS‘Vi’]LL‘HU
ALY
An analysis of Thai students’ problems in listening and speaking skills in
order to find solutions to their problems.

FRE 4915 {]zymm'iémuazmn%aumwwﬂ%"&ma 3(3-0-6)
(Problems in Reading and Writing French)
ety mvestindeulneludunissrunasnisdeuniwil Suaawagnwn
Nl
An analysis of Thai students’ problems in reading and writing skills in order
to find solutions to their problems.

2.2 W INAI DI

wmﬂ‘ﬁugﬂummwaiﬂu (GER X0XX)

GER 1011 nwgessiuiienisieans 1 3(2-2-5)

(German for Communication 1)
Anwimwneesiuiionsdeaslngliniinuenisils wa s1unaziTou eddny
durunazdszluning o

A study of the German language for communication through practice in
listening, speaking, reading and writing skills. Emphasis is placed on simple

vocabulary, expressions and use of sentence patterns.



GER 1012

GER 2011

GER 2012

GER 3011
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My ngessiufion1sieans 2 3(2-2-5)
(German for Communication 2)
Anwinwigesiiuseannwigesiuiiensieas 1 Ingfinvinuznisils wa e1u
wazduiienisdearsiuiaused i (sideunszuiuds GER 1011 1now)

A continuation of German for Communication 1 aiming to practice the
listening, speaking, reading and writing skills for daily-life communication.
(Recommended preliminary course: GER 1011)

mMwneesiudfientsdedns 3 3(2-2-5)
(German for Communication 3)
Anwawigesiiudeinawieessiuiionsdoas 2 Tneflniinwgansils wasu
L.LazL%m‘ﬁamﬁamﬂu%‘imﬂizﬁi’wi’uiuizé’uﬁqﬁu (AISFBUNTTUIUITT  GER
1012 undw)

A continuation of German for Communication 2 aiming to further practice
the listening, speaking, reading and writing skills for a more advanced level
of communication in daily life. (Recommended preliminary course: GER 1012)
mwneesiudientsdeans 4 3(2-2-5)
(German for Communication 4)
Anunwieesiiuieanawigesiuiienisdeans 3 Ineflniinwznnsils wa e1u
LL@%L%EJ‘L!Lﬁ@ﬂﬁﬁﬁaﬂﬁ{L‘u58ﬁUﬁQx‘i%ﬂiuﬁﬂWUﬂﬁﬂjﬁhﬂ 9 (AISL38UNTZUIUIYY
GER 2011 11naw)

A continuation of German for Communication 3 aiming to further practice
the listening, speaking, reading and writing skills for a more advanced level
of communication in a variety of situations. (Recommended preliminary
course: GER 2011)

mMwneesiudfienisdeans 5 3(2-2-5)
(German for Communication 5)
Anwnwiwestudeanawiessiuiionisdeans 4 Ineflniinwznsils wa 81y
waiBou ilensdearsluanunisaiiidudoutu Tneaeaunsnanuininndila
ANIAIUETIU (AIL38UNTZUIUIY GER 2012 11now)

A continuation of German for Communication 4 aiming to further practice in
listening, speaking, reading and writing skills for more complex situations
while encompassing intercultural aspects. (Recommended preliminary

course: GER 2012)
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GER 3012 mwneesiutilonsdoans 6 3(2-2-5)

(German for Communication 6)
Anunwigesiiuseannwiesiuiienisieans 5 Ingfinvinuznisils ya o1y
wazideu hon1sdearsluanunisaifidudouiu lnsaeaunsnauiaiuidil
ANTAIUSITN (AITIBUNIZUIUIY GER 3011 1)

A continuation of German for Communication 5 aiming to further practice in
listening, speaking, reading and writing skills for more complex situations
while encompassing intercultural aspects. (Recommended preliminary

course: GER 3011)

GER 4011 mwneessiufionisdeans 7 3(2-2-5)
(German for Communication 7)
Anunnwieesiiuseannwiesiuiienisieans 6 Ineiinvinuznisil ya o1y
LLﬁ%L%EIu Lﬁ@ﬂ?i%@ﬁ’]ﬂﬂigﬁUQﬂiﬂEJﬁ'e]@LLV]iﬂﬂ’JW@Jiﬂ’J’]@JL“lﬁ"ﬂ"\]ﬁi’]ﬂ%@Uﬁ’i'ﬁ@J Gk
ISHUNTZUIUITT GER 3012 11Aow)
A continuation of German for Commmunication 6 aiming to further practice in
listening, speaking, reading and writing skills at a high level, while
encompassing intercultural aspects. (Recommended preliminary course:
GER 3012)

GER 4012 ﬂ?@ﬁLﬂ@iﬁULﬁ@ﬂ?iﬁ@ﬁ?i 8 3(2-2-5)

(German for Communication 8)
Anwinwigesiiuseannwiesiuiienisieas 7 Ingfinvinuznisils wa 61y
uaziBou Wlensdeanslusziugalasasaunsnauiaandlasisimusss il
THudlodminuluaniunsalingg (siFeunszuiuis GER 4011 wnriau)

A continuation of German for Communication 7 aiming to further practice in
listening, speaking, reading and writing skills at a high level, while
encompassing intercultural aspects, enabling learners to cope with various

problematic situations. (Recommended preliminary course: GER 4011)
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nuIATNYEAEIEasTuNaly (GER X1XX)

GER 2101

GER 2102

GER 2103

GER 2401

nsilauaznsynnweesi 1 3(2-2-5)
(German Listening and Speaking 1)
Anvinwzmsilauazmsynnwieessiuluaniumsaising o Taelddenanvans
Usean

A practice of German listening and speaking skills in different situations
using various kinds of media.

nssnunwLeesudiionnandile 1 3(2-2-5)
(German Reading Comprehension 1)

Hnvinwenisenuluseduan seaudselen wazseduaylan audiau laenis
Ansgilasiadosduazlssloalusedueyan nuansldmainnssiusine
A practice of reading skills to understand words, sentences and paragraphs
with an analysis of German word components and types of sentences in
paragraphs, including reading techniques.

NSWHUN LD TIY 1 3(2-2-5)

(Writing German 1)

Anwdnwarnadeudosulaeuiunisadissslen SeuSosmumutunou fin
Jewaavane TWsedetnsuazdnserensiulenasie naenauandeaninam

A study of the basics of writing with an emphasis on sentence formation
and text structure. Practice in writing letters, postcards, greeting cards for

various occasions, and short narrations from pictures.
mmiﬁméfuﬁmﬁ’miimﬂﬁmmLﬂaiﬂu 3(3-0-6)
(Introduction to German Literature)
Anwiifaunisrenssuninwieesiudausduauieagtulasduay aaney
I5snuARTdadenin WunsAnwmdniangvenssuafiesiuussaneie (@i
SUUNITUIIYT GER 1012 unnaw)

A survey of German literature from its beginnings to the present from

selected texts, with an emphasis on terminology specific to each literary

genre. (Recommended preliminary course: GER 1012)
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GER 2501 U5z I8 imusssuleasiu 3(3-0-6)

GER 2601

GER 3505

GER 1101

(German Cultural History)
Anwanudunmeiausssuveasesiu laun anudunmialseirmans deau
UsruavAaly sausduaudstagtulasdaey (madsunssuiuie GER 2011
11NDU)
A brief study of German culture from the beginning to the present: history,
society, philosophy, and arts. (Recommended preliminary course: GER 2011)
Awans el 3(3-0-6)
(Introduction to German Linguistics)
Anwannsvemguinwmansuazndnawmaninviwesiudeiudiiu
dneans dninen N13ANYINISIUEY INE1UUI8AT 1NEFURUS 0350ANERNT
warFauufuRmanslunwiwesiutagdu (msSeunssuinddv GER 2012 11neu)
A study of the evolution of linguistic theories and introduction to German
linguistics:  phonetics, phonology, orthography, morphology, syntax,
semantics, and pragmatics of modern German. (Recommended preliminary
course: GER 2012)
wosull opawssuazainwesiaualulandagiu 3(3-0-6)
(Germany, Austria and Switzerland today)
Anwiuneruntvneestuiidadenuiluiidenieg Aeafuuseineeasud
PoawIsY wavadngasiaudluusunvedantagiu
A study of selected German texts on various topics in Germany, Austria and
Switzerland in a contemporary context.
N1999NLANINLID LY 3(2-2-5)
(German Pronunciation)
Hnniseenidesasy wdyvuy M 74 Uselealalunwieesiuegregnies lneiduy
msfineenifisantiniun masiutind iusadesgeilulsslonaunun
lutinuszdriu
A pronunciation practice of vowels, consonants, words, phrases and

sentences in German with an emphasis on stress, accents, and intonation in

daily life conversation.
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GER 3101 msilauagnsuan1wigesiy 2 3(2-2-5)
(German Listening and Speaking 2)
Anvinwzmsilsuazmsynnwiiesiusionn GER 2101 iileuaniaaiiunay
aueuurlugounseindudouty
A practice in German listening and speaking skills continuing from GER 2101
in order to give opinions and make suggestions in more complex situations.

GER 3102 mssruntwigesiuiieaudila 2 3(2-2-5)
(German Reading Comprehension 2)
Anwvmguijnseruiernuiinlanaznaisnseusunnanwigesiu dnine1u
Funtngge Lﬁaimqﬂigmﬁmm (AITFBUNTZVINIYY GER 2102 11now)

A study of reading comprehension theories and reading strategies. Practice
in reading different types of German texts for various purposes.

(Recommended preliminary course: GER 2102)
GER 3103 NI5WEUNIYEDIIU 2 3(2-2-5)

(Writing German 2)
Anundnnadeuwarnsnedasadewon GER 2103 Bndnieswnan ey
UTTYIBYAAR wavan maamuﬁlﬂLéﬁauLLammmﬁﬂLﬁuiugﬂéuaﬂmmﬁsm (A9
SHUATZUIUITT GER 2103 U1Aaw)
A study of the basics of writing techniques and text structure continuing
from GER 2103. Practice in narrating from pictures, describing people and
places, as well as expressing opinions in a short essay. (Recommended
preliminary course: GER 2103)

GER 4101 M508UNI¥ L0 UTIas19d33A 3(2-2-5)
(German Creative Writing)
Andunmsdeunvieesiudaiasslagldmdn dunudiiodenenauda
wazasTTUAal
A practice of German creative writing using vocabulary and expressions as a

mean of expressing opinions and creating literary texts.
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GER 4102 NSWIgUNI®LEDTHULTITINTG 3(2-2-5)

(Academic German Writing)
Anwilaseaiiauarsunuun1slgudundaizinsuseLaneig q lawn unasy
A3 T1897U NUITINITIER UL LasunAakansUsTiulRugs Anduuey
WawinwensWeusEAUge
A study of structures and various types of academic texts: summary, report,
basic academic writing and argumentative articles. Practice and

development of advanced writing skills.

GER 4103 nN19971UNIYLE0THURENII T 3(2-2-5)

GER 4104

(Critical Reading in German)
‘rf]ﬂﬁﬂmmiémmmL&JaiﬁuiuizﬁuqﬁaLﬁumﬁmaehﬂﬁ%ﬂﬂim@ﬁmLﬁaaﬂuﬁia
Wlagagaving wadan1sidew o15ual AUTaN VAuARYoElleU a1u150
Fuundeifinsinasanufndiu duasuniseuununisieesiuluguuuunieg
InelgudAng1iasagy

A practice of advanced German reading skill with emphasis on critical
thinking so as to gain insight into the author’s purposes, writing techniques,
feelings, mood and attitude, and to be able to differentiate fact from
opinion. Students will be encouraged to read various types of German texts
from a critical point of view. (Recommended preliminary course: GER 3102)
Ay ngasuiiensiiaueu 3(2-2-5)

(German for Presentation)

'
U ¢ o al

Andumatauazisnisyanivieesiulunisiawesu lneglddrdne d1uiun
gnABVINE AL
A practice of speaking techniques for presentation in German using

appropriate vocabulary and expressions.



96

wuANNEENIsHUa (GER X2XX)

GER 3201

GER 3202

GER 4203

GER 4204

nsulaweasiiu-lne 1 3(2-2-5)
(Translation German-Thai 1)

ﬁﬂmwé’ﬂmstaLﬁaqﬁuuazﬁzmeﬂ"a“LUiumsLLUa Hnudasiundszangneg (mg
SHUNITUIWIVT GER 2012 1nnaw)

A study of basic translation principles and common translation problems.
Practice in translating various types of text. (Recommended preliminary
course: GER 2012)

nsutatgesdu-ne 2 3(2-2-5)
(Translation German-Thai 2)

Anwmguinisulasneg Jinsendgmilunisuda wastnulasunysznneng
Tuseduigetu (msdunssuinien GER 3201 aniau)

A study of theories of translation with an analysis of translation problems.
Practice in translating different types of text with more complexity.

(Recommended preliminary course: GER 3201)
ﬂ?‘iLL‘Ua’JiiﬂJﬂiiMLﬁﬂLLﬁ%LEJ’]’J“U‘H Lﬂ@iﬁu—lmﬁ 3(2-2-5)

(Translation of Children’s and Juvenile Literature: German-Thai)
Anuvasunfidunuissanssufinuaziensunivieesiv Lﬁuﬂ’mmaﬁgﬂﬁm
Tneldidoermimangan (Asi3eunszuiudsn GER 3201 Wnow)

A practice in translating texts from German children’s and juvenile literature
into Thai with an emphasis on accuracy and using appropriate words in the
translation. (Recommended preliminary course: GER 3201)

nsUaTTaINTIN wosiu-ng 3(2-2-5)
(Literary Translation: German-Thai)

Anularssanssunrvneesiu newunisdenldd duiunaziainisdeud
Shwianumnekaraunsszrenssunssuauatulild (msiSsunseuinivn GER
3201 11nOw)

A practice in translating German literary works, with an emphasis on choice
of appropriate words, expressions and styles, which preserve the meaning
and the aesthetic value of the original texts. (Recommended preliminary

course: GER 3201)



9T

NUIANTENYDTUURNIZAY (GER X3XX)

GER 2301

*GER 2302

GER 3302

mMwngessiufienanIsvioniies 1 3(2-2-5)
(German for Tourism 1)
ﬁmsmmﬂ%’é’wﬁuazﬁwmwﬁugmmmLﬂasﬁuﬁisﬂuqmammmmiﬂaqLﬁ&n
dnaureadien mslsausy fma1a1s naeraududn (AsSeunszuiuivn GER
1012 11n9w)

A study of basic vocabulary and expressions used in tourism industry: travel
agencies, hotels, restaurants and shops. (Recommended preliminary course:

GER 1012)

A eesudmsun1ngl 1 3(2-2-5)
(German for Cooking 1)

Anwdwit drununwigesiiu MAeafua Yaggunsalinieddluaia Ynnduly
N135UsENauIms sfjgumauﬁugm‘[,umiﬂisﬂaummi UTBLAnNve9Imsies
W3eams Samsssunissulsemuenms suddhensalidesdiu nssiuuarns
LS?JSuqmimiﬁﬁmmiLaaiﬂuLLazmmﬂwa (AI5K38UIY GER 2012 11nau)

A study of German vocabulary and expressions related to kitchen, kitchen
appliances, ingredients, basic steps in cooking, types of food and drinks,
dining culture, as well as basic German grammar, reading and writing recipes
for German and Thai food. (Recommended preliminary course: GER 2012)
mMwngessiuiofanisvieadien 2 3(2-2-5)
(German for Tourism 2)

AnwmsldEn dunuiugunvisesiuillflugramnssunsvionderlused
figandn GER 2301 Tnendlsdsmnuidnlasnaiansssy (msi3ounsyuiiien GER
2301 1110U)

A study of vocabulary and expressions used in tourism industry at a higher
level than GER 2301, encompassing intercultural aspects. (Recommended

preliminary course: GER 2301)
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GER 3303 nwneesdudmiudanwmen 1 3(2-2-5)
(German for Tour Guides 1)

Anvinwgnisldnwigesiudmivanuiaamand :inune i tenans uazdesi
fRgtesiugiisnans UsziRmans waziausssulne (ms3ounszuinin GER
2012 11now)

A practice of German for tour guides based on texts, documents and media
related to Thailand’s geography, history and culture. (Recommended
preliminary course: GER 2012)

GER 3304 nwneesiudmsulinamen 2 3(2-2-5)
(German for Tour Guides 2)
Anvingnsldnisesilussduiigaudmivnusinamerd :mnungiu Lenans
wavdesineg MAvdestufatsuasyseiAvesanuiivionfioniiuiaulasieg u
UszmAlng (M958unszuILIvT GER 3303 unnow)

A practice of advanced German for tour guides based on texts, documents
and media related to Thai arts and history of various attractions in Thailand.
(Recommended preliminary course: GER 3303)

*GER 3305  A1wbeasiudmiun1ng 2 3(2-2-5)
(German for Cooking 2)

AneUszan Sunevlunsusznevenms wénlunsusznous s Tausssuns
Sutszyuemawestukazne udsdw druau wezhiwnsalawieesiulu
JAUEY (MT3EUIN GER 3012 Wnew)

A study of types, steps in food preparation, principles of cooking, dining
culture of German and Thai cuisines, as well as advanced German
vocabulary, expressions, and grammar. (Recommended preliminary course:
GER 3012)

GER 4301 mwugesiuiiedninnulagssna 1 3(2-2-5)

(German for Office and Business 1)

= Y o o ¢ o L% all o w a v
Anwrnslgadngd mmummLEJE]'ﬁmuﬂ%‘lua'}um’]uLLaﬂuLL’Jmaqiﬂﬁl U399
WAz YA luanIuNIaln1ee (AIISEUNTEUININ GER 3012 Wrieu)

A study and use of German vocabulary and expressions for office and for
business, with an emphasis on listening and speaking in various situations.

(Recommended preliminary course: GER 3012)



GER 4302

GER 4303

GER 4304
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awgesuiiodtinamunaggsia 2 3(2-2-5)
(German for Office and Business 2)

Anwnisldsndnit druaunwueesuiisiiulunmsgsinlussduiigetu
mMadsuilensdoasniegsfe (eFeunszuinin GER 4301 mrew)

A study and use of German vocabulary and expressions for office and for
business, with an emphasis on writing for business purposes.
(Recommended preliminary course: GER 4301)
m‘ty’uaaiﬁwﬁaqiﬁﬁ]mmqmLLazqsum‘w 3(2-2-5)
(German for Beauty and Health Care Business)

Anwuagiineunslimang duau Tassaunvieesiuwasinvennsdoansiild
TUUUINITAIUAIINN FUNMHAZNITINYINGIUIR (AITITEUNTEUINIYY GER
3012 unou)

A study and practice of German vocabulary, expressions, structures and
communication skills used in beauty and health care service.
(Recommended preliminary course: GER 3012)
AMwigestulumuInmansuazimalulad 3(2-2-5)
(German for Sciences and Technology)

Anwddn duauanunsrunwigesiuinAnemaniuazimaluladfidaidon
ulpeiunserudieaudila (mseunseuiuds GER 3012 wneu)

A study of vocabulary and expressions from selected German texts on
sciences and technology, with an emphasis on reading comprehension.

(Recommended preliminary course: GER 3012)

NUINITTUARNIYLBIHU (GER XAXX)

GER 2402

UINTIAITTUNTTUANUALLENITUN YLD TIY 3(3-0-6)

(A Brief Survey of German Children’s and Juvenile Literature)
AnwruseIanuduun giJLLUUﬁuaaaiimﬂiimLﬁﬂLLaszwummwaiﬁu
MADAIUNAUTDITNLTBUITIUN TS NRazIEITUN W ILEsTufifidelde
JGEGSRN

A brief study of the historical background, genres and famous authors of

German children’s and juvenile literature.



GER 2403

GER 3401

GER 3402

GER 3403

*GER 3404
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I5snssuiutiune ey 3(3-0-6)
(German Folk Literature)

FAnwnssunssuiutiuniviessiu 1n Gnu duiu wazgniSe wudnw
UsyiRrnulunuasdnvasiaurenssunssuusasUssam

A study of German folk literature from the German-speaking countries: fairy
tales, legends and traditional sayings, with an emphasis on their
development and genre-specific features.

Juispfn 1w 3(3-0-6)
(German Popular Fiction)

Anvtuiieann1witeesiu lauwn wilesuulduaiugauaii wuadIne mans
NWNLANE n1feu WiumuvannvaeuasBvEnave NN TINTiderde

A study of German popular fiction: detective stories, science fiction, fantasy
and comics, with an emphasis on its variety and influence on the reader.
N1591UITIUNTTUANLALLYTIVUN L DT 3(3-0-6)
(Reading German Children’s and Juvenile Literature)
ANEITTNTIANLAZIEMTUN B TTUANMTBIUTIUNTIAREENIN

A study of German children’s and juvenile literature through selected

excerpts.

$08NTOINTW DTN 3(3-0-6)
(German Poetry)

ﬁﬂmgmwuﬁumé’ﬂwaﬁ aan LLazquw%iamaww%@aﬂiaﬂm‘mLaasﬁuﬂizmw
A9 AdmLEenI

A study of selected German poetry with emphasis on meters, styles and
aesthetic values.

adeiurssunssumwiwesiululangaddia 3(3-0-6)
(Intermedia and German Literature in digital world)
ﬁﬂm’aiimﬂiimmwLaaiﬂumuﬂiﬁﬂ{]ﬂﬁﬂiawﬁaﬁﬁmmwmﬂwmﬂ loun
wilade nneund F3dvnalnsiend vy Todealife wasdenddadu 9

A study of German literature through the intermedia phenomenon with its

diversity: book, movie, TV series, game, social media and other digital

media



GER 4401

GER 4406

**GER 4407

GER 4408
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anutnuneasiunuady 3(3-0-6)
(German Short Prose)

Anwnudesuiinuigesiuruindu toun dnuafsssy Bosdu indadse A
yana ToRndian nKanURdaIEenIN

A study of selected German short prose: parable, short story, anecdote,
and aphorism.

13IUNTTUDNN YLD T 3(3-0-6)
(Masterpieces of German Literature)
AnunssunssuennTwieesiufidaidentn Andun1slinsgiuagnisfaanudaun
A study of selected German literary masterpieces. Practice of text analysis
and interpretation.

Wisuieuissanssulng-lessiu 3(3-0-6)
(Comparative Literature: Thai-German)
AnwnuToufisuissanssuwestuiuissunssulneiidadenuiioninuid
lamUAAUATILAZ AULANANNNATUAAINTUTEHUS LAZ LUIANIINITTUNTTY
YBIEBINT

A comparative study of selected Thai and German literary works to
understand their differences and similarities in style and thinking.
Bosduwostiugandsasay 3(3-0-6)
(Postwar German Short Stories)

=

Anvisosdunmuiwesiiuganataensulanaseil 2 AAREENNT RNHUNITIATIER
LAZNTAAIURIUN
A study of selected postwar German short stories. Practice of text analysis

and interpretation.

NUINIRUSTTUEBITUY (GER X5XX)

GER 2502

! CY a v aAa [ ' C%
‘UVIEJ’]“L!JW‘HWL‘EJE)ill‘LlLﬂEJ’Jﬂ‘U“U’JG]ﬂ'NlILUUE)%JJ“U@Q“UTJLEJE]??JU 3(3-0-6)

(Readings in German Living)
Anwuneruniwneesiiuiidndenunieiuiinaiuluey auusssulioy

Useingl naendudnan1asieg luussnawasuiiliagiu (Asiseunssuiniv
GER 1012 3riaw)

A study of selected German texts on the way of life, customs, traditions
and festivals in modern Germany. (Recommended preliminary course:
GER 1012)



GER 3503

GER 3504

GER 4503

GER 4504
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uneunwIestuAefuUsy Rmansuarnsdioses 3(3-0-6)
nauUsEmAR 1w TIY

(Readings in the History and Politics of the German-Speaking Countries)
Anwruneunvneesiuiidaidenuisafuuss iimansuaznisievosngy
Usemaiildnwneessiu

A study of selected German texts on the history and politics of the
German-speaking countries.

'Uwa"lummLaaiﬁuﬁmﬁugﬁmamﬁmm 3(3-0-6)
nauUsEmAildn e

(Readings in the Geography of the German-Speaking Countries)
Anviunsumwisesiuidadenunieidiilednuazmgimanivesszing
wosuil veanse wazalnwasuaua

A study of selected German texts to understand the geography of Germany,
Austria and Switzerland

UnsuMwILe TR UATISIY 3(3-0-6)
MsAeasiatuveuesyud

(Readings in German Mass Communications)
Anwuneunewesiuiifmdenuniieanudilansdeasinarurengesud
oA wifsdemant Ing Tnsviemd Sumedidn uasdeUsziamsnag

A study of selected German texts to understand mass communication in
Germany: press, radio, television, internet and other forms of media.
uneunwieesiuie Ul eesiy 3(3-0-6)
(Readings in German Philosophy)
AnwuneunwLeesiuiifndenunisatuiin nauLarwIAnNIIUSYIves
TSy rawesiuiiidedes

A study of selected German texts on lives, works and philosophic ideas of

prominent German philosophers.



GER 4505

GER 4506

GER 4508

103

uneunwesuiefuAauseesiiu 3(3-0-6)
(Readings in German Arts)
Anwiunsuntwieesiudidaidonunfsaduadzluguuuusiieg loud aun3
Insnssu UsvRunnssy anntnenssy saumarasuvesialusuel

A study of selected German texts on arts: music, painting, sculpture and

architecture, including selected works of contemporary artists.

uneunwestuAeTuaauiddelu 3(3-0-6)
nauUsEmAildn v eesiiu

(Readings in German on Places of Interest in the German-Speaking
Countries)

o

Anwrunerunwgestunfaldonufgfuan uidafynsUssiamansuas
Aavinusssulunauussmanldniwieosdu
A study of selected German texts on places of cultural and historical

importance in the German-speaking countries.
AmgunskazunaslunguUssmantdniwie ot 3(3-0-6)

(Film and Song in the German-Speaking Countries)
ﬁﬂ‘iﬂﬂ’]‘l‘&’]LL@%’?&MNSSS&JQ’]ﬂﬂ’]WEJUG]%LL@%UV]LW@MY]UWLS@SﬂUﬁﬁjﬂLaamﬂ
A study of German language and culture from selected German films and

songs.

RUINNTNAEASATHLEDTHY (GER X6XX)

GER 2602

fAEnsNITILLaTIU 3(3-0-6)
(German Phonetics)
ANYINENN1T0DNLENT LA BT ULAZNTAELEEIRBENENYST LWUNITRNLESS
AdutlymdmiugFeurnlne (MmsEounszunsin GER 1012 anriow)

A study of German pronunciation rules and phonetic transcription, with an

emphasis on the practice of sounds that are problematic for Thai learners.

(Recommended preliminary course: GER 1012)



GER 3602

GER 4604

GER 4606
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e azneduTuslun e oTIu 3(3-0-6)
(German Morpho-Syntax)
AnwusziiudrAyenuine s AlazneduTus lunA WIS LA
WATIZRUTZLANTDIAY 89AUTZNOUVDIAT Uszloa wazlassainsuszlon
AL

A study of important morpho-syntactic aspects of German, focusing on
word classes, word flexion, sentence and linear sentence structure.
MR TEIRLN YL TIY 3(3-0-6)
(German Sociolinguistics)

Anwnwnan AN AMWINGULDY NWIUINTTIU kagA1w1UIN \ieaziiouls
WILANNAINUANELTITIANLAE ASUUTURIN YT (AISI38UNTEUIUITT GER 2601
11NDY)

A study of dialect, spoken language, sociolect, standard language and
colloquial language, which reflect social diversity in Germany and variations
of the German language. (Recommended preliminary course: GER 2601)
assamanshayIauUfURmansn1weasiu 3(3-0-6)
(German Semantics and Pragmatics)
AnwnaziiAsziaIuAuBNIeLaz0IAUsENaUNIIANRLNE U 1L T
suveTaunssy wWedlanmsldmeneesiuluiunsne o wazasoldldodn
LAUNE AL

A study and analysis of the meaning and its components in German as well
as speech acts in order to understand and appropriately use the German

language in various contexts.
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2.3 AYanN1YI5HdeY

NUIANUFIUNITARY (RUS XOXX)

RUS 1011  anwn3afeiiionisdoans 1 3(2-2-5)
(Russian for Communication 1)
Anwmwiadeiionsdomsiaefininuznisila wa 81 uazideu Feddn
dunulazUszlendng 9
A study of Russian language for communication through practice in
listening, speaking, reading, and writing skills. Emphasis is placed on simple
vocabulary, expressions, and use of sentence patterns.

RUS 1012 mwniaidelitontsdoans 2 3(2-2-5)
(Russian for Communication 2)
Anwnmdadeseainmwisadeiiionisiears 1 Tneilnsinwenisils ya 81y
wazdey Wen1sdeansludinusesiu (msiSounszuindvn RUS 1011 1inow)
A continuation of Russian for Communication 1 aiming to practice the
listening, speaking, reading, and writing skills for communication in daily life.
(Recommended preliminary course: RUS 1011)

RUS 2011  mwiialdeiilonisdeans 3 3(2-2-5)

(Russian for Communication 3)
Annnwadedonnnwniadeiionisiears 2 Tnefinsinuennsils ya e1u
LazLEU Lﬁami?iamﬂu%‘imﬂizﬁi’ﬁﬂmzﬁuﬁqqﬁu (AITFPUNTZUINIYY RUS
1012 17n91)
A continuation of Russian for Communication 2 aiming to further practice
the listening, speaking, reading, and writing skills for an advanced level of
communication in daily life. (Recommmended preliminary course: RUS 1012)

RUS 2012 mwniaudeiiiontsdoans 4 3(2-2-5)

(Russian for Communication 4)

o

Anvnwdaldeieannwdadeiienisdears 3 lngilniinwznisils ya 81
LAz Lﬁam5?1"amﬂmzé’uﬁgﬁuiuamumsajsm 9 (AIFL38UNTEUIUIN
RUS 2011 11nau)

A continuation of Russian for Communication 3 aiming to further practice
the listening, speaking, reading, and writing skills for an advanced level of
communication in a variety of situations. (Recommended preliminary

course: RUS 2011)



*RUS 2103

*RUS 2105

RUS 3011

RUS 3012
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N3N wTae 1 3(2-2-5)
(Listening in Russian 1)

Andinwgnsilafiodoarsluinussdr fulasldanugnuiadefizounludy
fiugnu (mai3sunszuaiden RUS 1012 anriow)

A practice in Russian listening for communication in everyday life based on
the knowledge of fundamental Russian. (Recommended preliminary course:
RUS 1012)

NSNANTALTY 1 3(2-2-5)
(Speaking in Russian 1)
Anvinwenswaifiodoansludinuszirfulagldaudnumdadefizoumnlusy
g (msi3sunszuanien RUS 1012 snieu)

A practice in Russian speaking for communication in everyday life based on
the knowledge of fundamental Russian. (Recommended preliminary course:
RUS 1012)

mMwdadeiiontsdedns 5 3(2-2-5)
(Russian for Communication 5)

Anwnwsaledmsugisousedunans nefnwilassaiiauselon Ardniuay
dumu saEnmsgudiernudla wasmsldneilunisyn msfls uazmadeu
(AIFIIUNTEUIWIYT RUS 2012 11Aow)

A study of Russian language structures, vocabulary and expressions for
intermediate learners including reading, speaking, listening, and writing
practice.

(Recommended preliminary course: RUS 2012)

mMwdadeifientsdedns 6 3(2-2-5)
(Russian for Communication 6)

Anwreain RUS 3011 Tnednuilassadreusslen dmdwiuasdman saumednns
grufiorudila warnisléiniwlunisyn msils uaznadeulussdugedu (s
ISHUNITUIWIYT RUS 3011 W1niow)

Continuation of RUS 3011 a study of structure, vocabulary, and expressions.
Practice in reading, speaking, and writing in an advanced level.

(Recommended preliminary course: RUS 3011)



RUS 3103

RUS 4011

RUS 4012
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NN 1WTaLTe 1 3(2-2-5)
(Writing in Russian 1)

Anwmannsileunwsade laginnsdeugulssleanng o wasseusedidu
aulan (AISIEUNTEUILAYT RUS 3011 W1riow)

A study of Russian writing techniques. Practice writing in various kinds of
sentences and learn how can we organize and compose sentences into
paragraphs. (Recommended preliminary course: RUS 3011)
mwadeiiionisieans 7 3(2-2-5)
(Russian for Communication 7)

Anwnmwiadeiiiernudilalunisils wa 81 wazdouanunsy (meiFou
N3V RUS 3012 11now)

A study of selected texts in order to improve Russian listening, speaking,
reading and writing skills. (Recommended preliminary course: RUS 3012)
mwiadeifienisieans 8 3(2-2-5)
(Russian for Communication 8)

Anwaiaidedionrndnlalunisila ya 81 wasdsuanunsiulusedugedu
(MFI58UNIEUINIYT RUS 4011 W1niow)

An advanced level of study of selected texts in order to improve Russian
listening, speaking, reading, and writing skills. (Recommended preliminary

course: RUS 4011)

nuIan e Fadetdagiu (RUS X1XX)

*RUS 2104 AN w15y 2 3(2-2-5)

(Listening in Russian 2)
?]ﬂﬁ’ﬂmmiﬁqLﬁ@?ﬁi@ﬂﬁh%%ﬂigﬁ?ﬁﬂ@si%mmimm%’aL%aﬁl,%‘smmﬂwﬁzu
fiugnu (maidsunszuaiden RUS 2103 wrow)

A practice in listening for every-day-life communication in Russian based on
the knowledge of fundamental Russian. (Recommended preliminary course:

RUS 2103)



*RUS 2106

*RUS 2107

RUS 3101

RUS 3102

108

NMSNANBTALTY 2 3(2-2-5)
(Speaking in Russian 2)
Anvinwenswaifiodoasludinuszsfulagldaudnmdadefizounnludy
ﬁyugm (AI3158UNTEUIUAYY RUS 2105 W1riow)

A practice in speaking for every-day-life communication in Russian based on
the knowledge of fundamental Russian. (Recommended preliminary course:
RUS 2105)

Uszanamfninensadeludinuszdniu 3(2-2-5)
(Russian Terminology for Everyday Life)
Anvnasfiumuadsdndninuniadefuguluaounsaiuasunaununiinudes
TutinUszd1iu (MISF8UNTZUIAY RUS 1012 unnaw)

Enrich student’s vocabulary with many high-frequency use words essential
in everyday living situations and conversations. (Recommended preliminary
course: RUS 1012)

N1981UNTATE 1 3(2-2-5)
(Reading in Russian 1)

Antinvzniserumeiade Tnowumudlaiom fmdw dnou wadlaseds
19T (ATFHUNIZUIUIY RUS 2012 u1nau)

Practice reading skill with an emphasis on a comprehension of content,
vocabulary expression, and structures. (Recommended preliminary course:
RUS 2012)

N1991UNYITARE 2 3(2-2-5)
(Reading in Russian 2)

Anwisiosn RUS 3101 Taewdumudladion mdwdt duau uaglaseadns
mm%’at,%ﬂuizﬁugﬁu (AISFIUNIZUIUIVT RUS 3101 1nnaw)

This course is a continuation of RUS 3101. Reading selected texts, focusing
on a comprehension of more complex vocabulary, expressions and

structures in Russian language. (Recommended preliminary course: RUS 3101)
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RUS 3104 N5 l8unw15alde 2 3(2-2-5)
(Writing in Russian 2)
Anwriaa1nien RUS 3103 luseduiigetu TasidunrwannsolumaiFesansly
auysalauANuAn wazderule (AsiSeunsyuiyn RUS 3103 wireu)
This course is a continuation of RUS 3103. A Practice of advanced Russian
writing of essays on various subjects, with an emphasis on coherent
organization and text summary. (Recommended preliminary course: RUS 3103)
RUS 3106 n1saununnIeiaide 1 3(2-2-5)
(Russian Conversation 1)
Anaununnwndadeludewn q W lnewunsesndes n1sldmdned duiu way
Tnssasausslonldagnagnies dludunwinas Tausssy (MaSeunssuiuiv
RUS 2105 11nau)
A Practice of conversation on various topics with an emphasis on
pronunciation, an appropriate use of vocabulary, expressions and structure
based on the elements of language and culture. (Recommended
preliminary course: RUS 2105)
RUS 3107 N9aununIwfalie 2 3(2-2-5)
(Russian Conversation 2)
Anaunuiniwiadeluiidenismun Inawiunisldmdnd d1uiu uarlaseats
Usgloaldagnsgnies MeluduniwiuarTausssu (msiFounssuanie RUS
3106 1NdL)
A Practice of conversation on selected topics with an emphasis on an
appropriate use of vocabulary, expressions and structure based on the
elements of language and culture. (Recommended preliminary course: RUS
*RUS 4105 msuUantwsadedulneg 3(2-2-5)
(RUS 4101, RUS 4102) (Translation: Russian-Thai)
Anwmdnuaginauladesdu Tnemsulatssloauazeyian (msdeunszuiy
791 RUS 4011 11naw)
A study of basic principle and technique in translation with a practice in
sentences and short paragraphs translation. (Recommended preliminary

course: RUS 4011)
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NUIANIEISATLLANIZAUY (RUS XAXX)

RUS 3410 awniadeiilossfianistu 3(2-2-5)
(Russian in the field of Airline Business)
Anvinwe m3ils mIya Mseu madeu Werfunsldmdm duunwniade
fltluaenugsfionisdu nmsilnaunuuazpoudmany WelviAnrnugiluusuly
Tuwnn15aase (AISSEUNTEUIIY RUS 2012 anfiaw)
Practice listening, speaking, and writing skills related to Russian vocabulary
and idiom in the field of Airline Business. Apply conversational and
responding practice to create expertise and use in actual situation.
(Recommended preliminary course: RUS 2012)

“RUS 3411 mwiiaideilefatznisussemnsiaide 3(2-2-5)
(Russian for culinary art)
AnwAdnrinuiadouar TnusssusuAalsnsustomnsiady lnawiuinue
N13ie NS LAN1581U (AITLIBUNTZUIWIYT RUS 3012 11now)
A study of Russian vocabulary and cultural concepts in the field of culinary
art, with the emphasis on listening, writing and reading of text in specific
styles. (Recommended preliminary course: RUS 3012)

*RUS 3412 nuniaidunufalznisnuns 3(2-2-5)
(Russian for Music)
AnvunsunuiadesuRausnsnussausnuns ity aussnatadn aud
AunIUaUsWaNe (ATIEUNTEUILITT RUS 3012 11naw)
A study of selected texts in Russian related to art of music extending from
folk and  classical music to modern day pop culture. (Recommended
preliminary course: RUS 3012)

“RUS 3413 Mwiagugsng 3(2-2-5)

(RUS 3401, RUS 3402) (Business Russian)

= o U [

Anwddndt dunu wazlassadunwiadeainuneusazonansildluaenis
3509 (ASI38UNTEUINIY RUS 2012 w1niaw)

A study of Russian vocabulary, expressions, and structures from texts and
documents used in the field of business. (Recommended preliminary

course: RUS 2012)
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= o YA (3

*RUS 3414 AW5SaRdnsulAaLNen 3(2-2-5)

q

(RUS 3403, RUS 3404) (Russian for Tour Guides)

Anwdny @10 wazlATIas1NIBTATIANUNDULALIONAITAN 9§ ATUATT
vieufleiieaiu giienans UsziRmans vuusssudondszond T30 ananuey
AauTamusssy maw uazanuiivenfivivesUsemdlnouasSade Tnouinue
n5ils N15NA waznISeU (AITISEUNTZVINITT RUS 3012 11now)

A study of Russian vocabulary, expression, and structures used in tourism in
Thailand including geography, history, lifestyle, arts, culture, tradition,
religion and tourist attractions in Thailand and Russia, with an emphasis on
practice in listening, speaking, and reading skills. (Recommended

preliminary course: RUS 3012)

**RUS 3415 AWISAYEAIUNITETISY 3(2-2-5)

(RUS 3406, RUS 3407) (Russian for Hotel Work)

RUS 4402

Anwddnd duiu waglassaiunwiadeililugramnssunislsausy Taouy
Winwensitalagnsye (@I558UNTEUIWIY RUS 2012 anfigw)

A study of Russian vocabulary, expression and structures used in hotel work
with an emphasis on listening and speaking skills. (Recommended
preliminary course: RUS 2012)

AMWTATYAUAILLLATFVNIN 3(2-2-5)
(Russian for Beauty and Health Care)

Anwddne d1uau wazlasadeniwadeannuneiu wnanswazdesas o 7
Lﬁlmsﬁaﬂﬁuaﬁwé’mmwmmLLazfcjsum‘w ma@uammmma\ﬂuwﬁﬁ 1T9UTN WY
LLazmeLLaT:jﬁszWﬁ%EJaagulWiLLazmiu’JmLmuIUiﬁm (AI9158UNTZUIUIYN
RUS 4012 11nau)

A study of Russian vocabulary, expression and structures from texts,
documents and media related to beauty and health care including facial
care, body and hair care, herbal treatment for health care, and traditional

massage. (Recommended preliminary course: RUS 4012)
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RUS 4403  n1wniafesuinemansuazinalulad 3(2-2-5)
(Russian for Science and Technology)

AnwAAng d1ual wazlATIas NN IYITATEINUNAILLAZLONETITAY & AU
Inermaniuazinalulad lnewuniserudfiennnudile (arsSsunseuiuie
RUS 4011 11nau)

A study of Russian vocabulary, expression, and structures from texts,
documents in the field of sciences and technology, with an emphasis on
reading comprehension (Recommended preliminary course: RUS 4011)

RUS 4404  Ae13alfanunissneIwe uia 3(2-2-5)
(Russian for Medical Services)

AnwrAAng d1udu wazlassadanivdadeildluauuinisdiunis
Snwmenuia lanare1n1590dlsn euazgiugiag o nsnsvidadelse wag
nasunIssnelulsame uia (AsEeunszuIdvn RUS 4012 unnow)

A study of Russian vocabulary, expressions and structures used in the field
of medical services, illnesses and symptoms, drugs and medical supplies,
diagnosis, and hospitalization. (Recommended preliminary course: RUS
4012)

*RUS 4409 mMw3alfiernunisyauazn1sainaseine 3(2-2-5)
(Russian for Diplomacy and Foreign Affairs)
Anwinisldneemduiulunisindenansmauan1siassenInseme (als
SHUNTZVIUITT RUS 3011 17naw)
A study of words and idioms used in diplomatic link and international
negotiation.
(Recommended preliminary course: RUS 3011)

*RUS 4410 nwSal@eauifmans 3(2-2-5)

(RUS 4401) (Russian for Law)

o & o

AnwAdAny @i LarlATIEI NN 1EITATEAINUNAINLAZLONAITAN & AU
Tenansilosiu Tnawunseruitennudila (msSeunszuindsn RUS 4012
RlI)!

A study of Russian vocabulary, expressions, and structure derived from
texts and documents used in the field of general law, with an emphasis on

reading for comprehension (Recommended preliminary course: RUS 4012)
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#RUS 4411 nrwn3adeludedinueoulal) 3(2-2-5)

(RUS 4406) (Russian on Social Media)
Anwnsldnuniadevudedinueaulaiuszname o (asiFeunseuinden RUS
4011 1N9w)
Study Russian language usage derived from several types of social media.

(Recommended preliminary course: RUS 4011)

NUINITTUARSEHTY (RUS X5XX)
RUS 3502 255aunssufiutudaide 3(3-0-6)
(Russian Folk Literature)

Anw15sUNITUNUUIUSATUTZLANAS 9 WU T91U AU 50819 1UNgIAY

] [
aa v =

&1 warlinuumning Tnoniuuiudesfildnvasianzvenssanssuiutiu
Uszaneng 9 LazdTENaTeNTIUN T uAD s TN TILaE TR usTsu AL Te
(ﬂ’J’iL%EJlJﬂig‘U’J‘LﬁGU’] RUS 3012 mriau)
A study of Russian folk literature including different types of folk stories,
such as fairy tales, novelette tales, tales about animals and epic tales,
focusing on their genre-specific features and an influence on Russian
literature and Russian culture. (Recommended preliminary course: RUS 3012)
**RUS 3503 35aunnsaideidosdu 3(3-0-6)
(RUS 3501) (Introduction of Russian Literature)

1Y

= o/ v 6 aa o (% = a
ANYINAIUITIUATIN  HUISNUS  LasnINaIAguasdssivnaTaty (A9
N3¥UUIYT RUS 3012 11naw)

A study of outstanding Russian literature, writers and poets. (Recommended

preliminary course: RUS 3012)

NUINDITYSIINTALTY (RUS XTXX)

**RUS 3701 NMMWILALIUTTIUSALTY 3(3-0-6)
(Russian Language and Culture)
FAnmaruduiusssrinanwuar Taussay ukiAnwanse Awane @y
TimslunmunsadefiasiouliiiudcTmusssustianuta (AI558UNTEUILIN
RUS 3012 11few)
A study of the relation between language and culture, including Russian

proverbs and idioms. (Recommended preliminary course: RUS 3012)
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RUS 3706 unauandedsiurinenivusewmasaetagiu 3(3-0-6)

(An Article in Printing Media in relation to Russian in the Present Age)

ANYIUNBIUNIWITAEY ATUNISLEBY LATHENY F9ANLAZTAILGITY NAOAIY
anun1saleng q vessal@elulantaglu (msiSeunsyuisdun RUS 3012 winiew)
Study Russian article with reference to politics, economy, society, and
culture covering situations in Russia in the present age. (Recommended

preliminary course: RUS 3012)

NUIANTIAEASTN1E5ALDY (RUS XIXX)

RUS 2902  &vFansuazasing1nIewnsasde 3(3-0-6)

(Russian Phonetics and Phonology)
Anvndsazsruuidedunuiadedousasy wiyvus nsandominuas
Muodes AaoAIUANYINGLNAIRIT 9 YBINITEBNEET (AITTEUNTEUIUIY)
RUS 1012 11nau)

A study of the Russian sound system, with an emphasis on proper stress

and rule of pronunciation. (Recommended preliminary course: RUS 1012)

**RUS 2906 NMWIANENTANNSALTE 3(3-0-6)

(RUS 2901) (Introduction to Russian Linguistics)

Anwimnuimluineitunwimanssal@eimudnaansiarasing) e muiean
waNEFURUS (AITITBUNTEUILIM RUS 2012 11nau)
A study of Russian linguistics including phonetics and phonology,

morphology, and syntax. (Recommended preliminary course: RUS 2012)

2.4 Jywannrwialu

NUIANUFIUAIAUY (SPN XOXX)

SPN 1011

mwaudienisieans 1 3(2-2-5)
(Spanish for Communication 1)

Anunwaruiionisdeanstaefiniinuennsila wa e1unaziBou fomdm
dunulazUszlendng 9

A study of the Spanish language for communication through practice in
listening, speaking, reading and writing skills. Emphasis is placed on simple

vocabulary, expressions and use of sentence patterns.



SPN 1012

SPN 2011

SPN 2012

SPN 3011
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ﬂ?HWﬁLUULﬁ@ﬂWﬁ%@ﬂW? 2 3(2-2-5)
(Spanish for Communication 2)

Anwinmwausieanawauiienisaeans 1 Ingflnvinwznnsils ya e1uuas
Feuienseansluiinuses1iu (msiFeunseuindun SPN 1011 wnrew)

A continuation of Spanish for Communication 1 aiming to practice the
listening, speaking, reading and writing skills for daily-life communication.
(Recommended preliminary course: SPN 1011)

mMwauiionsdeans 3 3(2-2-5)
(Spanish for Communication 3)

Anwinwausieainmuauiienisaeans 2 Inginiinwenisita wa eruuae

'
[ v a

FeudiomsdomslutinUssdrulussduiigatu (madounszuniden SPN 1012
11NBY)

A continuation of Spanish for Communication 2 aiming to further practice
the listening, speaking, reading and writing skills for a more advanced level

of communication in daily life. (Recommended preliminary course: SPN 1012)

mMwauiionsieans 4 3(2-2-5)

(Spanish for Communication 4)

Anwamwausenmwiauiionisdeans 3 nefiniinuenisils WA BULAY
deufiomsdomslussauiigaiuluaniunisaiigg (maFeunssuain SPN
2011 unow)

A continuation of Spanish for Communication 3 aiming to further practice
the listening, speaking, reading and writing skills for a more advanced level
of communication in a variety of situations. (Recommended preliminary
course: SPN 2011)

mMwauiionsdeans 5 3(2-2-5)
(Spanish for Communication 5)

Anwnsaduseanawaluiianisieans 4 lneflniinuenisile WA 9ULAY
L?UEJULﬁ’e)ﬂ’]igaﬁﬁilu3$ﬁUﬁ&jﬂ%ﬂiuﬁﬂﬁuﬂ’liﬂjﬁhﬂ‘] lagiuan vz lATIAS1S
Uselem Tensal At d1uin naendsuimusssuvesUsemaiildniwaiuu (ans
SHUNTZVIUITT SPN 2012 unau)

A continuation of Spanish for Communication 4, aiming to further practice
the listening, speaking, reading and writing skills for a more advanced level
of communication in a variety of situations, with emphasis on sentence

structure, grammar, vocabulary, idioms as well as Spanish-speaking
countries’ cultural aspects. (Recommended preliminary course: SPN 2012)



SPN 3012

SPN 4011

SPN 4012
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mwaudiiensdoans 6 3(2-2-5)
(Spanish for Communication 6)

Anawaiuseannwauiionisdeans 5 nefinsinuznisila ya sunaz
Fouilonisdeanslusedviigetuluaniunisaidneqlasidudnvuslasasng
Ustlon Lensal fdn d1unu aaenaufamsssuvessemaiildniwady (Aas
SHUNITUINIVT SPN 3011 1nou)

A continuation of Spanish for Communication 5, aiming to further practice
the listening, speaking, reading and writing skills for a more advanced level
of communication in a variety of situations, with emphasis on sentence
structure, grammar, vocabulary, idioms as well as Spanish-speaking
countries” cultural aspects. (Recommended preliminary course: SPN 3011)
mMwauiionsdeans 7 3(2-2-5)
(Spanish for Communication 7)

Anwnsaussanwaluiienisieans 6 lnefiniinuenisile WA 9ULAY
L%EJuL‘ﬁamiﬁamﬁmzﬁuﬁqvﬁuiuaammizﬁﬁi’mG] Taiiudnwuzlassaing
Useloa Taennsal A drunu masnsuimusssuvessemafildnnwaidu (aas
SHUATZUIUITT SPN 3012 unau)

A continuation of Spanish for Communication 7, aiming to further practice
the listening, speaking, reading and writing skills for a more advanced level
of communication in a variety of situations, with emphasis on sentence
structure, grammar, vocabulary, idioms as well as Spanish-speaking

countries’ cultural aspects. (Recommended preliminary course: SPN 3012)
AwauLinensdeans 8 3(2-2-5)

(Spanish for Communication 8)

Anwawauseanawauiionisdeans 7 Ingilnsinwensile WA 9IULAY
Fouiiensdoanslussduiigeiuluaniunisaineg lnswudnuuslasadng
Uselean Laensal fdni dunu massautmusssuvessamaildniwaily (s
1SEUNTEUIUIYT SPN 4011 11new)

A continuation of Spanish for Communication 7, aiming to further practice
the listening, speaking, reading and writing skills for a more advanced level
of communication in a variety of situations, with emphasis on sentence
structure, grammar, vocabulary, idioms as well as Spanish-speaking

countries” cultural aspects. (Recommended preliminary course: SPN 4011)
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RuATNEEATEULTLU (XIXX, X2XX)

SPN 2111

SPN 2121

SPN 2131

SPN 2901

nssmwaUiiennudila 1 3(3-0-6)
(Spanish Listening Comprehension 1)
Anflsnmwaudionnudlalussduysglen Wunmssuundewes msaades
wifnu wagihueades Ingiinfleferudy 4 andvesnien wazvhuuuiingn
AanaaouaUile (ASSEUNTEUILNITY SPN 1012 1inau)

Practice in Spanish listening for sentence comprehension with emphasis on
sound system, accent and intonation; listening to short passages by native
speakers followed by comprehension tests. (Recommended preliminary
course: SPN 1012)

AUNUINEUY 1 3(3-0-6)
(Spanish Conversation 1)

Hnaununwadulumdens q lngidunisesndss nmsldadn duiulag
TnssansUsslonuguldgnifes (msFeunssuaud SPN 2011 nrau)
Conversation on various topics with emphasis on proper pronunciation, use
of vocabulary, expressions and basic structures. (Recommended preliminary
course: SPN 2011)

nssunwauiionandla 1 3(3-0-6)
(Spanish Reading Comprehension 1)

Anwunsunwauiidadenun demnandladlewn Taru dwel duau uas
1AT9A5°190 181 (AITLE8UNTZUILITT SPN 2011 nnaw)

A study of selected texts in order to understand their content, ideas,
vocabulary, expressions and structures. (Recommended preliminary course:
SPN 2011)

anufidesiuAsiiuammansninay 3(3-0-6)
(Introduction to Spanish Linguistics)
Anwinnudinluifsrfuniwmansauluemindes mie lassaing
Usrloavaanwaulagtu (AsiseunseuIwivy SPN 2011 unnaw)

A study of Spanish linguistics: phonemes, morphemes and structures of

modern Spanish. (Recommended preliminary course: SPN 2011)
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NS WU BIAUY 1 3(3-0-6)
(Spanish Writing 1)

Anwndnniadeuniwaly Inefinnislddesd dwiu wavhennsal ieads
Usrloalarauandng 9 (AsseunszuIudvn SPN 2011 anfiew)

A study of principles of Spanish writing, with a practice in using vocabulary,
expressions and grammar in order to construct sentences and paragraphs.
(Recommended preliminary course: SPN 2011)
ﬁmmiLﬁaaﬁuLﬁmﬁ’miimﬂﬁamu 3(3-0-6)
(Introduction to Spanish Literature)

AnwuneunssunRauiiddy q sudatenatcaudnisei 20 Lﬁa‘lﬁifﬁa
ANUFURUSTENIUMANITAUUIUE DY AN INFIANAURUIAUARLAE I N UL VDY
sunsiulunsazadio(@sisaunszuInivn SPN 2012 unou)

A study of significant Spanish literary texts from the Middle Ages to the
20th century in order to understand the relation between Spanish politics,
society, ideology and characteristics of literary works in each period.
(Recommended preliminary course: SPN 2012)
uneunwauAetuensesssuaUY 1 3(3-0-6)
(Readings in Spanish Civilization 1)

Anwunsnun Ay endulseiimand dnunasinusssuvesssmneailu
Saustgaioulsy TRmansdsaemmssuil 15 (Msdsunssunien SPN 2011 wiaw)
A study of selected texts in Spanish concerning history, society and culture
of Spain from the prehistoric period to the end of the 15th century.
(Recommended preliminary course: SPN 2011)

ungrun A uieItuensesTsHaAeREil 1 3(3-0-6)
(Readings in Latin American Civilization 1)
AnsunsrunsalnisrtuuseiRmans dauuazimusssuvesafiuansiy
faustadioraunisdunureseialaies ladudasuisiounsdedifietans e (a3
SHUNTZVIWITT SPN 2011 uInaw)

A study of selected texts in Spanish concerning history, society and culture
of Latin America, before the discovery by Columbus to the revolution for

independence. (Recommended preliminary course: SPN 2011)
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nunTinEEAENEULR2IU (XIXX, X2XX)

SPN 2112

SPN 2122

SPN 2132

SPN 3121

nsfsmwaienudile 2 3(3-0-6)
(Spanish Listening Comprehension 2)
?]ﬂﬂammaLUuLﬁa%’U%mméwﬁ’zmaﬁammﬁﬁmmm’;mmsﬁu LU N15HIY7
ANSEUATYAL NFUTTLIUNIGIVINT INLINVBINTYT LATITILUUNAABUAINULLLY
(AITITBUNTEUIUITY SPN 2111 wnau)

Practice in Spanish listening on more complex and longer texts: news,
interviews and academic lectures by native speakers followed by
comprehension tests. (Recommended preliminary course: SPN 2111)
AUNUINNFUU 2 3(3-0-6)
(Spanish Conversation 2)

Anaunuiniwauluiiteds o IngiiunisasdlaninudiAy nsiaueniny
AnLiuLazN50AUTY (AITI38UNTEUIWIT SPN 2121 unaw)

Practice in conversation on various topics emphasizing on summarization,
opinion expression and discussion. (Recommended preliminary course: SPN 2121)
nssnunwaUiienadile 2 3(3-0-6)
(Spanish Reading Comprehension 2)

Anunsununaduiidadensn demnandladen Taru dwel duau uas
Imda%ﬁamwﬂmzﬁuﬁqqsﬁu (MFLF8UNTZUILITT SPN 2131 wnnow)

A study of selected texts in order to understand their content, ideas,
vocabulary, expression and structures at a higher level. (Recommended
preliminary course: SPN 2131)

gunuINYIEUY 3 3(3-0-6)
(Spanish Conversation 3)

Anaununnwailuideni o lussduiiganinlu SPN 2122 Teeiiunisagy
lamudnfAy nsidueANUAnLY Larn15eAUs18 (AITiSeunsEuIuIY SPN
2122 11n9U)

Practice in conversation on various topics at a higher level than in SPN
2122, emphasizing on summarization, opinion expression and discussion.

(Recommended preliminary course: SPN 2122)
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ASLUNYIAUY 2 3(3-0-6)
(Spanish Writing 2)

o

Anwnannislsuniwiau nelnn1staoesan d1uiu washeinsalluseaui
a
Y

[ '
= A

WUNDNITRHULTBIANUUIZLANENE (AITIREUNTZUINITT SPN 3141 unaw)
A study of principles of Spanish writing, with a practice in using vocabulary,
expressions and grammar at a higher level in order to compose various
types of essays. (Recommended preliminary course: SPN 3141)
nsuwtaailu - ne 1 3(3-0-6)
(Translation: Spanish — Thai 1)
Andudsnisiinnunuissazniswlaibeulaenisiuiouiiioudesd d1uay
sEmIMEIaUULazA WY (MISISEUATEUINIT SPN 2012 11new)

Practice in interpreting texts and basic translation; comparing idioms of Thai
and Spanish. (Recommended preliminary course: SPN 2012)

nsulaailu - e 2 3(3-0-6)
(Translation : Spanish Thai 2)
Andunsulatornuiifissduaiidudeuduannmadugniwilne (maou
N3¥UUIVT SPN 4201 11naw)

Practice in translation of Spanish into Thai with more complex texts.
(Recommended preliminary course: SPN 4201)

nsulalne - ey 3(3-0-6)
(Translation : Thai — Spanish)

AnduasnnsianunuisnasnisuUaidesiu TnewSeudloudesd duiuuay
Tnssadmshensalseninanmwiveuasnwaily Wi evenainunuiees
auatulunwauls (madeunssuiwiv) SPN 2012 u1naw)

Practice in interpretation and basic translation from Thai to Spanish;
comparing vocabulary, structure and idioms of both languages in order to
restore the original message into Spanish. (Recommended preliminary

course: SPN 2012)
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NUINITTUAREUY (SPN X3XX)

SPN 4312

SPN 4313

SPN 4314

SPN 4331

nuUsziudiomeunlend 3(3-0-6)

(Don Quixote)

Anwauuseiusides aeu Alawd (Don Quixote) WRNG 1 twsTuna (Miguel
de Cervantes) #udurssanssudueniunilsvedlan lnawdufinvnideidos
WIANINAR NEwazaa NSl (AIT38UNTZUIWIYT SPN 3301 W1nau)

A study of Don Quixote of Miguel de Cervantes, which is one of the
universal literary masterpieces, focusing on its story, concepts, literary
analysis and stylistics (Recommended preliminary course: SPN 3301).
I5s0uARAULANITTER 20 3(3-0-6)

(20th Century Spanish Literature)

AnuTinuarauusyiudveaindenay 9 10ernassui 20 tnewiumnuduius
FENINMANTAIUIUERY AN NEIRN WWIANAR wardaINlsuYenUTERuS
(AIFIIBUNTEUIWIYT SPN 3301 unau)

A study of life and works of outstanding authors in the 20th century, with
emphasis on the influence of political and social issues, thoughts and forms
of outstanding works. (Recommended preliminary course: SPN 3301)
NTILATIZAITIUNTTUABALUY 3(3-0-6)
(Analysis of Literary Texts in Spanish)
Anwinaglinseiunguissunssuauiidenassuds Tidlaguuoy illomn
ArwiAn uardainisdeu WhiliAneumudsluanivesnviagissund (ans
SHUATZUIUITY SPN 3301 wnau)

A study of selected literary works in order to understand forms, content,
thoughts, and writing styles, with emphasis on appreciation of the language
and literary values. (Recommended preliminary course: SPN 3301)
UnagATALUUYANDY 3(3-0-6)
(Spanish Drama of the Golden Age)
Anvniiauinisvesnisazasaiuganesluanissuil 16 waz 17 las@nwian
55Ny 9 109 Tawl w win, Bdle 1 Twdw, fawmseu i a1 uisn 1y
AU (AFITEUNTZUILITT SPN 3301 unaw)

A study of the evolution of the Spanish theater in the 16th and 17th
centuries; with emphasis on significant works of Lope de Vega, Tirso de
Molina and Calderon de la Barca, among others. (Recommended

preliminary course: SPN 3301)
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NUINITIUARANAUBLNSAU (SPN XaXX)

SPN 3401

SPN 4401

SPN 4402

AnusiUesrunedtuIssunfaRueLsiu 3(3-0-6)

(Introduction to Latin American Literature)

al

Anwuneussanfatfueudiuiidfy 4 Jadewdunwalu Tnesuainade
p1anndanaudislagiiu (AsSeunsEUIwdv) SPN 2012 unfaw)

A study of selected outstanding Latin American literary works written in
Spanish from the colonial period to the present time. (Recommended
preliminary course: SPN 2012)

I550uARANAUBLE T UANITTYR 20 3(3-0-6)

(20th Century Latin American Literature)
ﬁmsnwa<1Wmimmiiu%uﬁﬂﬁcysuamﬁmﬂamauaLaJ'%ﬁ’uiuvaimiwﬁ 20 Iug‘ULL‘U‘U
witlerwatslng unay unazasTInaly unninazasTaunssuLung tagl
anuaulafimeiuanuduiudseninnssunfuaranulisundamndeeu (Aas
SHUNTZUILITT SPN 3401 unaw)

A study of the most representative masterpieces of 20th century Latin
American literature: the modern novel, the essay, contemporary theater,
poetry and fantasy literature, with particular attention given to the
relationship  between literature and social change. (Recommended
preliminary course: SPN 3401).

550N ssFAUTLARTeufenwaUy 3(3-0-6)

(Philippine Literary Works in Spanish)

s = o °

Anwssanssuiduludnideudenumauiedmdenunanaulseiusid A1y
Tuasiosing 9 TnglkanufiReafugindmneseiamans nsiles Jwusssuuay
25sanssuitelidlansanmatausssusuuaululssmaiauludd ety
(ASIRBUNTEUIWIYV SPN 3401 unaw)

This course focuses on a selection of the most significant Philippine literary
works in Spanish from different periods, and aims to provide historical,
political, cultural and literary backgrounds to better comprehend the
Filipino-Hispanic cultural heritage. (Recommended preliminary course:

SPN 3401).
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WUINDITBTITUALUU (SPN X5XX)

SPN 3502 uneuneauAaiuensesssua 2 3(3-0-6)
(Readings in Spanish Civilization 2)

Anwunerunway Reafuuseiemans dnunarTausssuresusymaaily
Fausrnassed 16 fen1stunsessivdvemssidiany aslaa (AIsiSounszuay
391 SPN 3501 11naw)

A study of selected texts in Spanish concerning history, society and culture
of Spain from 16th century to the coronation of King Juan Carlos.
(Recommended preliminary course: SPN 3501)

SPN 4501  uvenumwauAIfuUssmamutagdy 3(3-0-6)
(Readings in Spain Today)
Anwuneunwauiisatuanuedeulwmnienisdies LAswgiaLazdenuly
T2t (MTSeunseUIwiv SPN 2012 w1new)

A study of selected texts in Spanish concerning political, economic and
social movements of Spain in the present. (Recommended preliminary course:
SPN 2012)

SPN 4502 unenunmaluieafufalzvessemaaiy 3(3-0-6)
(Readings in Spanish Arts)

Anwrunerunrwauiesfudalzaiudiuy anndaenssy UssRuinssy
ININTIU AUNT UINNTTU HazNINEUATUSTIAALUL  (AIFI58UNTZUIIYT SPN
2012 ynaw)

A study of selected texts in Spanish concerning Spanish arts: architecture,

sculpture, paining, music, dance and cinema. (Recommended preliminary

course: SPN 2012)

NUINDITYFTTINANNUBLUINUY (SPN X6XX)
SPN 3602  UMB U WNaLUAEUeNSEETIANRUDIIS Y 2 3(3-0-6)
(Readings in Latin American Civilization 2)

ANEUNDIUNENAUUNYINVUTLIRANENT FIAULAL IAUSTIUANRUDLLS UL
affgn1sregiiiolonsnvvesusenesiig 9 audalagdu (AI5i38unszuIvian
SPN 3601 11n8w)

A study of selected texts in Spanish concerning history, society and culture
of Latin American countries, from the revolution for independence to the

present time. (Recommended preliminary course: SPN 3601)



124

SPN 4601 ungumwawuiefuaAusuinitiagiu 3(3-0-6)
(Readings in Latin America Today)
Anwunsnunwaluiietuaedoulmiminisdes LASYFNILALHIAUYD
nauUssinaaAueiEiulagiu (MmsiseunszuIndan SPN 2012 wnnew)

A study of selected texts in Spanish concerning political, economic and
social movements of Latin American countries in the present.

(Recommended preliminary course: SPN 2012)

SPN 4602 ungnuntsauieafuauzaifueidiu 3(3-0-6)
(Readings in Latin American Arts)
Anwunerunwawierfuialzafueisusuaadnenssy Usshuinssy
INTNTIU AUAS WIYNTTU HAaZAINBUATVRINFUUTEMARIAUDITAY (AITI58Y
N32UUIY SPN 2012 U1nou)

A study of selected texts in Spanish concerning Latin American arts:
architecture, sculpture, paining, music, dance and cinema. (Recommended
preliminary course: SPN 2012)

SPN 4604 ungun At uUsTImAEingln 3(3-0-6)
(Readings in Mexico)

Anwuunldundnnismalseiamansuaz Sausssuiiniuludszinadngln
seninaanasud 20 laowuiagtuidud iy Tnefnuidulseifmans uaz
n5iilee Useihuniedany WaZLATYEND USTLAUAIUNITANEY WAz RIUSITUURY
SinBln (AsSeunsEUILIY SPN 2012 snnew)

A study of the main historical and cultural tendencies that took place in
Mexico during the 20th century, focusing mainly on the present in these
following topics: history, politics, society, economy, as well as educational

and cultural issues of Mexico. (Recommended preliminary course: SPN 2012)

BUANELUULRNIE (SPN X7XX)

SPN 3701  awawugsna 1 3(3-0-6)
(Business Spanish 1)
Anwmdwsimaia duiu darlunsdeasiugsianway omnadlaly
N1981U (AISSEUNIZTUIWIT SPN 2012 1nau)
A study of Spanish language in business: technical terms, expressions and
styles for reading comprehension. (Recommended preliminary course: SPN

2012)
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Mwadugsne 2 3(3-0-6)
(Business Spanish 2)

Anwdndwimade duiu Farlunsdeansdiugsianiwau lussduiigetu
iopnudlaluniserunaznisthluld (aisiFeunsyuanda SPN 3701 wnrew)
An advanced study of Spanish language in business: technical terms,
expressions and styles, with emphasis on reading comprehension and

writing expression exercises. (Recommended preliminary course: SPN 3701)
AMAUULNDRAEIUNTTUUINNT 3(3-0-6)

(Spanish for Service Industry)

= o o 6 ] 3 =2 (Y £ a d'

AnwiAdninazdiuruniwialu sansininuvznisldnivilunisdeansy

AEIUAUENAIMNITTUUINIT Lagianizulsiusy Ann1a1s N15MusnIg

AANUALLAZULLATEITU 189 (AF58UNTZUINIYT SPN 2012 17nau)

Study of Spanish vocabulary and expressions as well as practice of the

communicative language skills relating to the service industry, in particular

hotels, restaurants, ground and in-flight service, etc. (Recommended

preliminary course: SPN 2012)

awaudmsudaaman 1 3(3-0-6)

(Spanish for Tour Guides 1)

AnwiAAny d1uiu Tassai N A uneIfuN1TI9EN N UNEULAZLONET

| A o a s va ¢ Aa < 1 a (Y]

AN 9 MAgINUUAIanT UTzaaaians ¥inAutduey Aals TausII
IS S 4 v 1

YuuUsTsuilen Ussinduazmaurveslssinalneg laoidurinwensils allERRIN

(ASIRBUNTEUIWIYV SPN 2012 17naw)

A study of Spanish vocabulary, expressions and structures used in tourism

in texts and documents related to geography, history, lifestyle, arts, culture,

tradition and religion of Thailand. Intensive practice in listening, speaking

and reading. (Recommended preliminary course: SPN 2012)
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awaudmsudaamen 2 3(3-0-6)
(Spanish for Tour Guides 2)

Anwddng d1uau TassadienwmauainuneuLazienasiig 9 fAeatu
anufivieaifis yanadiAy iaswgia nsiilosuaznisunasesvadlne laguiy
Vinwen1sile e eruuaziloy (MTITEUNTEUINIY SPN 4701 snnaw)

A study of Spanish vocabulary, expressions and structures used in tourism
in texts and documents related to tourist places, economy, government
and politics of Thailand. Intensive practice in listening, speaking, reading

and writing skills. (Recommended preliminary course: SPN 4701)

PUIANIYIAERS (SPN XIXX)

SPN 3901

SPN 3904

dnaanstazdninen Uy 3(3-0-6)
(Spanish Phonetics and Phonology)

Anwiszuuidssveaniwaly wunsinesnidedlignies (AIT3UNTEUININ
SPN 2901 11nau)

A study of Spanish sound system, with emphasis on proper pronunciation.
(Recommended preliminary course: SPN 2901)

WehgAwazngduNUS A HEIUY 3(3-0-6)
(Spanish Morphology and Syntax)
AnwosAuszneukazsyuvvesilunwaly sausdnwminiives 98 way
Iassassuseloalunieialu (AISIIeuUNTzUINIYY SPN 2901 1naw)

A study of components and system of Spanish morphology, as well as the
functions of words, phrases and sentences structures of the Spanish

language. (Recommended preliminary course: SPN 2901)
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3.2 919198U5EAMENgAS
.. | ¥We-ana AuUS s
aau un
4 We/uy | M93TINIs | ANMSANE #1913 aanufne Usena |
7 GRIXE
u.d.) (Wet./561./61.)
Fyennersaag
1. | wsdwiilnn Aiipl] Maitrise | Sciences du Université Paris 3 France | 2536
MFAUS FNERNIIANTY Langage
Licence Sciences du Université Paris 5 France | 2535
Langage
Ar.U. mmﬂ%’qma UIINYINYTTIUANENS 1‘]/]8 2531
2. WAl E;\I’:SU"JEJ DEA Sciences du Université Grenoble 3| France | 2547
szidaulan FNEARSI15E Langage
(Sociolinguistig
ue et
Didactique des
Langues et
FLE)
Mafitrise Sciences du Université Montpellier 3 | France | 2540
Langage
option
Linguistique
Licence Sciences du Université Montpellier 3| France | 2539
Langage -
Mention FLE
FIFL.U. AT UNINeSeLTe ey 2536
3. Mr. 919158 Docteur Histoire Université de Caen France | 2559
Alexandre Licence Sciences du Université de Caen France | 2555
BARTHEL Langage
Master Histoire Université de Caen France | 2553
Maitrise Histoire Université de Caen France 2552
Licence Histoire Université de Rouen France 2549
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. o - ana AU s
a1au - - A - - un
a (Wwe/uy/ NNIYINIT '%Wﬂ’]iﬂﬂlﬂﬂ 101U sIUANYI Uszind o
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u.d.) (Wei./56./6.)
VDN LYDTIY
1. WA N Ph.D. Deutsch als Universitat Kassel Germany | 2546
Usznmi ANERII115Y Fremdsprache
nAaTaN M.A. Deutsch als Universitat Kassel Germany | 2542
Fremdsprache
M.A. Germanistik Middlebury College, | USA iay | 2540
Vermont way Germany
Johannes Gutenberg-
Universitat, Mainz
GGRY M NYDTHY UNNINYRY Ty 2526
el
2% | Mr. Mirko 9719139 AIFLLL. M neesiuly | WINeaeI ALK Ty 2563
Hannes UL
Martin MBINUTZINA
MFA Studies of Fine | Braunschweig Germany | 2550
Arts University of Art
3. Ms. Le Thi 919158 GIGR AMweesiuly | IINEIREITINAILK ey 2550
Viet Ha UL
MBINUTZINA
B.A. German as a Hanoi University Vietnam | 2546
foreign
language

= a
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A
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.. | We-ana AuUS s
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u.&.) (Wel./56./6.)
A NDNANETELTY
1% | wisausni ;E‘U'w Ph.D. Russian Russian Peoples Russia 2538
%’umﬁqﬁ FNENI19158 Language Friendship University
M.A. Russian The Patrice Russia 2534
language and | Lumumba Peoples
literature Friendship University
2. | wnaneEis | 019158 U1.0. AWATERT UNINeIResTINAERS | lne 2561
mffua M.A. Russian as a Ural State University, | Russia | 2554
foreigner Yekaterinburg
FIFLU. Fadednw UNINEIResTINAERS | lne 2551
(Neshtiow
JUAU 1)
3. wgUIdn 919159 M.A. Russian Voronezh State Russia 2555
Ny language University, Voronezh
FIFL. . FageAnwn WMIeaesTINAEns | e 2552
(NosAtiow
JUAU 1)

a
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.. | We-ana AuUS s
anau un
p Wy | Mg | AMsAnen GREMELTE! aanufnen Ussine |
7 GRIXE
u.d.) (Wei./36./6.)
Fvnanniwailu
1. [Wea Aan312158 | Ph.D. (Cum |Foreign University of Alicante Spain 2554
a1197u laude)  |Language
Tnsasadian (Spanish
Literature)
M.A. Spanish Latin New York University in|  Spain 2532
American Madrid
Literatures and
Cultures
9.u. (Nesh | awiauy PHANIAUUNTINEY e 2529
Heudusu 1)
2. welowns E;\I’:SU"JEJ Postdoctoral | Education National Mexico | 2550
anﬂ%)mauuﬁ Aan319158 | Certificate Autonomous
University of Mexico
Ph. D. Language and | University of Spain 2545
(Cum laude) | Literature Valladolid
Teaching
M.A. Translation Complutense Spain 2537
University of Madrid
9.U. MUy qwﬂmﬂ‘iiﬁmwﬁwmﬁﬂ ey 2535
(\esAtien)
3. |UNEM r}:J: Y Ph.D. (Cum |Foreign University of Spain 2556
Insu dunn | Aansnanse laude)  |Language Salamanca
(Spanish
Language and
Linguistics)
M.A. Teaching University of Spain 2549
Spanish as a Salamanca
Foreign
Language
9.u. (Vigsh | awiau Pansalunivends | vy | 2545
Heudusu 1)
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4 AuviLi
U — §iNa ;
. : N9 o - - Ui
anun|  (We/auy/ R ANTANT #1913 ANUANYN dsewme | |
AYIN3 159
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Fvnenmersed
1. | wdwiilnn HYIY Maitrise | Sciences du Université Paris 3 France 2536
MFAUS FNERNIIANTY Langage
Licence | Sciences du Université Paris 5 France 2535
Langage
anv. | nwlSuea WMINESsIImans | vy 2531
2. UNANARA EEI ¢ Docteur | Traductologie Université Paris 3 France 2543
dunlnay A1ENS19158 M.A. French Queen’s University | Canada 2534
8.U. Ak | nmuwSaaa Pnansaluvmivede | lne 2532
Houdusu 1)
3. WBLAde Q’sd’m DEA Sciences du Université Grenoble 3 | France 2547
sudovlan  |Mansnanse Langage
(Sociolinguistiq
ue et
Didactique des
Langues et FLE)
Maitrise | Sciences du Université France 2540
Langage option | Montpellier 3
Linguistique
Licence | Sciences du Université France 2539
Langage - Montpellier 3
Mention FLE
arvy. | mwnlSuea wnneaededud | lne 2536
4. | wedsdy 913756 Ara. | glsudnwn PnansalivTIinesy | Ing 2546
Tvaddugnd .U ATl PnANIalTIvedy | lne 2538
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4 AuviLis
Yo - dna d
a19uN (We/uns/ - m ';iﬁﬁﬂ’ﬁﬁﬂ%ﬂ #1913 ganuAnen Usne o‘lhj
w9E) ekigiak) GRIYE]
Fyenneiaag
5. | wanain 913158 B.4l. Awlsaee Pnansaluvivese | lne 2551
anulng 8.u. MwESuaa wimnerdedaling | vy 2547
LODUNTIT
6. Mr. Antoine 919158 Master 1 | Sciences du Université France 2547
CARQUIN langage Montpellier 3
DEA Sociologie Université France 2544
Montpellier 3
DEUG Philosophie Université de France 2541
Nantes
7. Mr. 9719139 Docteur | Histoire Université de Caen France 2559
Alexandre Licence | Sciences du Université de Caen France 2555
BARTHEL Langage
Master Histoire Université de Caen France 2553
Maitrise | Histoire Université de Caen France 2552
Licence Histoire Université de Rouen | France 2549
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9 - dna .
. : 19 .. - . Un
aeun|  (ue/uny/ - ANTTANEN #1913 fdnufne Ussme |
AYN1T d159
U19E17)
AV NBNMY DI
1. WA ERN Ph.D. Deutsch als Universitat Kassel Germany | 2546
Usznme FNENTIAN5Y Fremdsprache
NARTDN M.A. Deutsch als Universitat Kassel Germany | 2542
Fremdsprache
M.A. Germanistik Middlebury College, | USA uag | 2540
Vermont uay Germany
Johannes
Gutenberg-
Universitat, Mainz
FIFl.U. AWNLYDTHY UUINEAE Iy 2526
CENSEY
2. | W9Eum HYIe .0, 1350UAR PNAINTANAIN R Iy 2554
ASIAUANYEY | FNEnT1ansed wWisuiey
9.4, NMWNEDTLU PNAINTANAIN R Iy 2530
9.U. MW EDTLU PNAINTAUNTIN R Iy 2526
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. AUNTNAN1IALEUIU (Key Performance Indicators)

Fusnan1sALiiuau (Key Performance Indicators)

Unnshinn
fnvsdinanisifiuan 2565 | 2566 | 2567 | 2568 | 2569
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s (fe) luustasd 9 10 10 11 12
Fruadtiady 15 | 15 | 15 | 15 | 15
Sunuistresiusnlsitosniesas 80 (fe) 8 8 8 9 10
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NAIIUNINIVINITHAZATLITUEDUY
VB

wdaunilnn mgaus

ALY {U28A8n319158
UszInn1sAnen
. - - Vdnsa
qmmsﬂnm g1U13UN sga1uUfANYN Useine -
N1IANYN
Maitrise Sciences du Langage Université Paris 3 France 2536
Licence Sciences du Langage Université Paris 5 France 2535
AU AP NN INEIRBETINANERS Tne 2531

NAIIUNIITINITIUSBU 5 Udounas (U w.A. 2561 — 2565)

A3

Jousitin aAus. (2564). 218118950 19IR5UAFIT89AY (Introduction to French Linguistics).

N3NNI ANRNARNMIINGNTETINAAL. ISBN 978-616-693-90-0 3113U 217 %1

NM32UEDY (S3AUUTYYING) @OUTZIIN 9-15 NUBAR/NIANITANTA

nszuIAIVITIdaU
FRE 1011 (FRE 1001)
FRE 1012 (FRE 1002)
FRE 2011 (FRE 2001)
FRE 2101

FRE 2901

FRE 3401

FRE 3706

FRE 4410

FRE 4411

awlsaeafionisdeans 1
AweSaAaiensdeas 2
AweSaAaLiensdeas 3
nseenidBanYIHTaAd
mweanineriaaadoy
aweSaAaiensvioadie
afimansiluiflonsvienilelulsemean g
awlsaaadmiusinamean 1

My wSuaadmsudanmean 2

NU28nH

WD W W VW W W W VuWu W
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NAIIUNINIVINITHAZATLITUEDUY
VBN

urawnlld suleulan

ALY {Y28A8n319158
UszInn1sAnen
Viidua
AAN15ANEN UL donuAnen Usene -
N13ANYN
DEA Sciences du Langage Université Grenoble 3 France 2547
(Sociolinguistique et
Didactique des Langues
et FLE)
Maitrise Sciences du Langage Université Montpellier 3 France 2540
option Linguistique
Licence Sciences du Langage Université Montpellier 3 France 2539
Mention FLE
AIFLU. M lSaea UNINEELT el Tne 2536

NAUNIIITINTIUTOU 5 Vdounas (U w.A. 2561 - 2565)

UNANLIVINIG

Rabeabloke. D. (2018). Publicité télévisée et enseignement du thai: un moyen efficace pour
placer des étudiants thailandais dans des contextes authentiques [Electronic version].
In Jantima Angkapanichkit (Ed.) Acte de Collogue International « Carrefour culturel :
Connexion entre les langues, les cultures et [’éducation. (pp. 205-218). Bangkok:
Faculty of Liberal Arts, Thammasat University.

http://arts.tu.ac.th/Proceedings2/2018 new3.pdf
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a

ANTUEDY T2AUUTYYINT FOUTTWIN 9-15 RUIBAR/NIANIITANEA

nsguAvITidey

FRE 1011 (FRE 1001) nwilSamasionisdeans 1

FRE 1012 (FRE 1002) nwwSamaifion1sdoans 2

FRE 2704 uneunwHuAaAeuTLUs T lEuUsEne
Finuardnundsuaa

FRE 3105 mm@mwm%’qma 1

FRE 3203 M3Bounwsaea 1

FRE 3403 awlaAaionuuInsomsIaziATesiy
FRE 3404 A Fumadmiuynansanenstu

FRE 4912 i’jmummiﬁaLLazminmmmN%"qma

280

(6N]

WD W VW W W
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Nﬁﬂﬁu‘lll']ﬂ%‘lﬂﬂ'ﬁLLazﬂ'ﬁ&ﬂuaBu
U4
Mr.Alexandre BARTHEL

AU 219158
Uszaan1sAne
. R Yndusa
’gﬁuﬂ’}‘sﬁﬂ‘l“}"l #1011 amuﬁnm Ussine -
N3N
Docteur Histoire Université de Caen France 2559
Licence Sciences du Langage Université de Caen France 2555
Master Histoire Université de Caen France 2553
Mafitrise Histoire Université de Caen France 2552
Licence Histoire Université de Rouen France 2549

NAIUNIBINTIUIBU 5 Udounas (U w.A. 2561 - 2565)

UNANIAIEY

Barthel, A. (2021). The Thais in Exile: Repression, Exile and Emergence of the Guerilla in the
North East of Thailand (1960-1965). Asian Review, 34(1), 48-70. https://so01.tci-

thaijo.org/index.php/arv/article/view/249977. (ISSN: 0857-3662 (print) ISSN: 2697-4495
(Online))

Barthel, A. (2020). « Pour « le bonheur et la prospérité publics » : introduction et répression
du communisme au Siam (1922-1930) », Moussons [En ligne], 36/2020, mis en ligne le
09 novembre 2020. URL : http://journals.openedition.org/moussons/6823 (ISSN
électronique : 2262-8363)

Barthel, A. (2018). La neutralité thaie de la fin des années 1930 a Uinvasion japonaise.
Péninsule. 49(76), 93-128. (MNTaNTITeUNMFAVIAUALNTBULATUAN Y VodaNIAY
dulndufnwuaraniunwinaro1sesssung Tuooniiand Ussinaamsnsasgnsana

(ISSN 0249-3047)
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a

ANTUEDY T2AUUTYYINT FOUTTWIN 9-15 RUIBAR/NIANIITANEA

sz oy viaenn
FRE 3011 (FRE 3001) awSueadfientsdeans 5 3
FRE 3012 (FRE 3002) m1wisSamaiiienisieans 6 3
FRE 3102 audlalunsileanwsSaea 1 3
FRE 3103 arudlalunisianwelSaea 2 3
FRE 3106 miwﬁmwm%’ﬂma 2 3
FRE 3204 nsileunwSaea 2 3
FRE 3405 A SuraiudRaans 3
FRE 3705 M rSuaaduifeans 3
FRE 4011 (FRE 4001)  awSueafientsdeans 7 3
FRE 4012 (FRE 4002) nwwlSumaiionisieans 8 3
FRE 4712 UNeMUN BT AR UdInLLaY 3

TAusTIHYRIUTEIMAR TN NS
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NAIIUNINIVINITHAZATLITUEDUY

VBN

UE1WTENIM NFasan

ALY 309ANENT1915E
Uszann1sAne
. - - Vildusa
RNIIANYT #1917 #01UANEN Usene -
N13AN®EN
Ph.D. Deutsch als Universitat Kassel Germany 2546
Fremdsprache
M.A. Deutsch als Fremdsprache Universitat Kassel Germany 2542
M.A. Germanistik Middlebury College, Vermont USA Ilag 2540
ILa¥ Johannes Gutenberg- Germany
Universitat, Mainz
FIFL. . AW ULDTHUY AR STl ny 2526

NAUNISIYINI5IUSaU 5 Udaunas (U w.A. 2561 — 2565)

UNANLITY

Us5n170 nAasen. (2020).Trauer(Kondolenz)spriche im Deutschunterricht. 315815514 AMaTY

uwamam%, 38/2, 1-22. TCl 2: ISSN 0125-300x

UNAINLIBINIS

Uszn1n nAAIDN. (2018). Mal was Anderes. Eine Gerichtsshow im Deutschunterricht? In: IGV

(Indonesischer Germanistenverband) (Hrsg.). Globale Trends in der Germanistik:

Entstehung, Entwicklung und Regionale Unterschiede. Jurnal Ilmiah Bahasa, Sastra,

den Budaya Jerman-No. 3/Mai 2018. 238-246. TCl 1: ISSN 2339-045x

Link zum Beitrag: https://docplayer.org/189726116-Jurnal-ilmiah-bahasa-sastra-dan-

budaya

-jerman.html
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A1

Usenif nemsen. (2564). M ieasiudmsudnamean 2 (German fpr Tour Guides 2). GER 3303.
fiFeulddemies. nsamme: drinfiuriamine dosueuna. ISBN 978-616-493-383-5
T1UU 447 v,

Usenif nemsen. (2562). Mwieasiudmsudnamean 1 (German fpr Tour Guides 1). GER 3303.
fiBeuldfesies. njame: dnfaniuniinendesmuna, ISBN 978-616-493-145-9
F1UIU 360 L.

Usznnif neasen. (2561). Mwegusiuazunmaslungulsemaildnieesiiu (Film and Song in the

German-speaking countries). GER 4508. sins17seulamiadied. ngamne: duinium

LN INYIFYIIUALIAL. ISBN 978-616-414-622-8 31UU 410 KU,

AM3zUEY (SzAUUTYYING) @oUTENIN 9-15 wihein/A1An1sAny)

nszuAIVITIdeU wienn
GER 1001 mmwasﬁuﬁugm 1 3
GER 1002 mmwasﬁuﬁugm 2 3
GER 2001 mmwaiﬁwﬁugm 3 3
GER 2002 mmwaiﬁuﬁugm 4 3
GER2301  nwwesiufieanisvieadien 1 3
GER 2102 mMssumeeesiuiiernudila 1 3
GER 3001 AWLYBTIUIZTAUNAN 1 3
GER 3002 AYUYBTIUTZTAUNAN 2 3
GER 3102 mMssunwwesiufiennudila 2 3
GER 3101 M3fluarMINANYLeaTIY 2 3
GER 3501 U‘Vla'mmmLﬂaiﬂuﬁmﬁugﬁmam‘%mLaaimﬁ 3
GER 4001 MwgasHiuTEAUgs 1 3
GER 4002 NWLEBTIUTTAUES 2 3
GER 4507 unsrunwLsesulRnfunguUssnaildnwLeesiu 3

Tulandagdu
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NAIIUNINIVINITHAZATLITUEDUY
VB

Mr. Mirko Hannes Martin

AU 919158
Uszian1sAne
. - - Vdnsa
RIN1ANEN #1917 aAnuFne Uszina -
N15AN®EN
GRS Mweasiulugiue UAINYIFYTIUATLI lny 2563
AU TEINA
MFA Studies of Fine Arts Braunschweig University of Arts | Germany 2550

NAIUNIYINITIUIBU 5 Udounas (U w.A. 2561 - 2565)

UNANLIVINIG

Martin, Mirko. (2019). Interpretation des Gedichts ,Vision“ von Ingeborg Bachmann.
Ramkhamhaeng University Journal, Humanities Edition, 38(1), 121-138. TCl 2:
ISSN 0125-300X

AM3ZUEDUY (SzAUUTYYIRNG)  @OUTEIINN 9-15 WUAR/NIANITANY)

nszuIAIVITIdeU wiein
GER 1101 NIS0DNLABIN 1Y ILYDTIU 3
GER 2602 fAansn1vLeesiiu 3
GER 3012 aeeessiuiienisdeans 6 3
GER 3103 NSAIUN T NYDTIU 2 3
GER 3504 unerumwLEesTuATUnlimans 3

Yaanguuszmanlgn 1w esiu
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wamum\ﬁmmsLLaxmizmuaau
U4
Ms. Le Thi Viet Ha

ALY 919138
UsedamsAnm
Viidi5a
AN15ANEN GUL AL donuAnen Usene -
N3ANEN
FIF.4. Mwneasiulugiue UAINYIAETIUALNY Ty 2550
NMWINUTEINA
B.A. German as a foreign Hanoi University Vietham 2546
language

NAIIUNIITINITIUSBU 5 Udounas (U w.A. 2561 — 2565)

UNAINLIVINIS

Le Thi Viet Ha. (2021). Pronunciation Games for Teaching German Language/Phonetische

Ubungsspiele im Deutschunterricht. Ramkhamhaeng University Journal Humanities

Edition, 40(1), 179-194. TCl 2: ISSN 0857-6785 Link zum Beitrag:

http://www.hurujournal.ru.ac.th/pdfjs/web/viewer.html?file=http://www.hurujournal.r
u.ac.th/journals/1628225554 j.pdf

AM3zUEUY (SzAUUIYYIRNG)  @OUTEIINN 9-15 WUBAR/N1ANITANY

nszUUIVIMEDU

GER 1001
GER 1002
GER 2001
GER 3001
GER 4001
GER 4002
GER 2101
GER 2102
GER 2502
GER 2602
GER 4507

[
&

MwIgeTIUNug I 1

mgasiuiiugi 2

AyigesiuiiugIy 3

M EaTHUTEAUNANY

MwngasiuTEAUgs 1

NwLRTHUTTAUES 2
mMsflauaznsuanwIeesiy 1
mssun e ssiuilar il 1
ununMwILesuinuTIneuluegvesynieesiy
dneaninuieesiu
unsunMwILe Ui TuRnIfUnguUsTIMe
fldnwngesiululantiagiu

“ilenn

W

WD W W W W W W VW W w
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NA9IUIYINITUASAITLI UG

VBN

=

UNANANG TuNTan3

AL AYILAIERTIANTE
UsziIAn13Ane
. R Vndusa
IUNIIANWI 19191 dganufne Usene -
N1IANYN
Ph.D. Russian Language Russian Peoples Friendship Russia 2538
University
M.A. Russian language and | The Patrice Lumumba Peoples Russia 2534
literature Friendship University

NAIIUNIITINITIUSBU 5 Udounas (U w.A. 2561 — 2565)

UNAINLIVINIS

Yancyrpu, C. (2018). K Bonpocy 0 He0OX0IMMOCTH U3YUYEHUS HA YPOKaX

PYCCKOTO sI3bIKa KaK HHOCTPAHHOT'O Pa3JIMYMi B 3HAYCHUU U
yHOTpeOJICHUH CJIOB-CHHOHMMOB PYCCKOI'0 IIPOUCXOKICHUS U

3aMMCTBOBAHUA U3 JPYIUX SA3BIKOB. PyCCKMIZ A3bIK 6 HAUle 6peMA —

MeAHCOYHAPOOHas HayuHo-koHgepenyust, Xowumun, 13—14 oxm. 2018 2.
(pp. 40-45). XommmuH: XOIMMHHCKUN TOCYAapCTBEHHbBIN
NearornYeCKuil YHUBEPCHUTET.

AM5zUEDY (SzAUUTYYING)  @PUITIINN 9-15 NUAR/NIANITANY)

NSTUIUIVINFU

RUS 1011 (RUS1001) nw3$adeitenisdeans 1
RUS 1012 (RUS1002) Aw13aideiilenisaedns 2
RUS 2011 (RUS2001) Aw13aideilonisaedans 3
RUS 2012 (RUS2002) n1w"3$adeiivenisdeans 4

RUS 2902
RUS 3403
RUS 3404
RUS 3406
RUS 3407
RUS 3901
RUS 4101
RUS 4404
RUS 4407

Milena

W

ANFANSLATETING NS AT
muiadedmiuinagman 1
Mwiadedmiulinamean 2
AYISATYAIUAITLITY 1
AMWSATYAIUAITLTUSTY 2
AINYMUILAINNS AT
nsulannsadedulne 1
AWTALTIAIUNITITNHINGIUIA
MwSadeLiogsnedmsuning

W W WLWWLWWWWWWWW
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NA9IUIYINITUASAITLI UG

VBN

WNENIATIT WU

AU 919158
Us20n15ANEI
. - - Vndusa
ANIANEI #101397 aAnufnen Uszne
A1SAN®E
U5.0. AWFERS LUMNINYNDEFITUAANS Ine 2561
M.A. Russian as a foreigner Ural State University, Russia 2554
Yekaterinburg
Af.U. Saga@nw LUMNINYNDEFITUAANS e 2551
(GEREDE
JUAU 1)

NAUNIGIBINITIUSaU 5 Udounas (U w.A. 2561 — 2565)

UNAINLIBINIS

33971 WIFUA. (2561). WTlBveIRINIeLAREUN UITH /idti/ - XOIUTB /xodit/ ‘Lau’ lunw

ey AUULINTMERTUSYIU. 295795 RUUNYBEMIaRNT 37(2), 23-38.

ISSN: 0125-300X

NM32UEDY (S3AUUTYYING) 8OUTEUIN 9-15 NUIBAR/NIANITANE

NSTUIUIVINFU

RUS1011 (RUS1001)
RUS 1012 (RUS1002)
RUS 2011 (RUS2001)
RUS 2012 (RUS2002)
RUS 3011 (RUS3001)
RUS 3012 (RUS3002)

RUS 3101
RUS 3103
RUS 3106

AN5BIUNENS ALY 1
ANSRYUNWISALTY 1
ANSAUNUINBS AT 1

U = -d' r-ﬂl
MuSadeiian1sdaans 1
MENSAR L NDNSARANT 2
MENSARELNBNSARANS 3
MENSARELNDNNSHRANS 4

v a oA A
MuSadeian1s@eans 5

v a A A
MuSaReian15d9815 6

U28nn

3

W W W W W W VW W




RUS 3401
RUS 3409
RUS 3706
RUS 4101
RUS 4102
RUS 4406

206

MTaggIna 1
mwiadeiiionisvieadiondediie
ungndedefaniifeafuussmaiadetiagiu
mawdaniwsadedulne 1
nsuvaniwsadedulne 2
awFafeiudeasnainguagnyim

W W W VW VW W
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NAIIUITINITHATATEINUEHDU
VBN

wrgU1an dvue

AU 919158
UszaansAnen
. - - Viidusa
RIN1ANEN #19713%1 agnufnun Useined -
AN3ANYN
M.A. Russian language Voronezh State University, Russia 2555
Voronezh
FiFL.U. Fadefnen UNINYINYTIIUAERS ny 2552
(R
JUAU 1)

NAIIUNIITINITIUSBU 5 Udounas (U w.A. 2561 — 2565)

UNAINLIVINIS

Mpuuana, I1. (2018). Hekotopbsle MeTobl M TPUEMBI OOYUEHHS TACKUX
CTYJICHTOB PYCCKOMY SI3bIKY KaK CPEJICTBY OOIIeHUs B chepe
apuanHayctpun B Taunanpe. Pycckuu s3vik 6 Haule epems —
MeAHCOYHAPOoOHas HayuHo-koHgepenyust, Xowumun, 13—14 oxm. 2018 2.
(pp. 248-253). XommmuH: XOUMMHHCKHI rOCy1apCTBEHHbBIN
NEJaroru4eckuii yHUBEPCUTET.

Undn fvue. (2562). Mexbsa3bIkoBast HHTEp(EPEHIINs B PyCCKON pedeBOi

NEATETLHOCTH MPU O0YICHUH PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY
TaNCKUX yuammmxcs. Tu MTUTYUAUBNAIINIVINITUALHAIIUTIE AT 13

AAEUUBEMIFNT UNIINGIFETINAMM (VT 165-182). NTUNNY : UNTINYIRYTIUAMA.

Udn dvue. (2564). Mwsadeiagsnnisty (Russian in the field of Airline Business).

NFUNNY : EUNRUALIINESE AN, ISBN: 978-616-493-464-1 F117U 366 Wi
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ATBUEDU (STAUUTYYIAT)  @DUTENIN 9-15 NUEAR/A1ANITANE

sz idou wuenn
RUS 1011 (RUS1001) nwsaudeifiensdeans 1 3
RUS 1012 (RUS1002) nwn3adeiiionisdoans 2 3
RUS 2011 (RUS2001) nwn3adeiilonisdeans 3 3
RUS 2012 (RUS2002) nwsaudeifiensdeans 4 3
RUS 3101 NFOUNTWITATE 1 3
RUS 3106 MMTAUNUINTARY 1 3
RUS 3402 MwSaTEgIng 2 3
RUS 3408 AMTATLAMTUNUAVIYUNT 3
RUS 3410 mwndadoiiegsAanistu 3
RUS 3502 I5smnssuiutusae 3
RUS 3701 NILAL TUUTTTUSALTY 3
RUS 4401 MwFadeaulfmansiasSgenans 3
RUS 4402 AMTATYAIUAIILLLAZFVN TN 3
RUS 4403 AMwsAFEAANemansiazinalulad 3
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NAIIUNINIVINITHAZATLITUEDUY

VBN

[

Y198128797197U Tastaseud T

[

ALY ANENS19158
Uszdin1sAnen
Viidusa
AAN15ANE GULMBET doufnen Useine -
N1IANYN
Ph.D. (Cum Foreign Language University of Alicante Spain 2554
laude) (Spanish Literature)
M.A. Spanish Latin American | New York University in Madrid Spain 2532
Literatures and Cultures
9.U. (Nesh Mwau PHAINTUUMTINE Y e 2529
Hguausu 1)

NAUNIGIBINITIUSaU 5 Udaunas (U w.A. 2561 — 2565)

UNANNIYING
ai93u Insiasggidand. (2561). “Del mito del Quijote en Oriente y su traduccion al tailandés”,
en Cervantes en los siglos XX y XXI, Paloma Ortiz de Urbina (ed.), Bern, Peter Lang,

pp. 325-336. NM5UsEIVINTUIWING aila 5-7 ganau 2560 f LBdan1an 1o LeuLsa

Usenagaidu.

A5

¥

aviu leswsa A Tanl. (2562). mrusidevduneanuassandaiiu (Introduction to Spanish Literature)

v

NFANN: AENRNARNMTINGNTETINANAL. ISBN 978-616-414-992-2 F113U 276 11t

NUATIEIIA (ULUaITIUNTIN)

ai9iu Insiasddial. (2562). drauiné aeunlans uwiaisuy). wlaann El ingenioso caballero

Don Quijote de la Mancha, Segunda parte, ngawmn=: évinfiuniide ISBN 978-974-14-0478-0

U 735 U
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GERELEY
13893 1YBa3e 10 0lswAY Isabel la Catolica (Bynua a1 nmedm) HuiluinSessy geaniuseime

1Y o a

awuardaulilnANOUAIIRAUIMUETTY

AM3zUEY (S2AUUTYYING) @OUTZTIIN 9-15 RUBAR/NIANIITANEA
nsguATITidey wuqenn
SPN 1011 (SPN 1001) nwnawufiensdeans 1
SPN 1012 (SPN 1002) nwnauifiensdeans 2
SPN 2011 (SPN 2001) mwiauiienisieans 3
SPN 2012 (SPN 2002) nwnawluiiien1sieans 4
SPN 3301 euidlessuieafunssuniau
SPN 4201 nsuaaiuu-lng 1

SPN 4202 nisuaailu-lne 2

SPN 4312 suseiusiSenaunland

SPN 4331 unayAsaluyAney

WD W W VW W W VW W W v

SPN 4401 255UARANRUDLISAUANITIYN 20
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NAIIUNINIVINITHAZATLITUEDUY
VB

U115 WORASUEUU

ALY {Y28A8n319158
UszdAn1sAnen
Viidusa
AAN15ANE GULMBET doufnen Useine -
N1IANYN
Postdoctoral Education National Autonomous Mexico 2550
Certificate University of Mexico
Ph. D. Language and Literature University of Valladolid Spain 2545
(Cum laude) Teaching
M.A. Translation Complutense University of Spain 2537
Madrid
a.u. ey PHAINTUUMTINE Y e 2535
(IR

NAIIUNIITINITIUSBU 5 Udounas (U w.A. 2561 — 2565)

UNIAIRYINTS

Towns wnRasoueuni. (2561). “23504n3331309 Noli me tangere fulsswaLspuuas TausTsy
0WTIY”. 789 IUF U0 T UAUINAIIITINIUSLHAIIITY F19 MY WEmIanTUAY
donumand aal 12, elay Anzaguemans i desusum die 12 fusieu 2561,
Wt 139-178.

AsEUERY (S2AUUSYYI193) 8OUIENIN 9-15 NUEAR/A1ANTISANEY
nAszuawIvfigau nEna
SPN 1011 (SPN 1001) Awauiiensieans 1

SPN 1012 (SPN 1002) pwaluiionisioans 2

SPN 2011 (SPN 2001) mwawuiiionisdeans 3

SPN 2012 (SPN 2002) pwauiienisieans 4

SPN 2131 mssnuntwnauiionnudile 1

SPN 3503 UngumenauienfueIsesssiatfuewsiy 1
SPN 4203 n1sia: ne-ailu

s Y

SPN 4402 25504n5SUNaUTUANALUAIEN WAL UU

W LW W W W W WW
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NAIIUNINIVINITHAZATLITUEDUY

VBN

w19a2lwssu auun

AAUS K{Y28A8n319158
Uszdan1sAnen
Viidusa
AAN15ANE GULMBET doufnen Useine -
N1IANYN
Ph.D. (Cum Foreign Language University of Salamanca Spain 2556
laude) (Spanish Language and
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GER 1011  mwneesiufienisieans 1 3(2-2-5)
GER 1012  mwneesiufienisieans 2 3(2-2-5)
GER 2011  nwneesiiuiienisdeans 3 3(2-2-5)
GER2012  mwneessiufienisdeans 4 3(2-2-5)
GER 3011  nwneesiiuiienisdeans 5 3(2-2-5)
GER 3012  nwneesiiuiionisdedns 6 3(2-2-5)
GER 4011  mwneestufienisieans 7 3(2-2-5)
GER 4012  mwigesiiudientsdeans 8 3(2-2-5)
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GER 3505 189541 00aMSuLAYaInNYasHaALA 3(3-0-6)
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GER 3102 mseumwneesiuiioanudila 2 3(2-2-5)
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GER 4101 nMS0BuUN W ILesiuldeaseassa 3(2-2-5)
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GER 4103 nseunwieesiuegwinasugs - 3(2-2-5)
GER 4104 nwngessiuiiontsiiaueu 3(2-2-5)
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GER 3302 mwigessiuiienanisvieniien 2 3(2-2-5)
GER 3303 awleasdudmsudanwmen 1 3(2-2-5)
GER 3304 mwleesiudmsudanwmen 2 3(2-2-5)
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GER 4302 nmwiwosifuiiedninnuuagssia 2 3(2-2-5)
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GER 3302 mwieessiuiienanisvioaiien 2 3(2-2-5)
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sendnamangnsuTulse we. 2560 nunangasuiuuge w.e. 2565

A Inmengasiu MangasuTuuse w.a. 2560)

Ilnmweesiu. (MangnsuTuuse w.e. 2565)

Annawngesiiu (dmiulinAnwmangnsaundaenis
Feunwiwasiuuiviin 18 vqefin

AMAUAINWIUMIEARTIN 18 Wein Usenausme

Fnnnwngesiu (Ewiuinfnvmangasauideanisiseu
e eassiutuiviln 18 wiefia

MPUAINUIUUIEARTIN 18 WeAn Usznaumie

A nveAy 12 wenn FvnveAu 12 widein
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- Ay lnveAu 12 vidagnn | - 3 INUIAU 12 wuaein
wUadu 3 e Town
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WU TWiSeu 4 nsyunin seluil
GER 1011 (GER 1001) mwigassuiienisdeans 1 3(2-2-5) | GER 1011 anwugesiufiensdeans 1 3(2-2-5)
GER 1012 (GER 1002) Mwneesuiionsdeans 2 3(2-2-5) | GER 1012 nwgasiiuiian1saeans 2 3(2-2-5)
GER 2011 (GER 2001) nwiwesdutilon1sdeans 3 3(2-2-5) | GER 2011 mwieesiiuiienisdoans 3 3(2-2-5)
GER 2012 (GER 2002) awgessuiienisdeans 4 3(2-2-5) | GER 2012 nwiwesiiutiienisdedns 4 3(2-2-5)
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W& 2 nszunin e 2 nszuain deluil
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wmﬂﬁugmmmwaiﬁu wienn wmmﬁugmmmwaiﬂu wenn
GER 1011 (GER 1001) Mwngesiuiionsieans 1 3(2-2-5) | GER 1011 Myneesiuiionsieans 1 3(2-2-5)
GER 1012 (GER 1002) mwnegessiuienisdears 2 3(2-2-5) | GER 1012 mwneesiiufienisieans 2 3(2-2-5)
GER 2011 (GER 2001) mwneessiuifienisdeans 3 3(2-2-5) | GER 2011  mwneesiufienisieans 3 3(2-2-5)
GER 2012 (GER 2002) n1wugessiufienisdears 4 3(2-2-5) | GER 2012 mwnwestufienisieans 4 3(2-2-5)
GER 3011 (GER 3001) mwneessiufienisdeans 5 3(2-2-5) | GER 3011 awigesdufionsieans 5 3(2-2-5)
GER 3012 (GER 3002) mwneessiuifienisdeans 6 3(2-2-5) | GER 3012  awneesiufienisieans 6 3(2-2-5)
GER 4011 (GER 4001) mwieesiuitenisdeans 7 3(2-2-5) | GER 4011  mwwesduiienisdeans 7 3(2-2-5)
GER 4012 (GER 4002) mwneessiufienisdeans 8 3(2-2-5) | GER 4012  mwneesiufienisdeans 8 3(2-2-5)
WanTinBEA e e sTUN Il Wiaelin | nulanezaeneesiuialy wuaenn
GER 1101  nseanidsemulyesiy 3(2-2-5) | GER 1101  n1seandsemuiyesiy 3(2-2-5)
GER 2101  msilsuazmsyansieesiu 1 3(2-2-5) | GER2101  msilawaznsyanwieesiu 1 3(2-2-5)
GER 2102  mserumwneesiiuiiornudle 3225 | GER2102  mssunwnwesiudioanudila 1 3(2-2-5)
GER 2103  msilyunmwieesiu 1 3(2-2-5) | GER 2103  nslgunmwleasiu 1 3(2-2-5)
GER 3101  msilsuaymsyaniwieesiu2 3(2-2-5) | GER 3101  msilawaznsyanuieesiu2 3(2-2-5)
GER 3102  mserumwiewessiudiornudile 2 3(2-2-5) | GER 3102  mssunwiwesiudioanudila 2 3(2-2-5)
GER 3103  nslsunmwieesidu 2 3(2-2-5) | GER 3103 S lguMwgasiu 2 3(2-2-5)
GER 4101  mSWlounmwioesiuldeasneadssan  3(2-2-5) | GER 4101 msilgumeieesduideainedssn  3(2-2-5)
GER 4102  MSRyuUM@ILEsullaiInnIg 3(2-2-5) | GER 4102  nSlguM e siuldinnig 3(2-2-5)
GER 4103  mseumwwesiuedsiinnsugnn 3(2-2-5) | GER 4103 nseunwleesiiuegiinsug - 3(2-2-5)
GER 4104  mwiwesiuiiensiiauesu 3(2.2-5) | GER4104  mwieesiudionsinaueny 3(2-2-5)
nuANNEENITWUA wilein | wuaavinyzn1sula wienn
GER 3201  msulalwesiiu-lny 1 3(2-2-5) GER 3201  msulalwesiiu-lne 1 3(2-2-5)
GER 3202  mswlalwesiu-lne2 3(2-2-5) GER 3202  msuwlaleesiu-lne2 3(2-2-5)
GER 4203  msuladssaunssuiinuasienivn 3(2-2-5) GER 4203  msuUalssaunssuiiniasienivu 3(2-2-5)
LwosIU-ny LwossU-ny
GER 4204  mswlanssaunssuieesiiu-lng 3(2-2-5) | GER 4204  msuUanssaunssueesiiu-lny 3(2-2-5)
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RUINNTHUYDTUULRNWIZAIY RUWAN| NUINALYDTHULANIZATUY wienn
GER 2301 nwnwesiudienansvieadion 1 3(2-2-5)| GER 2301 nwnwesdufiedanisvieadien 1 3(2-2-5)
- - - *GER 2302 Aweestiudmsunisniy 1 3(2-2-5)
GER 3302  mwnwesiufienansvieadien 2 3(2-2-5)| GER 3302 nwnwesiufiedanisvieadien 2 3(2-2-5)
GER 3303 awngasdudmiudaamean 1 3(2-2-5)| GER 3303 wwgesiudmiudinamen 1 3(2-2-5)
GER 3304 awneesiudgmiudaamean 2 3(2-2-5)| GER 3304 awwwestiudmsudnamen 2 3(2-2-5)
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